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BBEJIEHUE
Craorcu mHe, u s 3a0y0y.
THokascu mHe, u 51 3aNOMHIO.
Haii mue Oeticmeosams camomy, u st HAY4YCo.
Kuraiickast MyapoCcTh

Yeasicaemvrie cmyoenmur!

M3ydeHue aHTIMICKOTO A3bIKa B YHHUBEPCUTETE — 3TO HOBBIN 3Tl
B OCBOGHHUHM S3bIKa, KOTOPBII IpeAnoyiaraeT HOBbIE MOAXOJBI, TaKHe Kak
BBICOKAsh MOTHBAIWsA, TIIONHAS CAaMOCTOSTEIBHOCTH W KOHTPONb HaJ
IporieccoM 00yUeHHsI CO CTOPOHBI IIpenoaBaTeseH.

B cBa3u ¢ peopranmzanueit yueOHoro mporecca B Ilepmckom
TOCYJapCTBEHHOM  yYHHUBEPCHUTETE  JIONII  CAMOCTOSATENBHOW  paboTHI
CTYICHTOB II0 OTHOIICHUIO K ayTUTOPHBIM 3aHATHSM YBEIMYWIACh U B
HacTosimee Bpems coctaBiuster 60:40, T.e. Oomee 50% BpemeHu,
OTBEICHHOTO HA JUCHUIUINHY «AHTIHACKHN S3BIK», MODKHO OBITh
3aTpayeHo BaMH Ha CAMOCTOATENBHYIO BHEAYJUTOPHYIO paboTy.

be3 3HaHMA TeopeTHUECKUX OCHOB MHOCTPAHHOTO S3bIKa, B HAIIEM
cllyyae aHTJIMICKOro, a TakKe IMPHHLUIIOB CaMOCTOATENILHOW pPabOThI
MIPOIIECC OCBOCHUS S3bIKAa HEBO3MOXKEH. DTO KacaeTcs TaKHX, KazaJoch OFl,
CaMBIX TPOCTBIX 3aJaHMN, Kak TpopaboTaTe JEKCHKY 10 TeMe
(T.e. BBIy4UTh W  OBJAJETh OMNpPEICICHHBIM KOPIyCOM CIOB U
CJIIOBOCOYETAHUN); MPOYUTATH U MIEPEBECTH TEKCT; MPEACTABUTH pedepaT 1Mo
MPOYUTAHHOMY TEKCTy; TIOCI€ COBMECTHOW paboOTBl B TpyIlme U3
2-3 CTyJ€HTOB TPaMOTHO HamWucaTh 3CCE WM MOATOTOBUTH IIPOEKT.
Hoseiimme y4eOHWKH OTEYECTBEHHBIX WM 3apyOeXKHBIX aBTOPOB,
HCTIONB3yeMbIC Ha 3aHATHIX, HE JAIOT TEOPETHUCCKUX 3HAHUH, Ha OCHOBE
KOTOPBIX BBl MOXKETE CaMOCTOSITENbHO IIPUTOTOBUTH TO WM MHOE 3aJaHHE.
JU1s 3TOT0 HY>KHBI IOTIONHUTENBHBIE K YIeOHUKY MaTepHabl.

B mensx mocTemeHHON peopraHM3alliil y4eOHOrO TIpolecca C
YBEIMYEHHEM JIOM  CaMOCTOATENIEHOW  paboThl  CTYACHTOB  TaKWe
MaTepuaigsl pa3paboTaHBl B COOTBETCTBHHM C 3aKOHOAATENbCTBOM U
HOPMAaTUBHBIMU NPaBOBBIMU akTaMu Poccuiickoii Penepanuu:

- @enepanbHbIM 3aKOHOM OT 29 nekabpst 2012r. Ne 273-P3
«0O06 obpazosanuu B Poccuiickoit @eneparum»;

- «llopsiaxoM oOpraHM3alMi M OCYIIECTBIICHUS 00pa30BaTENbHON
JEeATeIbHOCTH 110 00pa30BaTeIbHBIM IIPOrpaMMaM BBICIIETO 00pa3oBaHUs —
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mporpamMmaM 0OakanaBpuata, IporpaMMaM CIEIHAlNTeTa, HporpaMMaM
MarucTpaTypbl», yTBEP)KICHHBIM IPHKa30M MuHHCTEPCTBA 00pa30BaHUS U
Hayku Poccuiickoit @enepanun ot 19 nexadps 2013 r. Ne 1367;

- (enepa’bHBIMH  TOCYHZApCTBEHHBIMH  00pa3oBaTeNIbHBIMU
CTaHJapTaMH IO COOTBETCTBYIOIIUM HANpPABIEHHUSAM IOJATOTOBKH U
CHENNATbHOCTSM.

[IpuopureTHoli 3amavyell mHepBOro rojma OOydYeHHs SBISETCA
COBEpIICHCTBOBAHNE  Bamieid  yu4eOHOM  KOMIETCHIMH.  YdeOHas
KOMIETEHIN OMpeIeNseTcss KaK CIOCOOHOCTh 3(P(EKTHBHO YUHTHCS
CaMOCTOSATEIIBHO.

J71st TOro 4T0ObI MOBLICUTH MOTUBAIUIO, U3yUasl aHTJIMHCKUHN S3BIK,
MIOCTaBbTE nepen coboit KOHKPETHYIO LENb. Hanpumep,
YCOBEPUICHCTBOBATL YIKC BI)Ipa6OTaHHbIe HaBbIKHU BJIAICHUSA SA3BIKOM, TAKHC
KaKk TOBOpEHHE, ayAMpOBaHWE, HAIMCAHUE ICCE U T. A., WIH MpUOOpecTH
HOBBIE — BBICTYIUICHHMS C MPE3CHTAUUSAMH, y4acTHs B JUCKYCCHUSX Ha
npodecCHOHANBHBIE TEMBbI, ITyOJIUKAINK TE3UCOB WIIM cTaTeil B COOpHHUKax
MaTepHalioB HAYYHO-TIIPAKTUYECKUX KOH(PEPEHIIHA, 3apyOeKHBIX JKypHaIaX.
Bb1 00s13aTenbHO 100BETECH yeTexa, ecii OyieTe akTHBHBIMH yJaCTHUKAMHU
HE TOJBKO Y4eOHOTO Tpoliecca, aHATM3UPYIOIINMY CBOU CHIIBHBIE U cllabble
CTOpPOHBI, HO W TIONBITACTECH TIPCACTABUTH CBOM MCCICIOBAHUA B
COOTBETCTBYIOIIEH 00/MacTM Ha Pa3IUYHBIX KOH(EpeHIUsIX B BHJIE
IIpe3eHTalMH, TOKJIa0B.

IToMHUTE, 9TO 3TO MOCOOWE MO AHTIUHCKOMY SI3bIKY HE CTaBHT CBOEH
LIEJIBI0 OOBIYHBIA 0030p IpaMMAaTHKU U TIOBTOPEHUE IEMEHTAPHBIX BEIIEH,
KOTOpBIE coJiepKaTcs B JIOOOM IIKOJBHOM ydeOHMKe. 3asada 1mocoOus B
TOM, YTOOBI 1TOKa3aTh Ba)KHEHIINE MOMEHTHI, CBSI3aHHbIE IMEHHO C HOBOU
CTYNICHBIO BAIIEro N3y4YCHUs A3bIKa.

ABTOpBI TIOSICHSIFOT, W3 KaKHX AacCHEeKTOB COCTOMT Kypc OOydeHHUs B
YHHBEPCHUTETE, YTO HOBOTO MO0 CPABHEHUIO CO IIKOJIBHON MPOrpaMMOH BaM
pUuACTCA OCBOUTH, KAKUE TPYAHOCTU MOTYT OKHJATh BaC B XOA€ OCBOCHUA
TUCIUTUTNHBL «VIHOCTpaHHBIN A3BIK (aHTIMICKHN)». Beigensaiorcs Hanboree
OMACHBIE U «CKOJB3KHE» MECTA, TJ€, KaK MOKa3blBaeT MHOTOJIETHUI! OIBIT,
CTYACHTBI Yalle AOITYyCKaroT OHII/I6KI/I, JaXXE€ HECMOTPSA Ha TO, YTO OHH
BIIOJIHE 3HAKOMBI C 3TUM MaTCpUaIOM. 3HaTh clI0Ba U TpaMMaTHUKy — €1IC
He Bce. CaMo€ IJIaBHOE — yMETb IPAaBUIBHO NPUMEHHMTh CBOM 3HAaHUS B
HY>KHOU CUTyalluu.



Ha nepBoii crynenn o0y4yeHusi BaM IPEICTOUT PAa3BUTh HABBIKH
paboTel ¢ pa3sNTMYHBIMH BHAaMH HHG(OpMAarmH: OBICTPBI  TOWCK
nHdopmanny, nepepaboTka M THepegaya ee Ha aHIJIMHCKOM  S3BIKE;
pacuMpeHue pernepryapa NpUeMOB pabOTBl C JIEKCUKOW; OCBOEHHE
CONMOKYJIBTYPHBIX HOPM YCTHOH M MICEMEHHOH pedu | T. JI.

Bropas crynmens oOy4deHHs SIBISCTCS NPEEMCTBEHHOW C TOUYKH
3peHust GOPMUPOBAHUSI aKaJeMUYECKIX HaBBIKOB. OJHAKO OHA OTIMYAETCS
OonpIIel MparMaTUYIHOCTHIO. AHTTMHCKUHA SI3BIK yXKE HCIOJIB3YeTCS Kak
CPEICTBO BAIller0 AaJbHEHIIETO MPO(pECCHOHATBHOTO PA3BUTHS, MMOITOMY
Oonplloe  BHMUMaHHE Ha OTOM  YpPOBHE  YJIEISETCS  OBJAJCHHIO
npo)eCCHOHATBHON JIGKCUKOM B Ooyiee y3koi cdepe chenuain3anuu
(memoBOW aHTIMUCKUN IS SKOHOMHUCTOB, aHTIIMHCKUHN IS (PU3UKOB WITH
reorpad)oB, aHTTIMHCKUI ISl FOPUCTOB, aHTJIMHCKHUIT B chepe MOTUTUUECKUX
HayK M T.J.), a Takke (OPMHUPOBAHUIO IMPO(PECCHOHAIBHBIX HABBIKOB,
HEOOXOIUMBIX T OyAyIIeH paboThI.

Kypc aHrmmiickoro s3plka B YHHBEPCHUTETE COCTOHWT W3
ayAUTOPHBIX NpakTHYecknX 3aHaTHi (40% oOweld TPysOeMKOCTH).
3HaHUS, MMONyYCHHBIC Ha 3aHATHIX, HY)KHO 00s3aTEIbHO 3aKPEIUIATh JoMa
(60% Bamero BpeMeHH). V3ydeHrne HHOCTPAHHOTO S3bIKA OyIET YCIECITHBIM
TOJIBKO IIPH YCJIOBHH PEryJIsIPHBIX CAMOCTOSITEbHBIX 3aHATHH.

NmenHo 1y1st 5TUX 1Iesed co3jaHo 3TO yueOHOoe mocooue.

OdveHpr BaXXHO, YTOOBI BBl HE TIPONYCKAM 3aHATUS H HE
omaznpiBany. llmoxoe mocemieHWe BJIMAET HA XOJ 3aHATHIl, Ha Bale
YCBOGHHME MaTepuana, MOJydeHHEe 3adeTa M Ha Bally HTOTOBYIO OIICHKY.
Ecimu BB mpomycTmii XOTs OBl OHO 3aHATHE (Iake MO YBaKUTEIBHON
MPUYMHE), TO BBl JOIDKHBI OTYHTATHCA 32 MaTepHas, KOTOPbIi
oTpadaThpIBajICsl HA 3aHSITHSIX, MPUTOTOBUTH BCE JIOMAIIHHE 3aaHUS U
BCE ¢IaTh BO BpeMs IBYX MEePBBIX 3aHATHII MOC/Ie MPOMYCKOB.

Haubomemmit 3¢dekr, pazymeercs, OymeT NOCTUTHYT HE TOT[A,
KOTJla MEepeIuCTHIBAIOT MOCOOMEe 3a HECKONBKO JHEH M0 KOHTPOJIHHOTO
MEpOnpusATHS — 3adeTa WIM JK3aMEeHa, — XOTS M B ITOM Ciydae OHO
roMoraeT n30exaTh MHOTUX HEBEPHBIX IIaroB, — a NPW BHUMAaTEIbHOW €ro
npopabotke. [loaToMy He OTKIagpiBaiiTe pabory ¢ mocobueM Ha
nocieanuii momeHT. Kak roeopst anrnmuane: The sooner you start, the
sooner you'll finish.



IOPEKTNBHOE YTEHUE

Jns Toro 4troObl CIIPaBUTHCS C 3aJaHUSIMHM, OCHOBaHHBIMHM Ha
YTEHUH W [OHUMaHHM IIPOYUTAHHOTO, HEOOXOIMMO  CIIEIOBaTh
ONPENEIICHHOMY alNropuTMy aeiictBuil. Huxke onucaHel Te miaru, KOTOpbIe
COCTABIISIFOT 3TOT AJITOPHUTM.

Mar 1. OmnpeaenuTe THN TeKcTa. TEKCTBI CO3MAOTCA C
pasNMYHBIMM [ETAMH W Uil pasHbIXx uuraTtened. [lostomy oHM MoryT
OTJIIMYAThCA 110 CTHIIO M APYIMM XapakTepucTtukam. Hampumep, raszetHas
CTaThsl, HAITMCAHHAsl JJIsl CPEAHECTATUCTHYECKOTO YNTATENs], CKOpee BCEro,
OyleT COCTOSTh U3 JIOBOJBHO KOPOTKHMX a03aleB M MPOCTHIX HEAJTHMHHBIX
MIPEUIOKEHUH, COAEpIKaIUX OOILIeTUTEepaTypHYIO JIEKCUKY, MOHATHYIO IS
BCeX. A CTaThs U3 HAyYHOT'O XYpHaia, IpeJHa3HadeHHas I y3KOro Kpyra
CICIMATKMCTOB B KakKOW-1MOO 00JNacTH 3HAHMA, OymeT HamucaHa C
UCTIONIb30BAaHUEM CIICIIHAIbHON TEPMUHOJIOTHH, OyJeT COAeprKaTh AIMHHbIC
MIPEATI0KEHHS CO MHOXKECTBOM IPHUIATOYHBIX, PA3TMIHBIX CHHTAKCHIECKUX
000OpOTOB H T. II.

Hlar 2. Onpepenure neab, ¢ KOTOPOH JaHHBIH TEKCT ObLI
HamucaH. J[ng dero mpenmHasHaueH AaHHBIA Tekct? [IpomrdopmupoBatsh
guratens? [loOyauTe yurTaTenss K KaKUM-THOO NeHCTBUAM (Hampumep,
mpuoOpecTu ToBap, caenars 3aka3 W T.1.)? CpaBHMTH 4TO-1HO0? JlaTh
onpejeNieHne 94eMy-Jin6o?

Ilar 3. Onpenenure BHJI UYTeHHsI, KOTOPBIii TOMOMKET BaM

3¢)(peKTHBHO CNIPABUTHCA € 3aJaHUSIMH HA OHMMAaHHUE NPOYMTAHHOIO.
CymecTByeT TpH OCHOBHBIX BHJa YTECHUS /U akageMudeckux 1eieid. Onuy,
Kak TpaBWIO, HCIOJB3YIOTCS TNpH  BBINOJHCHWM  33/IaHMH  Ha
MEXIYHApPOIHBIX 3K3aMEHaX MO aHTIMHCKOMY s3bIKy. BaMm HeoOXxomammo
YEeTKO IPEJCTABIATh ce0e, Kakhe THIBl 3aJaHUii MOXHO BBIIIOJIHUTS,
UCTIONB3Ysl TOT WIM MHOHM BuA 4TeHMs. Hmke MBI KpaTKo oXapakTepusyem
OCHOBHBIC BUJIbI UTCHUSI.
1. Skimming (mpocMOTpoBOe O3HAKOMHUTENbHOE 4TEHHE). berioe
IIPOCMOTPOBOEC YTCHUE C IICJIBIO ITOHATH TEMATUKY TEKCTA U O6H_Iy}0 MBICJIb,
BBIPQXEHHYIO B KaXKIOM M3 ab3areB Tekcra. [laHHBIA BHJ YTCHHS OOBIYHO
HCIOJIB3YETCA TIIPpHU  BBINIOJIHEHUHN 3aHaHHﬁ, CBsJA3aHHBIX C BLI60pOM
TIOJIXOISIIIMX 3ar0JIOBKOB M M0/I3ar0JIOBKOB.



2. Scanning (mouckoBoe ureHue). berioe NpocMoTpoBOE YTEHUE C IIETbIO
MTONCKa KOHKPETHOTO (haKTa — JaThl, IMEHH, YKa3aHHUSI Ha MECTO JEHCTBHA,
cTaTucTHYecKod wmH(popMaruu U T. . J|aHHBIH BHJ YTCHHS HEOOXOIHMM,
HaTpuUMep, TIPH MTOUCKE OTBETOB HAa BOIPOCHI ITO TEKCTY.

3. Reading for detail (n3yqaromee urenue). [Ipenmonaraer BHIMaTEIHHOE
JeTalbHOEe O3HAKOMIIGHHE C TEeKCTOM. Ha 3TOM BHIe 4TeHHS OCHOBAaHO, B
yacTHOCTH, 3amanue tuna True/ False/ Not given (Bepno/ Heeeprno/ B
mekcme He CKA3aHo).

BhINoNHEHHE HEKOTOPBHIX 3aJaHUil  TpeOyeT KOMOMHHUPOBAHHOTO
MOJIX0/1a, T. €. WCIOJb30BAHUSA PA3IMYHBIX BHJOB uTeHHs. Hampumep, mpu
BBIMOJIHEHUH 3a[laHUsl HA COMOCTaBJIeHUe (matching) HYXKHO cHavana Oerio
mpocMoTpeTh TekeT (skim the text), 9TOOBI BEIBUTH Te a03aIlbl, B KOTOPBIX
coJiepIKaTcsi KOHKPETHbIE (PAKTBI, C KOTOPHIMHU HY)KHO Y4TO-THOO COMOCTABUTH.
3arem cienyeT BHUMaTeIbHO mepeunTaTh (read for detail) Tompko Te ab3aripl,
KOTOpBIE CO/EpkKAaT 3TH (PaKThl, YTOOBI CAETaTh MPABUIBHBIA BBHIOOpP MpH
COIOCTaBICHHH.

3az[amm NI CAMOCTOATEIbHOM paﬁOTBI

Onpez[enHTe, KaKoM BU (BI/II[BI) YTCHHUSA HYKHO HCIIOJb30BaATH IIPpH
BBIITOJTHEHHUH JAHHBIX HHUXKE SaﬂaHHﬁ.

Task 1. Read the text and say whether it’s:

. anews item from a local newspaper;

part of an advertising leaflet;

an extract from a serious journal or website;

an entertaining article from a popular magazine.

po o

Our Dynamic Earth is the most amazing adventure of all time. It’s a
fantastic journey of discovery that will take you from the very beginning of
time to the unknown future of the planet we call home. You’ll travel through
every environment on earth and encounter creatures you never even knew
existed. You’ll be shaken by earthquakes and face boiling lava, you could
even be caught in a tropical rainstorm. But whatever happens, you’re sure to
have the experience of a lifetime!



Task 2. Choose the correct heading for each paragraph from the list of
headings below.

Stereotypes and change.

Conservatism.

Being different.

A multicultural society.

Love of nature.

Formality and informality.

Public-spiritedness and amateurism.

RO a0 T

The British

Many things which are often regarded as typically British derive from books,
songs or plays which were written a long time ago and which are no longer
representative of modern life.

One example of this is the popular belief that Britain is ‘a land of tradition’.
This is what most tourist brochures claim. It is a reputation based on what can
be seen in public life, on centuries of political continuity and on its
ceremonies. And on this level — the level of public life — it is true. The annual
ceremony of state opening of British Parliament, for instance, carefully
follows customs which are centuries old.

However, in their private everyday lives, the British are probably less inclined
to follow tradition than the people of most other countries. The British are too
individualistic for these things. The image of the British as a nation of tea-
drinkers is also somewhat outdated. There are very few age-old customs that
are followed by British families. The country has fewer local parades with
genuine folk roots. The English language has fewer sayings and proverbs in
common everyday use than many other languages.

Britain is a country which has experienced a large scale immigration since the
Second World War. The ‘new British’ people have brought widely differing
sets of attitudes with them which sometimes greatly differ from more
traditional British ones. In its cities at least, Britain is a multicultural society.
There are areas in London, for example, where a distinctively Indian way of
life predominates, with Indian shops, Indian clothes, food and languages.

The British are too individualistic to have the same everyday habits as each
other. However, this doesn’t mean that they like change. They don’t. They
may not behave in traditional ways, but they like the symbols of tradition. In
general, the British value continuity over modernity. They do not consider it



smart to live in a new house. In fact, there is prestige in living in an obviously
old one. The British like their pubs to look old and their Christmas cards to
depict scenes from past centuries. They complained bitterly when their system
of currency was changed.

The British are rather proud of being different. It is very difficult to imagine
that they will ever change from driving on the left-hand side of the road to
driving on the right. Systems of measurement are another example. It is only
in the XXI century that people in Britain have become accustomed to buying
petrol for their cars in litres or have started to understand the TV weather
forecasts when they mention a temperature on the Celsius scale (and many
still have to ‘translate’ it into Fahrenheit). British manufacturers still give the
wight of their products both in kilos and grams and in pounds and ounces.

To the British, the countryside has almost none of the negative associations
such as poor facilities, lack of education, etc. To them, countryside means
peace, beauty, health, and no crime. Having a house ‘in the country’ carries
prestige. Those who live in large cities take an active interest in country
matters. Large areas of the country are official ‘national parks’ where almost
no building is allowed. When they cannot get into the countryside, many
British people still spend a lot of their time with ‘nature’. They grow plants.
Gardening is one of the most popular hobbies in the country.

The tourist view of Britain involves lots of formal ceremonies. On the other
hand, when people are not playing a public role, there seems to be no rules at
all. The British are probably more tolerant of ‘strange’ clothing than people in
most other countries. What you wear is considered your own business. This
difference between formalities and formality is the key to what people from
other countries sometimes experience as a coldness among the British. The
key is this: being friendly in Britain often involves showing that you are not
bothering with the formalities. This means not addressing someone by his or
her title, not dressing smartly when they entertain guests, not shaking hands
when meeting. When they avoid doing these things with you, the British are
not being unfriendly or disrespectful — they are implying that you are in the
category ‘friend’, and so all the rules can be ignored.

(From ‘Britain for Learners of English’ by James O’Driscoll).
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Task 3. Do the following statements agree with the information in the
reading passage from task 2? Write True/ False/ Not given.

1. The British pay much attention to the dress-code: on weekdays
people should wear smart official clothes, at the weekend they are
supposed to wear casual dress.

2. In Britain Celsius scale of measurement is not used. Instead, the
British are accustomed to Fahrenheit scale.

3. Most of the British people didn’t accept the currency reform.

4. Nowadays coffee-drinking has become more popular than tea-
drinking in Britain.

5. The British don’t always shake hands when they greet people.

Task 4. Read the text. Match the newspapers’ titles and the types they
belong to.

1. The Times

2. The Guardian

3. The Independent

4. The Daily Mail

5. The Express

a. Broadsheet

b. Tabloid

c. The Berliner format

d. Quality paper

e. Popular paper

f.  Inthe middle between quality and popular

The two types of national papers

Conventionally, the national British papers are divided into two

distinct types. The quality papers cater for the better educated readers. The
popular papers sell to a much larger readership. They contain far less print
than the ‘qualities’ and far more pictures. They use larger headlines and write
in a simpler style of English. While the qualities devote much space to politics
and other ‘serious’ news, the popular papers concentrate on ‘human interests’
stories, which often means sex and scandal.

However, this method of classification has a hint of snobbery about

it. It implies that a newspaper can’t be both high quality and popular at the
same time. Perhaps this is why the two types have also been known by other
names: the broadsheets and the tabloids. Not so long ago in Britain, if you saw
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someone reading a newspaper, you could tell what kind it was without even
checking the title. This was because the quality papers were all printed on
terribly large-sized paper known as broadsheet, so that to be able to read more
than one page without looking like you had just taken up origami, you had to
have expert page turning skills. The popular newspapers, on the other hand,
were all tabloids; that is, they were printed on much smaller pages (which
were therefore much easier to turn). But in 2004, two quality newspapers, The
Times and The Independent, successfully adopted the tabloid format. And
then, a year later, another quality, 7he Guardian, broke with tradition even
more radically by adopting the Berliner format, which is halfway between
broadsheet and tabloid and often is used in continental Europe but never
before in Britain. Again, the move was a success. And so, the tabloid/
broadsheet distinction no longer fits the facts. However, it is still often used,
in order to avoid the snobbery of the other method of distinction.

In any case, the differences between the two types can be
exaggerated. The ‘qualities’ do not completely ignore sex and scandal or any
other aspect of public life. Both types of paper devote equal amounts of
attention to sport. Moreover, some people make a three-way distinction (7he
Daily Mail and The Express being in the middle). The differences are in the
treatments of the topics covered and in which topics are given the most
prominence.

(From ‘Britain for Learners of English’ by James O’Driscoll).

Task 5. Answer the questions. Use no more than three words and/or a
number for each answer.

British food

People say horrible things about British food. So it was something of
a shock when, in 2005, an international panel of more than 600 chefs, food
critics and restaurateurs named no less than fourteen British restaurants in the
world’s top 50.

The British don’t pay much attention to food as a source of
enjoyment. They are more interested in health implications of what they eat.
There are quite large numbers of vegetarians in Britain. Health food shops are
very popular in Britain.

The explanation for low expectations and lack of general interest in
food and drink is historical. Until the second half of the twentieth century, the
ruling classes in Britain — and thus the opinion classes — had been educated at
boarding schools, where they were, deliberately, given rather plain food to eat.

12



They were encouraged to be hard and pure, not soft and sensual. Too much
enthusiasm for food was seen as decadent (and, indeed, ‘foreign’).

However, nowadays British people are showing increasing interest in
the pure enjoyment aspect of food. There are numerous cookery and food
programmes on TV, all of them watched with close enthusiasm. One of the
most well-known chefs is Jamie Oliver, whose TV shows are very popular.

What do British people eat? A ‘fry up’ is a phrase used informally to
denote several items fried together. The most common items are eggs, bacon,
sausages, tomatoes, mushrooms, and even (fried) bread. It is not generally
accompanied by ‘chips’ (the normal British word for French fried potatoes).
The British eat rather a lot of fried food.

It is common in most housecholds for a family meal to finish with a
prepared sweet dish. This is called either ‘pudding’, ‘sweet’, or ‘dessert’ (class
distinctions are involved there). The British also like crisps (what the
Americans call ‘chips’). They love ‘sweets’( plural), by which they mean both
all kinds of chocolate and also what the Americans call ‘candy’.

(From ‘Britain for Learners of English’ by James O’Driscoll).

1. What is the British phrase used to call several ingredients fried
together?

2.  Who is one of the most popular TV chefs in Britain today?

3. Where were British ruling classes traditionally educated?

4. How many British restaurants were named in the list of top 50 of the
world in 2005?

5. How do the British call French fried potatoes?

Task 6. What is the text about? Choose the correct answer: A, B, C or D.

The Chocraw Indians had the word OKEH which means ‘it is so’.
There is a report that Andrew Jackson, during the Battle of New Orleans in
1815, learned this Choctaw word, liked it and used it. Woodrow Wilson also
used it when he approved official papers.

Liberia has ‘Oke’, Burnese has ‘Hoakeh’, and these might have
flirted over to America before 1840, by which time it was in familiar use.

Then there are the young bucks in Boston who enjoyed playing with
or tormenting the language. ‘ISBD’ was used to mean ‘It shall be done’, for
instance, SP meant small potatoes. In The Boston Morning Post, March 1839,
OK was claimed as short for ‘all correct’, which the young bucks spelled as
ORL KORREKT. Which brings it out of Indian hands and back to the
descendants of the English.

In 1840, Martin van Buren was standing as the Democratic
presidential candidate and he acquired the nickname ‘Old Kinderhook’ (he
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was born in Kinderhook). In March 1840 the Democrats opened the OK Club
in New York based on his nickname.

The derivation of OK, okay, is the most used word in the world. The
theories of its origin are so many and so various, so many groups wish to
claim it.

(From ‘The Adventure of English’ by Melvyn Bragg).

The history of American English.
Presidential elections in the USA.
The history of ‘OK’.

Borrowings into American English.

SCowp
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KAK 3ATIIUCBIBATDb U YUTATDb YUCJIA, HUDPDBI, IATHI
BHuMaTe/IbHO U3y4YHTe JaHHbIE HUKE TPUMeEpPbI.
1. Cardinal numbers (koJinYecTBeHHbIE YHCIANTEIbHbIE):

Uucna 6omnee 20 mumryTes gepes3 peduc: 35 thirty-five.
Uucna 6onee 100 B OpuTaHCKOM BapHaHTE aHTIIMHACKOTO S3BIKA IIPOU3HOCATCS
¢ coro3oM ‘and’:

276 — two hundred and seventy-six;

6,075 — six thousand and seventy-five;

2,870 — two thousand eight hundred and seventy;

470,000 — four hundred and seventy thousand.
B amepukaHckoM BapuaHTe coro3 ‘and’ 4acTo OITyCKaeTcsl.
UYucna Oonee 1000 mmMeroT 1Ba BapHaHTa MPOUYTCHUS — OQHULUHUATIBHBIA U
Pa3roBOPHBIN, HAIIPUMED:
1100 — one thousand one hundred / eleven hundred,;
2500 — two thousand five hundred / twenty-five hundred.
PasroBopHbIE BapHaHTHI MPOUYTEHUS OoJiee XapaKTEPHBI I aMEPUKaHCKOTO
AHTIMHACKOTO W OOBIYHO HCTIONB3YIOTCS MpH 03By4YMBaHHU dmcen ot 1100 mo
1900 ¢ nByMs HYJsIMU B KOHIIE.
Mexny paspszamMu B OONBIIMX YHCIAX TNPHHATO CTaBUTh 3aIATYIO HIIH
npoben (e.g. 33,423 / 33 423 — thirty three thousand four hundred and twenty
three).

Yucno 0 (HOb) B OPUTAHCKOM AaHTIMHCKOM O3BYYHBAETCS IMIO-PasHOMY B
pas3HbIX KoHTeKcTax. Hampumep,

e Zero — mpu o0o3HaueHUM Temneparypbl (e.g. It was ten degrees
below zero last night), a Takke B CEpbE3HBIX HAYYHBIX TEKCTaX MO0 YKOHOMHKE
u 1. 1. (e.g. zero profit / growth/ inflation).

e Nought — npm o0O3HaueHWM 4HCEN, BO3pacTa, a TakKkKe IIpU
03BYYMBAHHN HOMepa OaHKOBCKoro cueta (e.g. A million is written with six
noughts. The car goes from nought to sixty in ten seconds. Clothes for
children aged nought to six.).

e Nil — npu o6o3HaueHnn cuera B cropTuBHOU urpe (e.g. The final
score was one nil: 1 —0).

e Love — npu 0003HaueHNM cueta B TeHHUCE (e.g. She won the first set
six-love / six games to love).

B amepukaHCKOM aHIJIMHCKOM BO BCeX BBIIIEYKa3aHHBIX CIIydasX YHCIIO
0 o3ByumnBaercs Kak ‘zero’.

e Oh (kak Ha3BaHMe OyKBBI) — B HOMepax Tenedona:
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(01865) 556767 — oh one eight six five, five five six seven six seven Wil
double five six seven six seven.

2. Ordinal numbers (nopsinkoBbie YncauTeabLHbIC) and dates:
[MopsinkoBbIe YHCIUTEIBHBIE, KaK MPAaBUIIO, 03BYYHBAIOTCS C ONPEISICHHBIM
apTHKIIEM:
15t — the first,

2 _ the second,

3% _ the third,

4t _ the fourth u T. 1.

Mumercs: 4 January. Ywmraetcsa: the fourth of January, wnm January the
fourth.

Crnenyer momMHHMTh, yTOo B CeBepHON AMepHKe INPHUHAT APYroil Mopsaok
cleoBaHUS IeMEeHTOB B nate. Tak, mna espomeiines 11.06.2010 — 3to
OJIMHHA/IIATOE HMIOHS, a JUIsl aMEpHKAHIEB — ILIECTOE HOsIOps, TaK KaK OHU Ha
MIEpBOE MECTO CTABST yKa3aHHE Ha MECSII, a y)Ke MOCIe Hero — JIary.

1961 — nineteen sixty-one,

1905 — nineteen hundred and five / nineteen oh five,

1700 — seventeen hundred,

2000 — two thousand,

2003 — two thousand and three,

2015 — twenty fifteen.

3. Fractions (apo6u):
Y —a/ one half,
1/3 — a /one third,
1/12 — a / one twelfth,
1/16 — a/one sixteenth,
2/3 — two thirds,
% — three quarters (three fourths — Amer. Eng.),
9/10 — nine tenths.
More complex fractions:
19/56 — nineteen over fifty-six,
31/144 — thirty-one over one four four.
Whole numbers and fractions:
2 % —two and a half,
5 % —five and a quarter.

4. Decimals (1ecsiTudHbBIE IPOOH):

[enast 4acTh OTAEISAETCS OT IECSTUYHOM C TIOMOIIBIO TOYKH:
79.3 — seventy-nine point three,
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3.142 — three point one four two,
0.67 — (zero) point six seven (Brit. Eng. — also ‘nought point six seven’).

5. Numbers in time (4uc/1a npu 0603HaYeHUM BPEMEHH).
B aHros3eI4HBIX CTpaHax HMCHoyb3yercst 12-yacoBas cucTeMa 0003HAaYeHHS
BpeMeHH. 24-dacoBasg CHCTeMa IIPHHATA TOJNBKO Y BOCHHBIX U IIPH
COCTaBJICHUH paclicaHus noe3noB (B BenmukoOpuranmm).
6:30 — six thirty; half past six (BrE); half six (BrE informal);
5:45 — five forty-five; a quarter to six (BrE); a quarter to/of six (AmE);
1:10 — one ten; ten past one (BrE); ten after one (AmE).
CrnoBo ‘minutes’ He 00s3aTenbHO TOCHe yka3aHus Ha 5, 10, 20 u 25 MuHYT.
Ho oHO ucnonbe3yercs ¢ IpyrumMu «HeKpyriasMuy» yucinaMu. Hanpumep,
10.25 — twenty-five past/after ten;
10.27 — seventeen minutes past/after ten.

Ms1 no6aBisieM BblpakeHne ‘0’clock’ Tojbpko mocne nenbix yucen: It’s three
o’clock.

[pu 12-gacoBoii cucremMe HEOOXOAUMO YTOYHSTH BPEMsS CYTOK C ITOMOIIBIO
BEIpAKEHUH in the morning, in the afternoon, in the evening, at night.
Bripaxernus a.m. (in the morning or after midnight) u p.m. (in the afternoon,
in the evening or before midnight) mcnomp3ytorcs B Oonee oduIIHATEHBIX
cuTyanusix. BMecte ¢ HUMU He ciemyeT UcIoiab30BaTh o ‘clock:

He gets up at 4 a.m. to deliver the mail.

He gets up at 4 o’clock in the morning.

Task 1. Which word or phrase is missing in each of the sequences below?
Complete each sequence.

one two three four five six seven nine ten

first second third fourth sixth

once three times four times five times

one a half athird a fifth

solo trio quartet quintet

el S

Task 2. Read out loud the following expressions including various words
for the figure ‘0’:
1. Manchester City 0, Manchester United 0
5,4,3,2,1,0!
0.1% of the air
Tel. 01 906 3002
the temperature is below 0

W
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Task 3. When were these inventions made? Match the dates and the
inventions.

the toothbrush
the toilet

false teeth

the contact lens
the safety razor
the zip

SR L=

a. 1770;b. 1498; c. 1913; d. 1901; e. 1887; f. 1597
Task 4. How do you say these numbers in English?

462

2%

2,345

6.75

0.25

3%
1,250,000
10.04

9. 47%

10. 10 September
11. 3 July

12. 602 8477 (phone number)
13. — 5 centigrade
14. In 1903

15. In 1876

NN =

Task 5. There are several prefixes which indicate number in English.
Match the words with such prefixes and their definitions.

Unification; monologue; soliloquy; binary; biannual; octet; dioxide;
duodecimal; unilateral; unanimous; polygamy; dual carriageway; tricycle;
millimeter; kilowatt; multitude; monocle; duplicate; bilingual; decade;
centipede

1. being able to speak two languages very well

2. aperiod of ten years
3. acreature with about a hundred legs
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10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.

a child’s three-wheeled vehicle

half a pair of glasses

to copy a document

one thousand watts

a tenth of a centimeter

the process of making a country completely one
describing a decision that had 100% support

a very large number of people as a crowd

the state of having rather a lot of husbands or wives
a system in which the only digits used are 1 and 0
describing a system like: 12 inches in 1 foot

the O2 in CO2

a road consisting of two parts with traffic
half-yearly

a group of eight musicians

one-sided, the sort of nuclear disarmament

a longish passage spoken by one person

a more romantic speech

Task 6. Choose an idiom to replace the expression in the brackets. Browse
the Internet to find the answers.

1. The company president was (dead and buried) before anyone knew that he
was gone.

a. at sixes and sevens

b. on cloud nine

c. six feet under

d. all rolled up in one

2. After finding many problems with the engine design we decided to (go back
and start over).

o0 o

o0 c e W

. know a trick or two

. take five

. stand on our own twp feet
. o back to square one

. I will return (very quickly).

. in forty winks

. all in one piece

. one by one

. in two shakes of a lamb’s tail
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6
a
b
c

. I was (very happy) when I won a vacation trip during the winter.
. on cloud nine

. a nine-day wonder

. dressed to the nines

. one for the books

. The girl is very selfish and is only concerned with (herself).
. the three R’s

. the lesser of the two

. number one

. her opposite number

. The actress was (wearing her best dress) at the charity concert.
. all rolled up in one

. a stitch in time

. at sixes and sevens

d. dressed to the nines
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TPYJHOCTH ITPU ITIEPEBOJE

Ilocne uTeHus TekcTa, Kak MNpaBWIIO, HpeJlaraeTcs MEepeBeCTH
€CIIM HE BECh TEKCT, TO KaKOH-TMO0 OTPHIBOK. YTOOBI YCIIEIIHO CIPaBUTHCS
¢ 3TOi1 3a1auell, Hy’)KHO YCBOUTh HEKOTOpPbIe OCHOBHBIE NIPaBUiIa IEPEBOA C
OZHOTO A3bIKA Ha JApyroil. I7naBHBIE 3aKOHBI INEPEBOAA,  €CIHU
c(hopMyIHPOBaTh UX KPATKO, TAKOBBI:

1. [ToHOCTBIO ¥ TOUHO NEpeaaTb COAECPKAHUE OPUTHHATIA.

2. CopepxaHHUE IOJDKHO OBITH BBIIIOJIHEHO B COOTBETCTBYIOLICH
opurnHairy GopMme ¢ coxpaHeHHeM 0cOOEHHOCTE! CTHIIS aBTOpa.

3. He noymkHBI HapyLIaTbCsi HOPMBI U HCKAKaThCsl CTPOM SA3bIKA, Ha
KOTOPBI J1eaeTcsl NEPEBOL.

4. Xopommii mepeBol AOKEH OBITh PAaBHOIEHEH OPUTHHATY
(aMonmoHanbHAs OKpacka, oOpa3HOe BIleUaTIeHHe, o0Illee 3By4yaHUE U
cBO€OOpa3ue OTTEHKOB).

[Tpu B3risiae Ha 3TH GOPMYNMPOBKH CO3JaeTCs BIEYATICHHE, YTO
corjlacoBaTth MX OYEHb TPYJIHO, OHM Kak Obl MPOTHUBOpEYAT APYT JPYTY.
[lepBoe mpaBWIIO JIETKO COTIAacOBaTh C TPETbUM, TaK Kak IPaBHIBHO
W3JIOKUTH COZEPKaHME Ha MPABMIIBHOM S3bIKE HE TaK YK CIOXHO. Tperbe
NPaBWJIO OKAa3bIBACTCA B CHJIBHOM IIPOTHBOPEYMH CO BTOPBHIM, KOTJa
CTAJKUBAIOTCA TpeOOBaHUS BEPHOCTH ()OPME M CTHIIIO M HEBO3MOXHOCTh
OyKBaJIbHOTO, MYCTh AaXX€ M TOYHOTO, mepeBoaa. YUeTBepToe NpaBMIIO
COrJlacyercsi € TPETbUM, IIOCKOJIbKY OOraTtcTBo s3bIKa IO3BOJISIET
JOCTHUTHYTh HEOOBIYaifHOro MHOroo0Opasmst Kpacok M BredaTieHHi. [lpu
9TOM 4YETBEPTOE IPABMIIO MOXKET OKa3aThbCsi B KOH(IUKTE C IEPBBIM,
TpeOyronuM (hakTUIeCKOH TOUHOCTH.

IIpuMUpUTH BECh 3TOT «KBApTET» — 3a7a4a YPE3BbIUANHO TPYyIHAS,
HaJl 3TUM BCKaMH JIOMArOT I'0OJIOBBI NMEPEBOJYMKHU, U HEAAPOM IIEPEBOJ, B
0COOCHHOCTH XYy/I0’KECTBEHHBIH, CANTAETCS HCKYCCTBOM.

MBI paccMOTpUM HEKOTOpPBIE BHIbI TEKCTOB M BO3HHKAIOLINE B
Ka)XJIOM CIIy4ae CI0KHOCTH.

Hrak, npu nepesosie Bbl HMeeTe NPaBo (2 MHOTAAa U 00513aHbI):

1. 3aMeHHTh OIMH TIPHEM JPYrHM, MPOU3BOASIINM PaBHBIN
s dekr.

2. YeMm-TO TIOXEPTBOBaTh, OIYCTHTh KaKHe-TO JeTaid WIIH,
HANpPOTHB, YTO-TO J00AaBUTH, BBOJS MOSCHUTEIbHBIE CIIOBA, 0€3 KOTOPHIX
JTAHHOE MECTO OCTaJI0Ch ObI HEMOHATHBIM.

3. MHorma ocaaOuTh WIN YCHINTH BBICKAa3BIBaHUE (pazyMmeercs, B

Mepy).
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4. TlepecTpouTh MHpPEJIOKEHHE B COOTBETCTBUU C CHHTAKCHCOM
pycckoro s3plka. Hwukakoe kelaHHME COXpPaHMTh I'paMMaTHUYECKHe
KOHCTPYKIIUU WU CTUIMCTUYECKUE IPUEMbI OPUI'HHAIA HE MOXKET CIIY>KUTh
ONpaBAaHUEM HapyIIEeHHs] HOPM sI3bIKa, Ha KOTOPBIN JenaeTcs IepeBo/.

5. Ecnu cHHTakcuC BBIHYXAAeT Bac ONyCTUTh KaKOW-TO 3JEMEHT,
HMEIOIIUI Ba)KHOE 3HAYCHNE B OPUTHHAJIE, TO HYXKHO HAlTH 3aMeHy H YeM-
TO BO3MecTHTh ero. «KrTo Oepercs 3a mepeBoj, TOT NPHHUMAET Ha ceOs
JIOJITH, KOTOpBIE YIIATUTH OO053aH, XOTA HE TOKI0 CaMOK MOHETOI0, HO
TaKoro ke cymmoroy» (B. B. Kamnaucr).

6. Ecnint BBI OKa3bIBacTECh IEPE BHIOOPOM, TO HYKHO CTPEMHUTHCS
COXPaHUTH HE CTOJIBKO CaM MPHEM, CKOJIBKO IPON3BOIUMBIA UM 3P QEKT.

7. OObeMHATh WM pa3lelisiTh MPEJIONKEHUs, Iie 3TOro Tpedyer
CHHTAKCHC PYCCKOTO SI3BIKa U €r0 JIOTHKA.

8. [lepeBoaUTH OAHUM CIOBOM TaK Ha3bIBa€Mble CHHOHMMHUYECKHE
Iapbl, KOTOPHIE YacTO BCTPEYAIOTCS B AHIVIMHCKOM S3BIKE, TaM, IJe B
pycckoMm 3TH mapbl He cnoxwiuck. (Hanpumep, just and equitable —
«CTpaBeUIUBBIINY, null and void — «HeIeCTBUTENBHBIIN. )

9. IlepeBoanTh MMEHa COOCTBEHHbIE M reorpaduieckue Ha3BaHUS
C IOMOIIBIO TPAHCIUTEPALNH, T. €. AHTTTUHCKOE IPOU3HOILIEHHE NIEpeIaBaTh
OykBaMu pycckoro andasuta. [Ipu 3TOM Hago0 yYUTHIBATh UCTOPHUIECKYIO
TPaJULMIO MIPOU3HOUICHUS UMEH U Ha3BaHWM, €CIM OHA YXKE CIOXKHIACH,
T. €. lllexcnup, 'amner, JIOHIOH U T. 1.

10. IIpuMeHss OCHOBHBIC ITOJIOKEHHS NEpeBOJia, YIUTHIBATh, YTO
OHM HE MOTYT JaTh TOTOBOro perenTta. MHorue ciaydan TpeOyroT
HWHAMBUIYaNbHOTO PEIICHUs, T BEPHBIH IIar MOMOTYT HailTU MHTYUIUS U
MIPaKTUYEeCKUi OombIT. Teopus, Kak M3BECTHO, HE JOTMa, a PYKOBOJCTBO K
neicruto. b. ITacrepHak B npenucinoBuu K nepesofy I'amiiera nucani, 4To
«0e3 HaMepeHHO# CBO0OAbI He ObIBAET MPHUOIIMKEHUS K OOJIBIIMM BEIl[aM.

TekeT HAay4YHbI, TeXHMYECKMI MJIM NYyOJHMUMCTHYECKUI
NEepPeBOANTD Jierde, 4YeM XyJO0:KeCTBEHHBIH, IOCKOJBLKY He HYXKHO
3a00TUTHCS 000 BCeX TOHKOCTSIX, CBSI3AHHBIX €O CTHJIEM, TBOPYECKOMH
MaHepoil aBTOpa, MOMCKAMHM o0pa3a W T. I. 3Jech HY)KeH JHIIb
rPaMOTHBI, TOYHBII NepeBo.

OCHOBHYI0 TPYAHOCTbL MOIYT NPEACTABJIATH CHENHATbHBIC
TePMHHBI, a TaKKe HEKOTOpble CHHTAKCHYEeCKHEe KOHCTPYKIIUH,
CBOWCTBEHHbIe MMEHHO S$I3bIKY HAy4YHO-TeXHH4YeCKOil JMTepaTypbl ¢
YKJIOHOM B Bamly OyAyLIyI0 CHeNHaJbHOCTb, T.e€. CBA3aHHbIE C
3KOHOMMKOM, HCTOpHeEH, ncuxosoruei, pusukoil, xumuei u T. 1.

Jajee mpUBOAMM MNpHMeEpPbl, KOTOpble MNOMOIYT MH30eXKaTh
HanboJee XapaKTEePHBIX OIIMOOK U HETOYHOCTEIA.
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e MHornma 3aTpydHEHHUS BBI3BIBAE€T TO, YTO B AHIJIIMHCKOM U
PYCCKOM SI3bIKaX HE COBIAJacT yNoTpeljeHHe eIMHCTBEHHOIO0 H
MHOKeCTBEHHOI'0 YHCJIA.

BospMeM gns  mpuMepa  CIIOBO  «IIPOMBIIUIEHHOCTHY. B
AHTJIMICKOM SI3BIKE 3TO CIIOBO MOXET YHNOTPEOIATHCS BO MHOXKECTBEHHOM
yucne. [lepeBon 3aBUCUT B KaXKIOM Cilydae OT KOHKPETHOTO CMbIcia. The
industries of Britain ciemyer IepeBOIUTD «IIPOMBIIUIEHHOCTh AHTIIHI». Ho
MHOTZA, YTOOBI COXPAaHUTh 3HAYEHHE MHOXECTBEHHOTO YHCIIA, IPUXOJUTCS
BBOJWTL JOIOJMHUTEIBHEIE clIOBA. The situation in various industries
COXPaHUT CBOE TOYHOE 3HAYEHHE NPH MEPEBOJE «IIOJIOKEHHE B PA3IUYHBIX
OTpacisiX TPOMBINUICHHOCTH». Jlpyrod mpumep: in support of local
charities — «B TIONAEPKKY MECTHOH OJarOTBOPUTENHHOU NEATEIBHOCTHY.
3HayeHue cJI0Ba charities BO MHOKECTBEHHOM YHCIIE JOMYCKaeT U MepeBo.
«ONIaroTBOPHUTENILHBIE YYPEKACHHS», HO TIOCKOJBKY 3/1eChb €CTh CIIOBO
«mectHbI (local), TO NEpeBOANTD KaK «YUYPEKACHHUI» HE CTOMT, TaK KaK B
9TOH MECTHOCTU WM HACEIEHHOM IIyHKTE TaKoe YUpPEexXJIEHHE MOXKET
0Ka3aThCs BCETO JIUIIB OJHO.

e Hano noMHHTH Tak:Ke OCHOBHBIE CYIIECTBUTENILHBIE, KOTOPHIE
B AHMVIMHCKOM S3bIKE HE HMMEKT MHOKECTBEHHOI0 4MCJIa, XOTA Ha
PYCCKHMH $3BIK MX OOBIYHO NEPEBOAAT BO MHOXKECTBEHHOM 4YHCIE. JTO
IIPEXk/IE BCETO TAKUE CYIECTBUTENBHBIC, KaK:

advice COBETEI
information CBEICHUS
knowledge 3HAHUS
evidence [TOKa3aHus

He crout nepeBoauts His advice was declined xax «ero coBeT ObLI
OTKJIOHEH», ©CIT Bbl HE YBEpPEHBI, YTO COBET OBbLI OAMH. 3AeCh JydIle
BOCIIOJIb30BAaThCS MHOXKECTBEHHBIM YHCIIOM, TaK KaK COBETOB MOIJIO OBITh
HeckoJbko. Koraa peds uner Toyibko 00 OTHOM COBETe, TO CKaxyT He gave
them a piece of good advice — «OH nmanm WM XOpOIIHMHA COBET». A eciu
MOAYEPKUBACTCS YUCIO COBETOB, TO IJIS 3TOTO MOAXOAUT 00opoT He gave
them many pieces of advice — «OH nan UM MHOro coBetoBy». CI0BO piece
(KyCOK, 4acTbh, ITyKa) B 9TOM Clly4yae HUKaK HE IEePEeBOIUTCS, OHO JIHIIb
yKa3bIBaeT Ha PAa3HUILY B YHUCIE, KOTOPYIO HEJIb3sl ONPEICIUTh C MOMOIIBIO
OJIHOTO JIIIb CcI0Ba advice. To e caMoe C TaKUM, HalpuMmep, CIIOBOM, KaKk
«barax»: «llepecuntaiite Bam Oarax». — Would you, please, count your
pieces of luggage? (3aech, BIIpoYeM, NOMYCKAETCS BapPHAHT «IIPEAMETHI
Oaraxxa.)
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e Jlpu mnepeBose mpmiIarateJbHbIX HEPENKO IPUXOIUTCS
3aMEHATh MX HapeYMsIMH WIN JPYTUMH YacTSIMHU peuH, TaK Kak I0J00HbIe
000pOTHI C MpUIIAraTeJIbHBIMU PYCCKOMY SI3BIKY HE CBOWCTBEHHBI M MOTYT
npuobperaTh coBceM Apyrodl cmbici. Hanpumep, He earned an honest
living. TlepeBon «OH 3apa0aThlBal Ha YECTHYIO JXH3HB» WIH «4YECTHOM
KHU3HBIO», UTO €IIe XYK€, MMeN OBl IBYCMBICICHHBIH Xapaktep. [ToaTomy
MIPaBUIIBHO OY/ET «OH YeCTHO 3apabaThIBaN Ha XU3HbY». He has never had it
so good — «EMy HuKorma He OBUIO Tak xopomioy». He was successful in
obtaining diploma in industrial management — «OH YCHEUIHO 3aIIUTIII
JWIUIOM IO CIIEIIMAIbHOCTH OPTraHN3alys IPOMBIIIIIIEHHOCTI.

e [lpu mepeBoze ri1aroJibHbIX BpeMeH oOpaTuTe BHUMaHHE Ha
10, 4TO Present Perfect MoxkeT nmepeBoUThCS, B 3aBUCUMOCTH OT CUTYAallUH,
NpOLIEeIIINM WJIM HacTosmmM BpemeHeM. Yame Bcero Present Perfect
nojipa3ymMeBaeT JeiicTBHE, K JaHHOMY MOMEHTY 3aBeplICHHOE, |
MEPEBOAUTCS TIpolIeaiuM BpeMeneM. They have carried out the plan —
«OHH BBINOJHWIN TaH». Ho MHOrzma, 0COOEHHO € IiareJiaMu «ObITb»,
@KHTBb», «padoTaTb», Present Perfect MokeT 03Ha4aTh HE OKOHYATEIBHYIO
3aBEpPIICHHOCTh ACHCTBUS, a JHIIb Ty YacTh, KOTOPAs yCIHelIa COBEPIINTHCS
K JaHHOMY MOMeHTy. Toraa oOBIMHO yKa3bIBaeTCSl MIPOMEKYTOK BPEMEHH,
YK€ 3aBEpIUCHHBIA K JaHHOMY MOMEHTY, C IIOMOIIBIO NPEIJIOTOB for «@
TEUEHHEe» WM Since «HaduMHas c», «c Tex mop». Torma Present Perfect
HY)KHO TIEPEBOJIUTH HACTOALINM BpeMeHeM: They have been on strike for 12
days — «OHn Oactyror yxe 12 nHel» (mokasaH pesynbraT: 12 mHei
3aBEPILIIINCH, HO 320aCTOBKA MPOOIKACTCA).

Cpasuure takxe ¢pasel He has lived here for two years u He has
been living here for two years (since 1997). TlepByro ¢pasy MOKHO
nepeBecTH «OH MPOXKHUI 3/IeCh yXe JiBa roja» (MMeeTcss B BUAY, UYTO OH
MIPOJIOJIKAET KUTh Aaibiie) uin «OH )KUBET 3/1€Ch JBa rojia», T. €. MOXHO
MIOJYEPKHYTh YTO-TO Y)K€ COBEpIIMBIIEECS, a MOXXHO II0Ka3aTh, YTO J(Ba
rojga — 3TO elle He KOHel. Bropoe mpeanokeHue iydlne MEpeBOAUTDH
HACTOSAIIMM BPEMEHEM, HCIIONb3ysl HECOBEpIICHHBIH BHI: «OH XHUBET
37IECh», T. €. YK€ HMEIOLIMHCS pe3ynbTaT W IOJYEepPKUBACT, YTO NEHCTBHE
TIPOJIOIKACTCSL.

e bynbre BHUMaTENbHBI K COTJIACOBAHUIO BpeMeH. MHorna BEI
YBJIEKaeTeCh, BaM BCE KaKETCsI OHATHBIM, M TYT BaC MOXET HOJACTeperaTh
JIOBYLIKA B TOM MECTe, TJIe Bbl COBEPILIEHHO HE XKIETe MoJBoxa. BoT onun
13 BO3MOXHBIX ciydaeB. [lepes HaMHM OTPBIBOK M3 CBOJKH HOBOCTEH, IJe
pacckasbiBaeTCs O MPOXOIsiiieit KOH(EpeHIINH.
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Task 1. Translate the extract given below. Use the recommendations
given above.

At the opening meeting last night, the Traffic Adviser criticised the
standard of motorway driving. He said that there was evidence that many of
the basic disciplines of motorway use had yet to be learned by British
drivers. Lane discipline was much worse in this country than in America,
and the habits of drivers when overtaking were particularly bad.

(Advanced English Course, Lingaphone Institute Limited, London,
1971-1984)

YrayOuBIINCEH B MEPEBOJ COAEPKaHUA, HAWII BCe HYXKHBIE CIIOBA
U CIPaBUBIIKCH C TPYJHBIMH 00OpOTaMM, — a 3[€Ch HX, JCHCTBHUTENBLHO,
HCMaJ10, — BBl MOXKCTC 336I:ITI) O TOM, 4YTO JIC)KUT Ha IMOBCPXHOCTHU, U HEC
3aMeTUTh IpU TIEPeBOJiE IJIEMEHTAPHOTO COIJIacOBaHMUS BpeMeH. Brl
MOJKETe HayaTh INEpPEeBOJUTh «AUCIHIUIMHA psifa OblIa Topasfo XyXey,
«TIPUBBIYKH BOJUTENEH ObLIM 0coOeHHO MIoXu»... Ho Beas Bece ckazaHHOE
OTHOCHTCS K CJIOBaM BBICTYIIABIIEr0 Ha KOH()EPEHIINH COBETHHKA, KOTOPBIE
MPOCTO TMEpeNaroTcsi B KOCBCHHOW pedH, TAe JACHCTBYeT TIPaBHIIO
coriacoBaHusi BpeMeH. Ecnu BcrioMHHTH 00 3TOM, TO He OyneT Takoi
HEJIETIOCTH, YTO IPUBBIYKN BOAWUTEIECH B MPOIUIOM, T. €. B JAHHOM CIIydac
BYEpa, «OBLIM» OCOOCHHO IUIOXH, & CErOAHA OHM Kak OYATO IOJKHBI
YAY4YIIUTBCS.

CpaBHI/ITe Baml nepeBoa € OJHUM W3 BAPHUAHTOB IIPaBUJIBHOT'O
nepeBoja:

Ha omkpoimuu rxongepenyuu 6uepa 6euepom COGEMHUK NO
00pOIICHOMY — 0BUdICEHUIO N00Gepe  Kpumuke HOPMbl BONCOCHUS HA
aemoodopozax. On ckazan, 4mo (akmovl c6UOEMENbCMEYION O MOM, YMO
OpUMAHCKUM 800UMeNAM euje HeoOXO0UMO YUUMbCA MHO2UM OCHOBHLIM
npasuiam Osudicenus. JJucyuniuna OsudiceHust no psdy HAMHO20 Xydice 6
Anenuu, yem 6 Amepuxe, u npuebluKu 60OUMeNei Npu 0O20HE SGISIIOMCSL
0C0OEHHO ONACHBIMU.

Task 2. Translate the extract. Compare your translation with the one
given below.

When asked if he thought it was wise to go on using events in

which there was an element of danger, the inspector said that he could see
no harm in it provided that the organizers took proper precautions.
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Koeoa ezo cnpocunu, cuumaem au on pazsymHbiM NPOOOIHCUNDL
npogedenue Meponpusmul, 8 KOMOPLIX NPUCYMCMBYem  INeMeHm
ONACHOCMU, UHCNEKMOP CKA3AJ, YMO He GUOUM 8 IMOM 8pedd, NPU YCL08UU,
ecnu opeanu3amopsl 6yOym nPUHUMamy OOJACHBLE NPEOOCHIOPOACHOCHIU.

B Hay4HBIX M TEXHHYECKHX TEKCTaX OYEHb YacTO YHOTpeOseTcs
naccuBHBIN 3ayor (The Passive Voice). CMBICIT BaM B II€JIOM TOHATEH, HO
MOpoit TpyAHO OBIBAET MOCTPOUTH PYCCKOE MPEIIOKEHUE C TOUYKH 3PEHUS
cuHTakcuca. [logpobHee 0 MACCUBHOM 3aJI0T€ CMOTPUTE B TPUIOKEHHUH 7.

Cnoco0bI mepeBoaa

IlepeBon — smo npeodpazosanue cOOOIECHUS HA UCXOIHOM SI3bIKE
B COOOLIEHHE Ha s3bIKE IepeBoja. TOYHBIA MEpPEeBOA, MO ONpEENEHHUIO,
HEBO3MOXEH YK€ B CHJIy TOTO, YTO pa3HbIE S3BIKM OTIMYAIOTCS KakK IO
rpaMMaTHYeCKOMY CTPOIO, TaK U TI0 IPOCTOMY KOJIHMUYECTBY CJIOB, HE TOBOPS
yKe 0 PazIMYuH KyJIbTYp, YTO TOXKE MOXKET MMETh BIMSIHHE Ha CIOCO0 U
pe3ynbTatel nepepoaa. IIpu 3TOM ecnu cOmOCTaBUTENbHBIE TPAMMATHKH H
JBYSI3BIYHBIC CIIOBapH CYIIECTBYIOT M Jak€ B JIOCTATOYHO HOAPOOHBIX
BapHaHTaX, B TOM YHUCIIE€ U Ui COOTHOIIEHUS PYCCKOIO M aHTIHICKOro
SI3BIKOB, TO MPAKTHYECKH HE CYILIECTBYET HUKAKUX CONOCHMABUMENbHbIX
CIPaBOYHHUKOB IO KyJIbTypaM pa3HbIX HApOJIOB.

IIpenmonaraercs, 4To MEPEeBOTYUK B PABHOM (WM MOYTH PABHOMH)
CTEIEHU BIA/ICCT KaK UCXOAHOM, TaK U NEpPEeBOALICH KyIbTypaMu. Mexay
TEM 3TO JaJieKo He TaKk U B OOJIBIIMHCTBE CIy4aeB IEPEBOMYMK BeChbMa
NPUOJIM3UTENIHHO OLICHUBAET, a, CJICJOBATEIbHO, U NEPEBOAUT T€ WIN WHBIE
anemMeHTsl wim  nensle  kateropun  MCXOJAHOI'O  Ttexcra B
COTIOCTAaBUTENBHO-KYJIBTYPHOM IIJIAHE.

Tem He MeHee TEKCTBI, OCHOBAaHHBIE IPEUMYILECTBEHHO Ha
OOIIEKyIbTYpPHBIX LEHHOCTSAX MM MO KpailHeH Mepe Ha COIOCTaBHUMBIX
LEHHOCTSIX, BIIOJIHE YCIEIHO NEPEBOJATCS, €CIIU COCPENOTOYNTh BHUMAHUE
Ha nepedaue OOWUX U YHUBEPCANbHLIX NOHAMULU W HE TPEYBEINIUBATH
HENEepeBOJUMOCTb  CTHIMCTUYECKUX, SMOLMOHANBHBIX M  OLEHOYHBIX
KOMITOHEHTOB MCXOJHOH HMH(}OPMAIMH, KOTOPHIE Yalle BCEro M CO31al0T
mpobJeMbl, Tak KaK WMEIOT pPAa3lUYHOE IIPOSBICHHE B  Pa3HBIX
HAIIMOHAJIBHO-KYIBTYPHBIX TPAAHUIUAX. OTH MpoOJIeMbl KoOJeOmoTcs B
JIOBOJIBHO IIMPOKOM JIHAIIa30He: OT OTJCIbHBIX HENEPEBOIUMBIX HJIEMEHTOB
JI0 BCETO MCXOAHOTO TEKCTa, MPHYEM XapaKTep OTHON U TOH ke MpOoOIeMBl
MEHSETCS B 3aBUCHMOCTH OT HAIIPaBJICHUS IIEpEBOIa.

Korma mbl mepeBoMM AETI0BOE MHUCHMO C AHIJIMHCKOTO S3BIKA Ha
pycckuid, aHrimiickas ¢opma oOpamenust Dear Sir TOBOJBHO YacTo
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NepelaeTcsi PYCCKUM COOTBETCTBHEM J{opoeoii cap. Ota Qopmyrna He
SIBJISIETCSI €CTECTBEHHOM ISl PYCCKOTO JAEIOBOTO CTHJIS, HO, TEM HE MEHee,
npuemieMa NpH IIepeBoJie B CHIY OONBIIEH TOJNEPAaHTHOCTH PYCCKOU
KyJIBTYpbl K WHOCTPAHHBIM 3aMMCTBOBAaHHSIM, XOTS M IPHUAAET TEKCTY
JIETKUH OTTEHOK MPOHHUHU B PYCCKOM BOCHPHSITHH, T. €. SBISIETCSI HE BIIOJIHE
a/IeKBaTHBIM IIEPEBOAOM C TOYKH 3PEHUS] 3MOUMOHAIBHO-CTHIIMCTHYECKOM
OKpacKW TeKcTa. bojee ecTecTBEHHOW Ui pPyCCKOTO TEKCTa IEJIOBOTO
mucbMa OblIa ObI hopMyna Veaswcaemvlii cocnodun oupexmop, XOTs OHa HE
SBISIETCST  aJCKBAaTHBIM  IEPEBOJAOM C TOYKH 3pPEHHUS  JIEKCHKO-
CEMaHTHYECKOTO CcocTaBa ucxomHoW (opmynsl. Takum  obpazom,
MEPEBOAYMK C AHTIIMHCKOTO Ha PYCCKHH SI3BIK MMEET MPOCTPAHCTBO IS
MaHeBpa, BbIOMpas W3 JBYX HE BIIOJHE aJIeKBaTHBIX COOTBETCTBHUH TO,
KOTOPOE JIOMYCTHMO IO CUTYAIHH.

Onnako Ta ke camas npobiema MposBISETCs] HHaUe MPHU MEPEBOIE
C PpYCCKOTO s3bIKa Ha aHIJIMICKUN JIEJOBOTO OOpaleHHs THIIA
Tnybokoysascaemviii eocnooun Lllpedep! — BHE BCSIKOTO COMHEHUS, HU
BOCKJIMIATEIbHBI 3HAK, HH JOCIOBHBIH mepeBon Gopmynsl Deeply
respected Mr Schroeder! BymyTt, 0e3yCIOBHO, HEPUEMIIEMBI B KadeCcTBE
COOTBETCTBUSI, TaK KaK AHIVIOCAKCOHCKas TpaJWIMsA OOpamieHus B 3TOM
IUIaHe Topa3fo Ooree KOHCEPBAaTHBHA, M HETOYHOE BOCIPOHM3BEICHHE
TpamuiuoHHol  Qopmynsl  (Dear Sir wmm  Dear Mr  Schroeder)
BOCIIpUHUMAETCSI 0€3 BCAKOTO IOMOpa KaK HapyIIeHHE OCHOB JIEIOBOTO
ITHKETA.

Pasperienne Takux WiIM  TOAOOHBIX TPOOJIEM JOCTHraeTCs
Onaropaps KOMMYHHUKATHBHO-IIOCPETHUYIECKOM JIeITeIbHOCTH
NEepeBOAYMKA,  CYHNIECTBYIOIIUM  IPaMMaTH4eCKUM  CIIPABOYHHKAM,
JIBYSI3BIYHBIM CJIOBApsIM M TIOCOOMSIM O KYJIBTYPE pasHbIX HapoJOB (a ele
nyqme — Omaromaps JMYHOMY KyJIbTypHOMY OIBITY I€peBOJYMKA). JTa
MIOCTOSIHHAsT ~ NepeMeHHasi, T.€. KOMMYHHKATHUBHBIH  ycmeX, IpHu
OTHOCHTEJIFHON MEepeBOANMOCTH B OOJIBIION CTETIEHH 3aBHCUT OT TOTO, Ha-
CKOJIbKO TPaBHJIBHO TIEPEBOTYMK BBIOMpAET crioco0 HepeBosa, MPUMEHSET
COOTBETCTBYIOIIYIO CTPATEr IO U OIIPEAEIIIET EANHHIIBI IEpeBO/Ia.

JI CTYAEHTOB T'yMaHUTapHBIX (DaKyJIbTETOB, OCOOCHHO TaKHX
crenuaibHOCTeH, Kak  (WIONOTrHs, O KypHAJIMCTHKA, MEpPeBOA U
NepeBOIOBEICHHE, HEOOXOAMMO BbIOpaTh MNPABUIIBHYIO CTpPATErui0 |
croco0 mepeBoja B 3aBHCHMOCTH OT el mepeBoaa. IlpemcraBieHHBIN
HIDKE MaTephal PEKOMEHAYETCsl MPOYUTATh TMPEkae, 4YeM MPUCTYIUTh
HEMOCPECTBEHHO K IIEPEBOLY.

IepeBoauuK Mpex/e BCEro ONpeAeNseT Crocod mnepeBoja, T. e.
Mepy HHGOPMAIMOHHON YMOPSIOYSHHOCTH JUIsi IEPEBOJHOTO TEKCTa.
IlepBast crymenbp B BbIOOpe crocoba YHMOPSIOYEHHOCTH 3aKIIo4YaeTcs B
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OIIpEJEeTICHUH TOTO, B KaKOM BHJE JIOJDKEH OBITh NPEACTAaBIECH MCXOIHBIN
TEKCT B IEpeBOJAIeN KynbType — TMOJIHOCTBIO WJIM vacTudHo. B
3aBUCHUMOCTH OT KOMMYHUKATHBHOTO 33/IaHUsI Ha 3TOM dTare BhIOUpaeTcs
00 noanwbil, IMO0 coxkpaujenHvlil TIEpeBo] (B HEKOTOPBIX MCTOYHHUKAX
UMEHYEMBII Takxke pegepamueHviM, XOTS OSTH TEPMHHBI HE BIIOJHE
a7ICKBATHBI).

CoxpawenHomy TIEPEBOLY MOTYT TOIJIC)KATh INPAKTHUECKH BCE
TUTBL TEKCTOB — OT MPOCTOTO JENOBOTO IMHMCHMEHHOTO JO pOMaHa.
PesymbraTroM mpUMEHEHHS COKpAIIEHHOTO IIepeBOja SBIIIOTCS TaKue
TEKCTHl, KaK TE3WCHI, KOHCIIEKTH, pedepaTsl, aHHOTAINH, IEPEIIOKEHIUS,
JaimkecTsl U T. I. Beskuil pa3 pasmepbl Takoro TEKCTa, €ro JIEKCHKO-
CEMAHTUYECKUI, CHHTAKCUYCCKUNA M CTHJIMCTHYCCKHI 00pa3bl 3aBUCIT OT
TOro crnoco0a, KOTOPBIA BBIOMPAETCS MEPEBOAUYMKOM ISl JOCTHIKCHHS
CJIN. B CYIIHOCTH, COKpaIlIeHHBIﬁ TNEPEBOJ BBIMMOJHACTCA OJHUM M3 ABYX
(GyHIaMEHTaNbHBIX  CIIOCOOOB  MEpeBOAa —  GbIOOPOYHO2O WA
DyHKYUOHATBHORO.

Buibopounwiii mepeBos;  Kak cmoco0 COKpalleHHOro TepeBoaa
COCTOWT B BBIOOpE KIFOUEBHIX, C TOYKH 3PCHHUA MECPEBOTYMKA, CIMHUIL
HCXOIHOTO TEKCTa W HMX NOIHOM TiepeBojie. Bee ocTanbHBIE KOMITOHEHTHI
HCXOIHOTO TEKCTa TPU TAaKOM  CIOCOOE  OTOpachIBAaIOTCS — Kak
BTOPOCTETICHHBIC C TOYKU 3PCHUS JOCTHKCHHUS PE3yNbTaTa U HE TOIJIeKAT
mepeBoxy BooOme. Takoil crmoco® MOBONBHO YacTO HPUMEHSETCS s
nepeckaza B Te3UCHO-pedepaTUBHOM BHUJE JEJNOBBIX ITHCEM, Ta3eTHBIX
MaTepuagoB, HAyYHBIX cTaTed MW COOONIEHWH, JIOKIQJ0B H T. 1N
JIOCTOBEpPHOCTh TaKOTO TMEPEBOJia OCHOBBIBAETCSI Ha TOYHOCTH BHIOOpA
KIIFOYEBBIX €JMHHMI[, 4TOOBI B MEpeBoJie He Ipornaja Kakasf-Inbo BaxKHas
4acTh MCXOIHOW WH(OpPMALMH, OT Yero, eCTECTBEHHO, TaKOW IepeBO
3aCTPaxoBaH TOJIBKO TOOPHIM HMEHEM IepEBOTIHKA.

DYHKYUOHALHBIL Nepegod KaK CIIOCO0 COKpalleHHOH Mepenadn
HCXOJHOTO TEKCTa Ha JPYrOM S3BIKE 3aKI0YaeTcs B KOMITOHOBaHHU
MEPEeBOTHOTO TeKCcTa W3 (YHKIMOHATBHO TPEOOpPA30BAHHBIX —CHHHI]
ucxomHoro  Tekcta.  DyHKIMOHANBPHOE  MPeoOpa3oBaHHE  MOXKET
OCHOBBIBaTBCSI ~ Ha  JIEKCHKO-CEMAHTHYECKHX, TIPAMMATHYECKUX U
CTHIIUCTHYIECCKUX TPaHCHOPMAIUAX HCXOIHOTO TEKCTa, IPUMCHEHHBIX B
LeJIAX ero OOIIEero COKpAIIeHUS WM YHPOUIICHHA. THIUYHBIM NPHIMEpPOM
Takoro crmocoba mepeBoja SBISETCA TaK HAa3bIBAGMBIN JIUTEPATypHBIN
mmepeckas, Korjga IIeJloe KPYIHOE IPOM3BEJCHNE NepecKa3bIBaeTCs B
YIPOIICHHOM BapuaHTe: Hanmpumep, Anuca 6 Cmpane Hyoec B miepeBojie-
nepeckase b. 3axoxaepa. [lomumo TpaHChOpMAaNIUK-yIPOIIEHUST UCXOJHOTO
TEeKCTa, (DYHKYUOHANbHBIL Nepesod JOMYCKaeT TaKkKe OOIue KYyMIOpbI
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HauOoJee CIIOKHBIX YacTeH MCXOIHOTO TeKCTa, HO ATO He0OsA3aTeIbHO, TaK
KaK OHU MOTYT OBITh TaK)Ke yIPOILICHEI.

B omaMuMe OT COKpalleHHOTO TIepeBOJia HOJHbLIL  Nepesoo
HampaBjeH Ha TIIATENbHOE BOCIPOU3BEICHHE BCEX KOMIIOHEHTOB
MH(OPMALMOHHON YIOPSIOYCHHOCTH HWCXOAHOTO TEKCTa B EIUHUIAX
MEPeBOAAIIETO  s3bIKa. [IONMHBIM MEpeBOA MOXKET  OCYIIECTBISTHCS
pasIMYHBIMKM  CTocobamu, HO Haubolee pacIpOCTPAaHEHHBIMH MOXKHO
CUNTATh  CICHYIOIIME:  OVK6AAbMbIE,  WIN  NOCIO6HbIl,  TIEPEBOM,
cemanmuyeckuti IEPEBOJ] U KOMMYHUKAMUBHbII TIEPEBOJ .

byxeanvuuiii nepegoo 3aKIII0YAETCS B IIOCJIOBHOM
BOCITPOM3BEICHUH NCXOJHOTO TEKCTa B €AMHHUIIAX NEPEBOSILETO A3bIKa, IO
BO3MOXKHOCTH C COXPaHEHHEM Ja)ke MOpsKa CIeOBaHUS dJieMEHTOB. [1o
CyIIECTBY, OYKBAIbHBIN IEPEBOJ] CPABHUTEIBHO PEAKO NMPUMCHSCTCS IS
KOMMYHUKATHUBHBIX ueﬂeﬁ A OOBIYHO HMMEET HCKIIIOUYHUTEILHO Hay4YHYIO
obmacte pacnpoctpaHeHus. Tak, B LeNsAX JIMHIBHCTHYECKOTO aHaNN3a
OyKBaJIbHBIM TEPEBOA SIBJSETCS MPENNOYTHUTENbHEE JPYTHX CII0COOOB
NPEACTAaBICHUSI HCXOJHOTO TEKCTa, MOCKOJbKY II03BOJISIET TepenaTh
nHpopmanmio 0 caMOM  CHHTAKCHYECKOH  CTPYKType OpHTHHAA.
BykBanmbHBIM ~TEepeBON INPUMEHSETCd TakkKe B KOMMEHTApHAX K
HETIePEeBOJMMON HI'pe CIOB WM (Ppa3eosOTHUECKUM E€AMHHUIAM (Kak Ipa-
BWJIO, JIOCIIOBHBIH MEPEBOA COMPOBOXIAETCS NPH 3TOM ITOMETKOMH
«OYKBAJIBHO» WJIN «IOCIOBHO»). B MCTOpHH XyIOXECTBEHHOTO IIEpeBOJa
M3BCCTHBI TNOIMBITKU MNPHUMCHEHUSA 3TOTO crocoba JaXXe€ K CTUXOTBOPHBLIM
TeKCTaM, HanpuMep, nepeoasl A. Pagnosoii neec lexcnmpa.

Cemanmuueckuti nepegod 3akKioyaeTcsi B BO3MOXKHO Oolee
ITOJIHOM mepenade KOHTEKCTYaIbHOrO 3HAYCHHS JJIEMEHTOB HCXOHOTO
TEeKCTa B ENUHHUIAX MepeBOJSIIero s3blka. [Ipolecc ceMaHTHYecKOro
nepeBofia MpEACTaBIsieT CO0OI €CTECTBEHHOE B3aUMOJICHCTBUE JIBYX
CTpaTernii — CTpaTerud OPHEHTHPOBAHUS Ha CIIOCOO BBIPAXKEHUS,
NPUHATBIH B TIEPEBOISINEM S3bIKE, M CTPaTernd OPHEHTHPOBAHUS Ha
COXpaHEHHe OCOOEHHOCTEH HMCXOmHOW (opMbl BelpaxeHus. Ilepsas crpa-
TETusl IPUMEHSETCA K OOLIeyNoTPeOUTENIbHBIM JIEKCUKO-TPaMMaTHIEeCKIM
JIEMEHTaM HCXOJHOTO TEKCTa, TAKUM KaK CTaHAAPTHBIE CHHTAKCHYECKHE
CTPYKTYpBI, IIYHKTyalysl, JUIMHA IIPEJUIOKCHUH, TUIHWYHBIE MeTa(opsl,
COI03bI, CHHTAKCHYECKHE 000pOThI, MOP(OJIOrHIECKUE CTPYKTYPHI, ITUPOKO
pactpocTpaHeHHbIE OOIMIEKYIbTypHBIE W HAYYHO-IOMYJISPHBIE TEPMHUHBI U
BBIDAKEHUS U T.IN. BTOpas cTparerus OKas3blBaeTCs YMECTHOW IIpH
IepeBoie  HECTAHJAPTHBIX, AaBTOPCKUX  OOOPOTOB, OPHUTHHAIBHBIX
CTUIIUCTUYCCKUX TTPUCMOB, HEOOBIYHOM JIEKCHUKH M T. II. B Takmx ciydasax
CEMaHTHYECKHUH NepeBOJ] dYalle BCETO OpPUEHTHPYEeTCS Ha CHEeIH(pHKY
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UCXOJHOTO 3HaKa M COXpaHseT B NEPEBOAE Kak MOXHO OoJblIe ero
0COOEHHOCTEM, BIUIOTH /10 OYKBAJIBLHOTO IIEPEBOIA.

CeMaHTHYECKUH NEpeBOJI, KaK MPaBUIIO, IPUMEHSAETCS K TeKCTaM,
HMEIOIIUM  BBICOKMH  COLMAJBHO-KYJBTYpPHBIH  CTaTyC:  Ba)KHBIE
HUCTOpPUYECKHE JOKYMEHTBHI, TPOU3BEICHUS BBICOKOW  JIMTEpaTypHl,
YHHKaJIbHBIE 00pa3Iibl 310ca U T. 1. BHUMaHue K MEIbYalINM S36IKOBBIM
JeTansM IOAJMHHUKA B TAKOM BHUJE NEPEBOJA HEPEAKO IEPEBEHIMBAET
cooOpakeHNsI «JNTaOENBHOCTH» TEPEeBONHOTO TeKcTa. Takoil cmocob
MepeBoia MCHOIb3YETCsl MPEkKAE BCETO AN aKaJeMHYECKMX HW3JaHUil,
IIPpeJHAa3HAYEHHBIX U Y3KOTO Kpyra CIEeLHAINCTOB, UIH 17 JOKyMEHTOB,
CYIIECTBYIOIINX B  €IWHUYHBIX DK3EMIULIpax TaKk  Ha3bIBAEMOIO
aymenmuyHo20 TEpeBOJa, T.€. TEPEBOJHOTO TEKCTa, OPHUINYECKU
MIPU3HAHHOTO AaJeKBAaTHBIM OPHTMHANTY WM IapaljielbHO CO3JaHHOTO B
BUJIC BapHaHTOB Ha NBYX (uiam Oosiee) si3bikax. CeMaHTHUECKHH MEpeBO]
OKa3bIBaeTCs, 3aTpebOBaH TaKKe MPU Nepegade TeKCTOB THIIAa TEXHUYECKUX
WHCTPYKIMH, OOJNBIIMHCTBA HAay4yHbIX NyOJIMKauuid U, 0e3yclOBHO,
IOPUINYECKUX JOKYMEHTOB.

Kommynuxamueneiti crioco0 3aKimodaeTcs B BHIOOpE TAKOro ITyTH
nepeiaul UCXOAHOW MH(OpPMAINH, KOTOPHIA NPHUBOIUT K IIEPEBOTHOMY
TEKCTY € aJleKBaTHBIM MCXOJHOMY BO3IECHCTBUEM Ha moydarens. [ 1aBHbIM
00BEKTOM TIPH TakOM CcIOcO0Ee TMepeBOAa OKa3bIBaeTCA HE CTOJIBKO
SI3BIKOBOM COCTaB MCXOAHOTO TEKCTa, CKOJIBKO €ro COJAEp)KAaTelNbHOE H
SMOLIMOHAIIBHO-ICTETHUECKOEe  3HaueHue. [Ipuyem B  OTIMYME  OT
(YHKIMOHAIBHOTO TEepeBOAa KOMMYHHMKATHBHBIH IEPEBOJ HE JIOMyCKaeT
HU COKpAILEHUH, HU YIPOIUEHUN UCXOAHOro Marepuana. B cymuocry, TO,
9YTO B OOHMXOJ€ YacTO Ha3bIBaeTCS JHUTEPAaTYpHbBIM M, B YAaCTHOCTH,
XYIO0XKECTBEHHBIM II€PEBOJOM, Ha CaMOM JeJie IpeACTaBIseT coOoH
HMEHHO  KOMMYHUKATHBHBIII  MEpeBOJl,  YYMTHIBAIONIMA —  WIH
MIPOTPaMMHUPYIONIMHA — MparMaTuky Hoiydarens. DTOT CIocol SBIsSeTCS
ONTHMAIBHBIM Il  OONBIIEH YacTH XyJOXKECTBEHHOH JIMTEepaTyphl,
MyOMUINCTHKN, YacTH HAYYHO-TEOPETHUECKHX W HayYHO-TIOMYJISIPHBIX
TEKCTOB U T. 1.

CrneunduyeckuM  BapHaHTOM KOMMYHHKAaTHBHOTO —TepeBOAa
sBIsieTCss  OONBLIMHCTBO  IO3THYECKMX  IIEPEBOJIOB,  IMOCKOJBKY
CTUXOTBOPHBIM TEKCT [0 CBOEM NPHUpPOJE HE TOJAJAETCd IPOCTOMY
CEMaHTHYECKOMY, a TeM Ooiyiee OYKBaJIbHOMY IEPEBONY, 3a HCKIIIOYCHHEM
HEKOTOPBIX 00pasnoB BepiaubOpa. Jlake MOMBITKA MEPEBECTH CTUXOTBOPHBII
TEKCT TIPO30H, TPHIEPKHUBASICH KaK MOXXHO IIOJHEE ero JIEKCHKO-
CEMaHTHYECKHUX U TPAMMATHYECKUX COCTABIIAIONINX, HE MEHSIOT CYIIEeCTBa
nena, 100 mpH TaKOM HOIXO0/Ie HE NIEPEBOAATCS BaKHEHIIINE COCTABIISAIOIINE
CTHXOTBOPEHHSI — €ro (POHETHYECKHEe M PUTMOMETPHUYECKHE KOMIIOHEHTHI,
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T. €. CTUXOTBOPEHHUE NepecTaeT ObITh CTUXOTBOPEHHEM, U NpPEBpAIaeTCs B
KayeCTBEHHO HHOM TEKCT, U MOXET CIYXHTh JIMIIb A OrPaHMYEHHBIX
KOMMYHUKAaTHBHBIX Liesell. B kauecTBe npuMepa MOXKHO MPUBECTH MPO3au-
yecknii mepeBox  «[ammeta» M. Mopo3oBeIM?,  NpejHA3HAYEHHbI
MEPEeBOAYMKOM B KauecTBE MOCOOUS ISl aKTEPOB, PEXKUCCEPOB U HMHBIX
roJiydaTtesnel, Win npo3andeckue NepeBoJbl CTUXOB AHHBI AXMAaTOBOM Ha
AHTTTUHCKUI A3bIK (IPH BHIAMMOM COXPAaHEHHH ITOCTPOYHOTO pa3OMeHus
TekcTa)’, NPUCTIOCOONEHHBIE TEPEBOMYMKOM K BKYCAM COBPEMEHHOM
aMEepUKaHCKOW ayIUTOpHUH.

Bri6upast TOT WM HHOW CIIOCO0 TepeBoja, IIePeBOAIUK, ITOMHIMO
BCEX MPOYNX OOCTOATENBCTB, PYKOBOACTBYETCS €€ U TEM COOOPaKCHHUEM,
YTO B YHUCTOM BHJIC KaKOW-JTHOO U3 CIOCOOOB B peajbHOM MEPEBOAYCCKOM
npotrecce ASHCTBYET PEAKO: Kak MPaBuiIo, OOJBIIMHCTBO CIOXKHBIX TEKCTOB
NEPEBOJAATCA ¢ NIPUMCHCHUEM PA3JIMYHBIX CHOCO6OB, OJJHAKO OAWH U3 HUX
SABIACTCA BCAYIIHUM U OIPCACIIACT XapaKTep OTHOIICHUM MECKAY UCXOJHBIM
" MCPEBOAHBIM TCKCTOM B LEJIOM, JUKTYS U YCIIOBUA YWICHCHUSA UCXOOHOT'O
TEKCTa, U ONpEJeJICHUE eINHHMI NIEPEBOa, a TAK)Ke BHIOOP MEepeBOAYECKUX
NPUEMOB, C TIOMOIIBIO KOTOPBIX HCXOJHBI TEKCT HENOCPEICTBEHHO
npeoOpa3yeTcs B IEPEeBOJHOM.

Pexomendyemule npasuna 01 6v160pa cnocoda nepeeooa

1. Yacmuuueii nepesod TpPUMEHsSETCS JUIS Teperadyd  Ha
MEPEBOSAIIEM SI3bIKE UCXOIHBIX TEKCTOB B LIEJISIX OOIIEr0 03HAKOMIICHUS C
X COJCpXKaHWEM, KOrja MOJPOOHOCTH HE SBIISAIOTCS KOMMYHHKATHBHO
CYyIIECTBEHHBIMHU.

2. Bvibopounwiii uacmuunbslil nepeoo UCIOIb3YeTCsl IPH EPEBO/IC
COJICp)KaHUsl JIOKIAJ0B, [EJOBBIX MHCEM, CTAHJAPTHBIX COOOIIECHHH,
ra3eTHbIX MaTepUaoOB M JPYrUX aHAJIOTHYHBIX TEKCTOB WIIM BBICKA3bIBa-
HU, KOrJa HY)XXHO TMOJyYHTh IMPEJCTABICHHE O XapakTepe HCXOJHOTro
TEKCTa WU CTHJE aBTOpa, HO MOAPOOHOE O3HAKOMIICHHE C HUMU He
SIBIISIETCSI IEPBOOYEPETHON 3aJaueid.

3. DyuKYUOHANLHBLI YACMUYHLIL Nepego0 TIPUMEHSETCS s
COKpAIIICHUSI WM  YIOPOUICHHUS  HCXOMHBIX TEKCTOB, KOTJa OHHU
npeAHa3Ha4YeHbl 00 Ui MacCOBOTO YHUTATENs, JHOO Ui Moiydarenei
MEHEE BBICOKOIO YPOBHsI TOTOBHOCTH K BOCHPHATHIO TaKOTO THIIA
HCXOIHBIX TEKCTOB. K TaKOBBIM OTHOCSITCS PA3JMYHOIO POJAA NepecKasbl,
adanmayuu, 6epcuu v T. 1.
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4. Ionnvnii nepegod TpPUMEHSIETCS UL TNEPEAaud HCXOJHBIX
TEKCTOB, COJCPKAHHE KOTOPBIX MMEET HACTOJBKO BBICOKYHO 3HAYMMOCTH,
yro JIOJDKHO ObiTh MpEACTABICHO MONYYaTEN0 MEPEBOTHOTO TEKCTa B
MOJPOOHOM BHJIE.

5. Bykeanvhubill noauwill nepesod TPHUMEHICTCA B CPABHHUTEIHHO
pEeIKHX Cilydasx, HaOpuMep, B YYEOHBIX WM HAYYHBIX ILEIAX, JUIA
aKaJIeMUYECKUX U3/IaHUH YHUKAIbHBIX TEKCTOB, B YACTHOCTH 310CA,  T. II.

6. Cemanmuueckuii noaHblll Nepegoo BBITIONHSICTCS IS TIeperadn
HCXONHBIX TEKCTOB, HMCIOIINX BBICOKYI0 HAyYHYI0 WIH COIHAIBHO-
KyJbTYPHYIO 3HaYUMOCTh, MOJPOOHOE COJEep)KaHHEe KOTOPBIX MpeaHa3Ha-
YEHO JIJIs1 IIUPOKOTO KPyTra CIEIUaTUCTOB.

7. KommynuxamugHno-npazmamuyeckuti  NOIHbIU  NEPesoo
UCTIONb3YeTCs Ul TepeJaydl MCXOIHBIX TEKCTOB, MMEIOUIMX BBICOKYIO
COLMAIBHO-KYJIbTYPHYIO 3HAYUMOCTb, MOJPOOHOE COJEpKaHHE KOTOPBIX
MIpeIHAa3HAYCHO ISl MACCOBOTO IOITydaTedIs.

AHrnuiickuil yuensiii u nepeoauuk I[lurep Hpromapk BkiItodyaer B
YHCIIO CIOCOOOB TMOJHOTO IMEpeBojAa TONBKO JBa W3 Ha3BaHHBIX 3/1eCh —
CEMaHTHUYCCKUH (Semantic) 1 KOMMYHUKATUBHBIA (communicative), cauTas
OyKBaJBHEIH MEpeBOT 0CO00M Pa3HOBUAHOCTHIO HETIOIHOTO TIEpEBOIA.

Task 3. Translate the following sentences paying attention to the
peculiarities of grammar.

1. When she entered the room, the teacher saw the students writing.
2. No ship is allowed to enter a port without a pilot.
3. Lawyers give the poor free legal advice.
4. He was born poor and on the farm.
5. He gave the coat a brush and a shake.
6. The table at a restaurant was decorated, becatered and bewaitered.
7. We can as well stay here for the night. — We could.
8. Paul is an inexperienced teacher and he acts high and mighty with

his students.

Ha HaganmpHBIX CTagusx HepeBoja MOXKHO HCIIONB30BaTh METOJ
Unbn O®panka. B 3ToM cinyyae aHrIMICKMHA S3BIK U3y4aeTcs JOBOJIBHO
JIETKO U HENpPUHYXJAEHHO. UnTas TEKCTHI, aAalTHPOBAHHBIE 110 €T0 METONY,
BbI paboTaeTe ¢ KOHKPETHOH pedbto, a He H3ydaeTe aOCTPAaKTHYIO CHCTEMY
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[OA Ha3BaHUEM <«HHOCTPAaHHBIM s3bIK». [7laBHas IOJb3a 3TOrO MeETOoAa
3aKJII0YACTCS B TOM, YTO CJIOBApHBIM 3amac MOIOIHACTCS, a paMMaTiKa B
KakKkoW-TO CTENeHW ycBauBaeTcs Oe3 Kakux-nmmbo ycunuil. Bo Bcsikom
cllyyae HHUYEro He HYXKHO <«3YOpHUTBH». DTOT METOJ YTCHHUS! HE MPETEeHIyeT
Ha TO, YTOOBI OBITH JTYYIINM IJIS H3Y4YEHHUS s3bIKa B meoM. OH paccuuTaH
JIMIIb HA OCBOCHHUE S3BIKA U IIPHBBIKAHUE K HEMY.

Metronq Uneu  Dpanka  3akmoyaercs B CICAYIOIIEM: B
OPHUTHHAILHBIN aHTIIMHCKUN TEKCT B CKOOKaX BCTABJIACTCS ITOACTPOYHBIN
mepeBox (MHOTAAa B TEPEBOJE MOXXHO BCTPETHUTh HECKOJBKO 3HAYCHUH
CJIOBa, B HEKOTOPHIX CIy4asxX — JINTEPaTYPHBIH HepeBoJl, He0OXOAWMBIC
YTOYHEHHS), T. €. BBl YATACTE TEKCT Ha aHTIUICKOM SI3BIKE OTHOBPEMEHHO C
MEPEeBOIOM Ha PYCCKHH, KOTOPBII MOXET OBITh MpPENCTaBICH MOCIe
KaXXJI0TO MPEATIOKEHUS.

WNHorma B KOHIlE aJalTHPOBAaHHOTO ab3ama  yKa3bIBArOTCS
HECKOJIbKO CIIOKHBIX CIIOB C TpaHCKpuIuei. Takum o0Opa3oMm, MOMKHO
YUTaTh TEKCT, HE 3arjiijblBas B CJIOBapbh, CaMOCTOSATEIBHO pa3dUpaTth
CMBICJI, CONOCTaBJIAs AHMVIMMCKUNH TEKCT ¢ mnoacTpouyHukoM. Ilocne
Ha4YaJIbHOT'O MOHUMAHUA TEKCTA CJICAYET MPOUCCTh YIKE Hea/:[aHTI/IpOBaHHLIﬁ
TEKCT, KOTOpBIM MOJaeTcs MOcCie aJalTHPOBAHHOIO OTpPBIBKA, IBITASICh
TIOHATH CMBICI TEKCTa 0e3 MoIcKa30K. TeKCT Hy)KHO YHTaTh, HE HANIPATAsACh
U HE COCPENOTAUYMBAsACh HAa 3alIOMUHAHHUM CJIOB U IOHUMAHUU IPAMMATUKH.
Wnes 3aximoyaeTcss B TOM, YTO CJIOBA U IPaMMAaTHKa YCBaWBaIOTCS CaMH
c000if B KOHTEKCTE IMOCIIe MHOTOKPATHOTO IIOBTOPEHUSI.

Task 4. Translate the text. Do not use a dictionary. Words that may
cause you difficulties are given in the brackets.

When people ask me how I learned to speak German, I tell them it
was simple: I met a German man at the Oktoberfest, married him, and
stayed in Munich for 20 years. But there’s a bit of a back story, too. In
1973, my friend Sally and I decided to quit (6pocums) our jobs and travel
through Europe. We boarded a plane in early September, determined to stay
abroad as long as possible — stretching (sxonomumsv) our money by
hitchhiking (nymewecmeosamv asmocmonom) and staying in youth hostels.
Over the next eight months, we covered a lot of ground, from Greece and
Turkey to Finland, managing to limit our costs to an average of $5 a day. It
all started in Luxembourg, when we walked to the edge of town (oxpauna
2opooa) and stuck out our thumbs (6sicmasums 6oavuiue nanvysr). It wasn’t
long before a group of US soldiers on motorcycles stopped. They were on
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their way to a wine festival on the Moselle River and were thrilled (6s11u
paosl) to have female companionship.

As 24-year-old American girls with backpacks, Sally and I rarely
had to wait long for a ride. And although we often couldn’t understand the
drivers, it didn’t matter. Wherever they were going was fine with us. Other
than our plans to visit the Oktoberfest in Munich, we had absolutely no
itinerary (mapupym). The advantage of this easygoing lifestyle was that we
visited many villages that were far off the beaten path (¢ eryuu, 6oaru om
bonvbuux 00poe).

Task 5. Translate the text. Do not use a dictionary. Words that may
cause you difficulties are given in the brackets.

Recently, I’ve been flying quite a lot — for the usual reasons, like
holidays, weddings, milestone birthdays (ro6uneu), unfortunately, funerals
(noxoponwt). Since 1 live in Perth, Western Australia — a very isolated state
capital — a flight to the east coast means at least four hours in the air for me.
To put that into a European perspective (eciu npogecmu napanienu), a
flight to Sydney is about the same as flying from Dublin to Istanbul. Then
there’s the time difference of two to three hours, so that a whole day is lost
crossing the country. When I’m sky-high, 'm captive (nzennux) to what I
call “cardboard-box cuisine” («eda u3 kapmownolu Kopobkuy»). Recent
experiences with our major carriers (ocrhosnvie nocmaswuku) Qantas and
Virgin suggest that there may be more flavor (3anax) in the box itself than
its contents.

Sure, Australian airlines have a long tradition of offering free food
and drinks, including beer and wine, especially on longer flights. And flying
is relatively inexpensive in economy class. Even on the good airlines, I can
usually get to and from Sydney for less than A$ 700 (ascmpanuiickue
Odoanapur). Budget carriers (nepegoszuuxu) will cost you half of that. Back to
airline food, though.

On a flight to Perth some weeks ago, I was given a “Chinese
chicken salad” for my evening meal. In the box, I found a mound (eopxa) of
dry purple cabbage and a dozen small pieces of equally dry chicken. There
was no dressing, so the only parts of this meal I could eat were two cracker
biscuits and a piece of cheese that came on the side. I washed them down
with a tiny bottle of red wine and thought, “This meal isn’t free: it’s
worthless” (dewesas, nukuémmnan, omepamumenvHas).

Some time, later, I wandered down (npocynsncsa) to the flight
attendants’ quarters at the back of the plane (kx xabune 6opmnposoonurxos 6
xeéocme camonéma) to see if I could get some more cheese and crackers and
another small bottle of wine. The staff were helpful, but what surprised me
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were the meals they were eating, including a steaming plate of grilled pork
medallions in cream sauce with rice and fresh vegetables (Jwimswyuecs
MAPenKu JHCAPEHHBIX HA 2PULEe CEUHBIX MEOANbOHO8 8 CIUBOUHOM COyce C
PUCOM U CEENHCUMIU OBOWAMU,).

Task 6. Translate the text.

Why did “we” learn Russian?

The answers may well vary depending on how the question is
articulated. “WHY did we learn English” and all nuances in between. For
many, it was a question of timing, availability of choice and opportunity
which would lead to an intense personal relationship first with the Russian
language, then with the Russian people, literature and culture, entering that
fascinating world which the Russian soul inhabits and from which there is
no escape.

Are there any common threads which might explain why the “we”
who did learn Russian were drawn into this challenging endeavour. Or have
any possible common characteristics of encounter with the Russian
language gradually become overlaid by that sense of unique personal
experience familiar to many have taken this path?

First, there is the “why” question to answer. In terms of learning
languages in school which where most people started, until recently the
extent of language teaching seems to have focused on Western European
languages - French, Spanish, German. This meant it was part of a common
pool with more or less the same profile. To learn Russian was to step
outside the box, if the opportunity was available. Many schools now teach
Mandarin — as a policy. The difference with Russian is that while it was an
unusual subject as a language, it was already part of our own literary
heritage.
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ITPOEKTHAS PABOTA

IpoekT (aHrn. project OT nat. projectus — 6pouieHHbII 6nepéo,
svicmynaowull, 8vl0arwulics 6nepéd) — BPEMEHHOE TMPEIIpPUATHE,
HAMpaBJIeHHOE Ha CO3JAHHE YHUKAIBLHOTO MPOJAYKTa, YCIyTH HIIH
pe3ynbTara.

IIpoekr — 3TO  MOCJIEIOBATENbHOCTh  B3aUMOCBSI3aHHBIX
MEpOIpPUATHI, HANPaBICHHBIX HA pELICHHEe KOHKPETHO# mpolnemMbl u
OTrpaHHYCHHBIX 110 BPEMEHH, MECTy U pecypcaM. [IpoekT mpenmnonaraet
JOCTHKEHHE KOHKPETHOTO M H3MEPHUMOro pe3ynbrara. llomydeHHbIi
MPOJIYKT IOJDKEH OBITh KOMY-TO HYKCH.

IMpoexTHas padoTa CTyJAeHTa PAcCMATPHBAETCA KAK CPEICTBO
M03HABATEJIbHOMH H TBOPYECKO# AKTUBHOCTH CTYA€HTA.

MeTo TMPOEKTOB — 3TO METOJ JIMYHOCTHO-OPHUEHTHPOBAHHOTO

00yueHHUS.

Henr mnpoekTHO#i padoThl — OBIAJCHUE CAMOCTOSITEILHON
HayYHO-HMCCIIEI0BATEILCKOM JesITeNbHOCTHIO.

3agaun:

1. VYruoyGrenue 3HAHUH o AHTJIMHACKOMY SI3BIKY

C MCIOJIb30BAHUEM OTEUECTBECHHBIX U 3apyOCKHBIX HCTOYHUKOB.

2. Axryanuzauus yKe€ HMMEIOIIUXCS 3HAaHUM M yMeHUH
TI0 TIpeIMETaM.

3. HWuauBunyanusanus oOy4eHus.

4. OsiaseHHue METOJAaMH UCCIIEJOBATENbCKON AEATEIbHOCTH:
MOCTaHOBKA MPOOIIEMBI,
HOUCK MH(OpMaIuH,
00paboTka uHpopMaIuy,
aHaJU3 TaHHBIX,
OIIpezieIeHe KpUTEPHUEB OLICHKH,
IIpe/ICTaBIICHUE pe3ysIbTaToB HCCIEJOBaHHS
B MMUCBMEHHOH U rpadudeckoi hopme.

5. OsnageHne meronamMu pabOTHI C PA3IMYHBIMHU WCTOYHHKAMHU
nH(pOopMannK Ha aHTIIMHCKOM S3bIKE:
MMUCBMEHHBIA TEKCT,
rpaduyeckas mpe3eHTaIws,
WHrepner,
ycTHas HHQOPMAITHSL.

6. HakomieHne TeKCHYEeCKOTo 3amaca Mo CIeHHaIFHOCTH.

7. Pa3BuTHEe HaBBIKOB OpraHW3alMd W ITIPOBEICHHS HHTEPBBHIO
(Ha pyCCKOM M aHTJIMHCKOM SI3bIKaX).
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8. OsnageHne HaBbIKAMH YCTHOW Ipe3eHTAllMd Marepuana/
nH(popMannK Ha aHIIMHCKOM S3bIKE.

9. YcoBepLIEHCTBOBaHNE HABBIKOB MPEICTABICHUsSI HH(POPMaIUN
B MMUCBMEHHOU (hopMme.

10. Pa3BuTHE HaBBIKOB OOCYKACHUSL.

Kpatko 3Tansl paboTel Hag MPOEKTOM MOXKHO NPEICTaBUTh B BHIC
«5 I»:
mpobnema,

IUTaHUPOBaHUE (TIPOSKTUPOBAHNE),
mouck (MHpopMarm),
MPOAYKT (pe3yibTar),

e  Tpe3eHTalusl.

Tembl IMPOEKTOB OOBIYHO OOCYXKIAlOTCA B Hadale TPUMECTPOB,
ompenesnsiercss TpaduK CPOKOB BBIMOJIHEHUS, BHJ OTYETHOCTH (YCTHas
mpe3eHTalys/ MUChbMEHHBIH oT4eT). COBMECTHO C IIpernojaBareieM
onpedensemcsa epemsa, HeoOXoauUMOe I TOATOTOBKM  TPOEKTA,
KOHKpenmHble 0ampl OKOHYAHNS pabOTHI, TPE3EHTAIH 1 3aIIUThI TPOEKTA.

IIpn paboTe Ham MPOEKTOM MOTYT OBITH HCHOJb30BaHBI pa3HbIC
WUCTOYHWKM wWHpOpManuu: MaTepuansl w3  VIHTepHeTa, meuyaTHas
JIUTepaTypa, BUAEO3AMHCH. TBOPYECKUM IPOEKTOM MOXKET OBITh cepus
WHTEPBBIO Ha OMNpPEACNEHHYI0 TeMy C MOCIEAYIONMM o0000IeHneM |
MPEACTAaBICHUEM pE3YJIbTaTOB B BHUAE oT4dera, ctaTh, SWOT ananusa,
MIOPTPETOB PYCCKUX M 3apyOEKHBIX YYEHBIX B Pa3HBIX 00JACTAX 3HAHUH
(ropucnipyneHuuu, UMKy T. 11.), CO3MaHUE pajuoNepeaayt, Buaeoduibma
WIH COOCTBEHHOTO KypHaa, Opomropsl 0 MECTHBIX
JOCTOIIPUMEYATENBHOCTAX U T. II.

OcHOBHasi 4YacTh pPabOTBI HAJ MPOEKTOM IPOBOIUTCS BaMH
camocToaTeNbHO. Ha 3aHATHAX TpH y4acTHHM MpenojaBaTest MPOXOIsT
HavyaJlbHAs ¥ 3aKIIOYUTENbHAs CTAIHN.

OcCHOBHbIE XapaKTEPUCTUKHU PA0OTHI HAJl IPOEKTOM:

®  pacKpBITHE MEXIIPEIMETHBIX CBA3EH B Ipouecce 00ydeHHs
SI3BIKY;

®  COBpPEMEHHBIH ayTCeHTHYHbIH MaTepuall, peacTaBIIsSIONIH
AHIJIMICKUH SI3bIK COOTBETCTBYIOLEH TEMATUKH;

e  HaJWYME ayAHO3amICeil KO BCEM TEKCTaM;

e  pa3BUTHE YMEHHWH M HABBIKOB, HEOOXOIMMBIX JJISI YCTHOH U
MTUCHbMEHHONH KOMMYHHKAIIMU B CUTYAIHSIX I€JI0BOTO
OOIICHHS;

e  pa3BUTHE HaBBIKOB MEPEBO/IA C AHIIMICKOTO S3bIKA HA

pycckuii;

e pabora co ciOBapsIMHU.
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IIPOEKT

IIpobJaema eJb 3agaum Metoasl | Pesyabrar
MpoeKTa MpPOEeKTa MpPOEeKTa )1
CIoco0bI Ymo
Ilouemy 3aueM MbI Ymo n NpoeKTa | noayuumca?
3TO JenaeM JUTSL 9eT0 Kax (peurenue
BaXHO? MPOEKT? MBI MBI po0JIeMbl
nenaem? MOXEM
3TO
nenarb?
Axrtyanb- | Henenosaara- | IMocra- Beioop | Oxuaaemble
HOCTh HHE HOBKA CIOCO0OB | pe3yJbTaThl
npood/IeMbl 3a1a4 H MeETO-
- 0B, IJ1a-
MOTHBALHS HHPOBa-
HHE

Od¢opmienue npoekra

o [IpoekT opopmitsieTcs: Ha tucTax popMaToM A4 B IIe4aTHOM BHUJIE.
O0wéM He Ooree 15 cTpanum. TaOnUIBI, CXEMBI, PUCYHKH
BKJIFOYAIOTCS B TEKCT IPOEKTA WIIM BEIHOCATCS B MPHUIIOKEHHS.

e [lepsas cmpanuya:
a) IMOJTHOE Ha3BaHME YIeOHOTO 3aBEACHUS;

0) Ha3BaHME MPOCKTA;

B) uMsl 1 pamuitist aBTopa(oB);
r) hakyneTeT, Kypc aBTOpa(0B);
II) UM, OTYECTBO M (haMMIIHSl PyKOBOJHTEIIS TPOEKTA;
€) ropo, ToJ.
e Bmopasa cmpanuya — OTJIaBICHUE.
o C mpemvbell cmpanuybl — OCHOBHOE COZIEpKaHUE ITPOEKTA!
a) 000CHOBaHHE aKTyaJIbHOCTH MPOOIEMBI;
0) epedeHb BBIIBICHHBIX MIPOOIeM, aHATTN3 IPUIHH FX
TIOSIBJICHUS;
B) LIeJIb M 33/1a41 TIPOEKTA;
T) KpaTKui 0030p IUTepaTypsl (TeopeTnieckoe 000CHOBaHHE

38



MIPOEKTHOI YacTn);
II) Pe3yIbTaThl MPAKTUUECKUX OTBITHO-3KCIIEPUMEHTAIBHBIX
HCCIIeIOBaHUM (€CIIH €CTh);
€) cojiepKaHue NMpoeKTa (IpeiaraeMple MyTH U CHOCO0bI
pemeHns npo0IeMbl);
’K) TIPEIIIONIaraeMblil pe3yJIbTaT B CIIydae pealu3alny IPOEKTa.
o [locneonsa cmpanuya — CIIUCOK JINTEPaTypBL.

BBenenue

BBenenue npescraBisier coboil HamOoiee OTBETCTBEHHYIO 4acThb
NPOCKTHON M HCCIIEHOBATENbCKON pabOThl, TaK KaK COACPXKUT B CXKATOM
¢dbopMe Bce OCHOBHBIC ()YHIAMCHTAJIBHBIC IOJIOKCHHS, OOOCHOBAaHHIO U
MIPOBEPKE KOTOPBIX HOCBSIEHO UCCIICJOBAHHE.

BBenenne HMOMKHO BKIOYAaTh B ce0S (QOPMYIHPOBKY TEMBI,
npoOieMy HCCIICIOBaHMS, aKTyaJbHOCTH HCCIICNOBAHMS, OOBEKT, Lelb,
TUIIOTE3Y, 3aJadyu, MCTOJbI HCCICAOBaHHA, €ro OJTallbl, CTPYKTYpY, €Iro
NPaKTHYECKY0 3HAYMMOCTh, KpaTKHil aHalu3 JUTepaTypbl M APYTUX
HCTOYHUKOB HH(OPMAIIUH.

OOBEM BBEJCHHUS MO OTHOLICHUIO KO BCel paboTe HeOONbIIONH U
0OBIYHO COCTABIISIECT 2—3 CTPaHHUIBI.
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KAK IIMCATbB 3CCE

B npomecce o0yueHuss BaM 4YacTO TPHIETCS BBINOJHATH
MTMCbMEHHBIE TBOPUYECKHE Pa0OTHI — 3cce.

Acce (GppaHil. essai) — MONbITKA, Tpoda, ouepk (OT Jart. exagium —
B3BEIIMBAHME), IIPO3aWYECKOE COYMHEHHEe HeOoimpmoro ob0beMa U
CcBOOOIHON KOMITO3HILIMH, BBIPA)KAIOIIEe MHANBUAYAIbHBIC BIICUATICHUS U
cooOpaXeHHs 1O KOHKPETHOMY IIOBOJXYy HJIM BONPOCY M 3aBEIOMO HE
MPETCHAYIONEE Ha OMNPENCNAIOIIYI0 MM HCUYCPIBIBAIONIYI0 TPAaKTOBKY
mpeaMeTa.

YMeTh 4YEeTKO M SICHO H3JIaraTh MBICIM Ha Oymare — BaKHas
npodeccuoHanbHas COCTaBIsIoOIIAs JiroOoro crenuanucta. Hamucanue
3CCe MOMOXET BaM Oojee IIyOOKO H3Y4YWTh W TIOHATH MarTepHal,
3aaAyMaTbCsad Haad MHOT'MMU HpO6J’IeMaMI/I, a TaKXE OaCT BO3MOXHOCTbHb
BBIPa3UTh CBOE OTHOILICHHE K IIOCTAaBJICHHOH MpobiemMe.

Hpe,unaraeM BalieMy BHUMAaHHIO HECKOJIbKO COBCTOB u
PEKOMEHALMIA O TOM, KaK HY>KHO IHCATh ICCe.

Occe MOIDKHO AEMOHCTPHPOBATh Ballle yMEHHE SICHO BBIPaXKaTh
MBICJIM KaK B ITUCBMEHHOW (opMe, Tak M MOCPEACTBOM JIOTMYECKHX
paccyXIaeHuil.

OnHa W3 caMbIX OOJBHIMX OIMIMOOK, KOTOPHIE COBEPIIAIOT MpPHU
HaIMCaHUM 3CCe, — HTO HATIOJIIHEHUE €ro (haKTaMH, KOTOPBIE HE OTHOCATCS K
3ajaHHOi Teme. {1 TOro 4ToObl OTOOPaTh TOJILKO HYXHBIE W BaKHbIE
(dakThl, HCOOXOIUMO CHAYada YETKO OMNPEACIHUTH IVIABHYIO TEMY Balllero
acce. OHa JOHKHA TIPOXOANTHh KPACHOU JuHuUell To Bcel Bamiei pabote.
Bce ocTanbHbIe MBICTH JOJDKHBI JOTIOJIHATE U MOATBEPKIATDE OTY TEMY.

HEBa)KHO, Ha KaKyro TE€MY Bbl NHUIICTC 3CCE, Bbl BCCrJa JOJDKHBI
3aaBaTh ceOe CIeAyIoINe «KKOHTPOIBHBIE) BOIIPOCHL:

e  OrtBerui Jiv 5 Ha NPEAJIOKEHHBII Boripoc?

e  SIcHO 1M s BBEIPa3wiI CBOIO TOUKY 3pCHHUS?

e bBbul0 JM BCE HAaNMCAHHOE BBIPAKEHO SICHBIM W IOHSITHBIM
SI3BIKOM, HE OBUIO JIM OMIMOOK BO BpeMsI HAITUCAHUS?
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CTpykrypa 3cce

Bce umnen NOmKHBI OBITH CBSI3aHBI JIOTUYECKH JPYr C JAPYIOM,
nepeceKaTbes C TNIaBHOW MBICHBIO U JONMOJHATH ee. Ilo Takoil cTpykType
MOYKHO ITHCAaTh J1I000€ 3cCe, HAIONHSS €ro HY)KHBIMU (paKTaMH.

BBeeHune BaKHO AT TOTO, YTOOBI YUTATEIb OTPEICIII A cels,
CTOUT I 4YWTaTh Bamle 3cce. TOYHO TaK K€ BaKHO HAYaJI0 KaXJIOTro
naparpada, HOCKOJIbKY, HEPEXOs OT OAHOTO ab3ama K IpyroMmy, YUTaTelb
pemaet [yt ceOst, CTOUT JIM MPOJIOKATh YUTATh.

Occe MOXHO HadaTh ¢ yumamsl. B 3TOM ciydae HyKHO BBIOpaTh
HEOOBIUHYIO LIUTATY, KOTOpas OydeT B TO JK€ BPeMsI IIEpeceKaThesl ¢ TeMOM
acce. OiHaKO He clielyeT HUCIOJIb30BaTh TOCIOBUIIBI U KIIUIIIE.

Ilepexon or naparpada k naparpady. Ilnasusle niepexopl — 3TO
KpallHE BaXXHbI 3JEMEHT YJA4HOIO 3CCE, IOCKOJBKY HMEHHO 3TO
JIEMOHCTPHpPYET Ballle YMEHHE SICHO ¥ HHTEPECHO U3JIaraTh CBOIO MBICIIb.

CnoBa-cBsi3ku, Takue kak later, furthermore, additionally wnm
moreover MOMOTaloT IUIABHO NEPeX0AUTh OT OJHOTO ab3ana K Apyromy.

B mporecce nepexona ot ogHOrO ab3amna K APYyromy He IbITAHTECh
TIOSICHATH CBOIO MBICHTBE. Eciy BO3HHKIIA Takas HaJoOHOCTh — 3TO 3HAYMT,
YTO BalIeMy 3CCe HE XBaTaeT JMOO JIOTHKH, JHOO COCPENOTOYCHHUS Ha
onHOI Teme. B moboMm ciydae ciemyeT MepeduTaTh 3cCe M IMOMBITAThCS
YTO-TNO0 N3MECHUTD.

Ecnu xoHuenmus scce sicHa, podJieM ¢ mepexonoM oT abzana K
a63a1ly BOSHUKHYTh HE JOJDKHO.

3axarouenue. [Tocneqane HECKOIBKO MPEIOKEHUH B BallleM 3Cce
SIBJITFOTCSA KpaﬁHe 3HAYUMBIMU. Bo-nemex, OHHM JOJI’KHBI 3aBE€pLIaTh Bally
MBICJIb. BO-BTOpI)IX, Y 9guTaTeiid OHU JOJIKHBI OCTaBUTH B IaMATH HpKI/Iﬁ
cnen. Baxno, 4ToOBI BBIBOJ BO3Bpamiancs K TiaBHON wuzaee. [pyrumum
CJIOBaMH, OH JIOJDKEH COZIEPKaTh TO, YTO OBLIO HAIMMCAHO BO BBEJCHUM.

Conep:xanue

ConepxkaHue — 3TO COOOIIECHNE, KOTOPOE BBl XOTHTE JOHECTH 0
yurarens. OOBIYHO coJiepKaHHe CBOET0 COOCTBEHHOTO 3CCE OLIEHUTh OYE€Hb
CI0KHO. ENMHCTBEHHBIN BBIXOZA: OTJIOKHTE 3CCE M HANMIINTE KpPaTKo,
OyKBaJIbHO HECKOJBKUMH MPEITIOKESHUIMH, TO COOOILIEHHE, KOTOPOE BEHI
XOTEJNH BIOXKUTH B CBOE 3CCE. 3aT€M 3aKpOWTE BCTYIUIEHHE W BBIBOJ CBOETO
3CCe U NEPEUUTaiTE OCHOBHYIO YacCTh.

CoBmajaer Ju CMBICH Ballero 3cce W kpaTkoit 3anucu? Ecim ma —
nepexoanTe K ciepyiomeMy myHKTy. He coBcem? Torma ciemyer 3amaTh
CBOEMY 3CCe eIlle HECKOIBKO BOIIPOCOB!

e  EcTb 1 B 3cCe OTBETHI HAa BCE 3aJ]aHHBIE BONIPOCHI?
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Ecnu Her, To acce crour mepemnucatb. B dydimieMm ciydae —
JIOMTUCATh HEIOCTAIOIIYIO HH(OPMAITHIO.
e [lonkpernuieH oM KaXkIblii MyHKT npuMepom?
Jaxe eciu BaM KakeTcsl, YTO MPUMEP B KaKOW-TO YaCTH HE HYKEH
WIA HEYMECTEH, 93TO0 BaM TOJBKO KaxeTcs. Hampsrute ¢aHTtasmio,
[IOKONANTECh B CBOEH JKU3HU U BBIYJUTE MOAXOIALIUI IpUMED.

IHose3HbIe coBeTHI

[Ipn HammcaHwm 3cce HE CTOHUT YHOTPEONIATH 3ayMHBIC CIIOBa,
KOTOpBIE BBl YBHIENH B CJIOBape W HUKOTIAa HE HCHOJb3yeTe. Barre scce
JNOJDKHO OBITH Bawium — T. €. HAMMCAaHHBIM Tak, Kak OBl BBl paccKas3aid O
ceoe.

[IpoBepbTe BCe TIarosibl, Belb 3TO — OCHOBHBIE MHCTPYMEHTHI B
J00OM SI3BIKE, TIOOTOMY OHHU JIOJKHBI CTOSITh, BO-TIEPBBIX, B MPABHILHOM
BpeMeHHU (MpoBepbTE€ BpEMEHa), a BO-BTOPHIX, HHTEPECHBIMH, IMOITOMY
UCTIONB3YHTE OOJIbIIIE CHHOHUMOB.

He ctout GosIThCSI MCIONB30BAaTh NpUJIaraTelbHbIE W Hapeuus.
VIMeHHO »TH dYacTH pedd CHENA0T Balle 3CCce SIPKAM U IKUBBIM.
ITIOHUMAMTE Bce CJIOBa, KOTOpBIE BBl NUILLETE. Bl numiume 011 mozo,
4moosvl NOPA3UMb CMBIC/IOM, A HE CIIOBAPHBIM 3aIIaCcOM.

HUcnonp3yiite Oonbiie cHHOHUMOB. OTKpo#TE CIOBaph — W BEI
YAUBUTECH, CKOIBKUMH CIIOBAMH MOJKHO 3aMEHHUThH OaHAIBHOE get.

SI3bIK HANTUCAHUS

IIpaBuina [IUCbMEHHOU peun MEHSIOTCS IIOCTOSIHHO.
KoMmmerorepHass 00paboTka peuyd 3acTaBisieT HMX M3MEHSITHCS IOYTH
CXCOAHCBHO. B namm JHU MOXKHO BCTPECTUTH MPEIAJIOKCHUA, KOTOPBIC
HaynHArOTCs ¢ «I» mm «Buty. A He Tak JaBHO 3TO OCYXAaJOCh.

[pu nanmcanmnu scce cokpamenus (will not = won't), kak npasuo,
HE HCITONB3YIOTCS.

Huske npuBeneH cioBapb IMOJE3HBIX CJI0B M BbIPa)KeHMId.
«36e300uroiiy * nomeuenvl cnosa, ¢ KOTOPHIX HE PEKOMEHAYETCS HAYHHATH
MIpeUTOKEHHUE B ACCe.

Hobasnenue

And*; moreover; as well as; in addition to; additionally;
furthermore; what is more.

Konumpacm

But*; however; on the other hand; in contrast; by contrast; yet; on
the contrary.

Ozpanuuenue (0enasa uCKIIOUEHU, 0003HAUAA RPOMUEOPEUU)

Despite*; in spite of; notwithstanding.
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Ilpuyunnocmo (0enas w1600 unU ROVBOOA UMOZ)

So*; therefore; as a result; as a consequence; consequently; this
results in; this leads to; this has the effect of.

Cnyuaitnoe Oeiicmeue (ycmanagnueas, KaxKk Ymo-mo Cmaio
RPUYUHOU Ye20-mo 0pYy2020)

Because; results from; due to; is caused by.

Hapeuus nopaoka unu nocnedosamenvhocmu

Then; next; after; afterwards; finally; lastly.

Ilopaokoevie uucnumenvuvie aubd0 o00paszoeannvie Om HUX
Hapeuus. He ncnonp3ylTe UX OZHOBPEMEHHO: Hapeuws ¢ cyppurcom -y
00 MCHOIB3YHUTE MMOCTOSHHO, THOO0 HE HCIOIB3YHTE COBCEM.

First; second; third etc...unu Firstly; secondly; thirdly etc...

OOBIYHO 3CCe OLICHUBACTCA MO CIECAYIONINM IIapaMeTpaM:

e [lomHOTa pAackpeITHs TeMbl (YAAJOCh JM BaM BCECTOPOHHE
NPEACTaBUTh IPEUIOKEHHYIO Uil OOCY)KAEHUS NpoOjieMy, BCE JIM TOYKH
3peHus] ObUIM MOJKPEIUICHbl apryMEHTaMHU U MpHUMepaMy, HACKOJIBKO YETKO
BBI U3JIOKHIIN CBOE COOCTBEHHOE MHEHHE).

e JIOTMYHOCTE ¥ CBSI3HOCTh M3JIOXKEHUs (HACKOJIBKO YETKO
CTPYKTYPHPOBAaHO 3CCE, HACKOJBKO JIOTUYHO H3JI0KEHBI pPAa3HBIE TOYKH
3pEHUs], UCTIOIb30BAHBI JIM JIGKCHUECKHE CPEJICTBA CBS3H).

o Jlexcuueckas HAaIoJHEHHOCTh (ymanocs T BaM
IIPOAEMOHCTPHUPOBATh LIMPOKHMH CIOBapHBIA 3amac W 3HAHHWE KIFOUEBOU
JIEKCHKH TI0 NPEJIOKEHHOH TeMe, opdorpaduueckasi rpaMOTHOCTD).

e ['pammaruka (oTcyTcTBHE IrpaMMaTHYECKUX OIHNOOK,
pasHooOpa3ue rpaMmaTuueckux Gopm, Oe3yrnpedHas MmyHKTYyaIus).

Hcxonss M3 mapaMeTpoB OIICHUBAHUS, MOXXHO JaTh CIEyHOIIUe
PEKOMEHIAINH TI0 HAITMCAHMIO 3CCe, Kacaloluecs sI3bIKOBOTO 0(OPMIICHHS:

1. Cnemyer mmcaTb 3cce HEHTPAJbHBIM JIMTEPATypHBIM S3BIKOM,
n3berast )kaproHU3MOB, CIICHTa, IIPOCTOPEUHBIX ()OPM H T. II.

2. B micEMeHHOH peun He OMYCKATCA COKpamieHHbIe GOpMEI (if’s,
can’t ¥ IoJ00HbBIE).

3. Kak mpaBmio, B 3cce mpeobiagaroT (GpopMbl HACTOSIINX BPEMEH
(Present Simple — 06 0OBIYHBIX, HIOCTOSHHBIX MpOIIECCax M COOBITHAX, Present
Continuous — 0 CHIOMUHYTHO TIPOUCXOJISINNX MPoIieccax U cOOBITUSX, Present
Perfect — o mpomeccax u COOBITHAX, YK€ 3aBEPIIMBIINXCS M MPHUBEIIINX K
OTIPEJIETICHHOMY PE3yJbTaTy).

4. Jns BBIp@KEHHs CBOETO JIMUHOTO MHEHHsSI MOXKHO HCIOJIb30BaTh
crnenyromye BeipakeHus: | believe / think /feel that; I strongly believe that; In
my opinion / view; It seems / appears to me that; To my mind; I (do not) agree

43



with / that; The way I see it; My opinion is that; As far as I am concerned; |
am totally against; I (completely) agree with that / with; I (strongly) disagree
that / with; I could not agree / disagree more that / with.

5. Kaxnmeiii ab3anm [MOMKEH HAYMHATBCS MOpEUIOKEHHEM (topic
sentence), COJEpXKaIlUM TE3HUC, T.€. OCHOBHYIO MBICIb, KOTOpas Oyner
pa3BHTa B OCTAJBHOI YacTH ad3ara.

Hmxe mnpuBeneHsl HEKOTOpbIe JIGKCHUYECKHE CPEACTBa  CBS3H,
KOTOPBIMH MO’KHO BOCIOJIB30BATHCS P HAITMCAHUH 3CCe.

Baenenne First, ... Firstly ... First of all, ... To start

IIEPBOTO apTyMEHTa with ... To begin with ...

[Iponomkenne nepedncIeHus Second(ly), ... Third(ly)... Moreover,..
Furthermore ,... In addition,...
What is more ,... Apart from that ,..
Also,... Another point to be made is
that ...

3aBeplieHHe NepeYrCcIeHHs Finally,... Lastly,...

[pencraBnenue ...notonly... but also...

JBYX HEIOCTaTKOB

WJIN TOCTOUMHCTB OJHOBPECMCHHO

[IpencraBnenue On the one hand, ...

IIBYX On the other hand, ...

MIPOTHUBOIOIOKHBIX

TOYEK 3PSHUS

VYkazaHue Ha pe3yNbTaT For this reason, ... Because of this,...
As aresult, ... Therefore,...
Thus, ...

Vkazanne However; but; although; though;

Ha MPOTUBOIIOIOKHOCTh even though; in spite of; despite;
nevertheless; In contrast to this

ITpumepsl For example; for instance; such as; like

Cchlika Ha 4be-T00 MHEHHE Some people believe that;
According to ...;
It is said (that) ...

3akIIoueHHe To conclude; In conclusion; To sum up;
In summary

IMoaprToxkuBatomee 3asBinenne | The advantages of ... outweigh th
disadvantages
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Task 1. Look at the topics for essays. Make plans for each of the essays
using topic sentences.

e Because of development in communication and transportation,
countries are becoming more and more alike. How is your country
becoming more similar to other places in the world? Use reasons and
examples to support your answer.

o If you could change one important thing about your home town, what
would you change? Use reasons and examples to support your answer.

e Do you agree or disagree with the following statement: There is
nothing that young people can teach older people. Use reasons and
examples to support your answer.

e English is quickly becoming global language. Some people think this is
good. Others think it is not good. What is your opinion? Use reasons
and examples to support your answer.

e Not everything that is learned is contained in books. Compare and
contrast knowledge gained from experience and knowledge gained
from studies. In your opinion, what source is more important? Why?

Task 2. Make glossaries of key vocabulary in order to write essays from
task 1.

Task 3. Express your personal opinion on the topics from task 1 in
written form.
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KAK CAEJIATBH ITPE3SEHTALIUIO

CornacHo mporpaMme Kypca aHTJIUHCKOTO SI3bIKa B YHUBEPCUTETE
mocjie psAjfa TPEHUPOBOUHBIX TNPE3eHTAllUd BaM MPEACTOUT CJHenaTh
CepbE3HBIE MPE3EHTAIMH, KOTOPhIE MOTYT OILICHUBATHCSL:

®  Kak OJIUH U3 KOMIIOHCHTOB 3auemad,

®  00HO U3 C1A2AeMbIX PUHATIbHO20 IK3AMEHA.

EctecTBeHHO, 9TO TemMaTHka M 0OBEM MPE3CHTAIMK CYIICCTBEHHO
OTIIMYAIOTCSI B KaXIOM KOHKpPETHOM ciydae. [Ipenmmornaraercs, 4TO BBI
HaYMHAeTe TOTOBUTH HEOOJBINNE, HETPOJODKUTEIbHBIE U He(hOpMaIbHBIE
TIPEe3CHTAINH Iepe]] CBOMMH OJHOKYPCHUKAMH B TPyHIIe. DTH IMpe3eHTAnN
SIBIIIIOTCSL  CBOETO  POJia IMOJTrOTOBKOW/TPCHUPOBKOM K  OdUIIMaIbHON
Mpe3eHTallK, KOTOpas OIICHHWBAeTCs KaK 4acTh 3a4eTa WIM dK3aMeHa U
JienaeTcs B (WICKIIMOHHOM TeaTpe» ¢ UCHOAb306AHUEM AYOUO-, 6UOE0 UU
MYJTbMUMEOUTHO20 000pyOo6anusa. YMEHNE NeNaTh NMPE3eHTAlUd TaKke
TIOMOKET BaM XOpOMIO BBICTYIIUTH Ha emeroaﬁoﬁ CTy[[eH‘IeCKOfI Hay4HO-
MIPAKTUIECKOI KOH(pEPEHITHH.

HaBbIK BBICTYIUICHHS € MIPE3CHTAIMAMH SBISICTCS OYCHB TI0JIE3HBIM
U [EHHBIM TpHOOpeTeHHEeM, KOTOPHIH MOMOXKET BaM IIOCIE OKOHYAHHUS
YHHUBEPCHUTETA BHITISACTE O0Jiee mpodeccHoHaNBHO pH pruéMe Ha padoTy.
Takum 00pa3oM, CTOMT cHENaTh ONPEACICHHBIC YCWIHSA, YTOOBI MOHATH
CTPYKTYpY Tpe3eHTAllld, BBIYIUTh HeoOXoammMble Kimmie (¢passl,
HCTIONb3yeMble B KaXJIOW YacTH TNPEe3eHTALMH), HAYyYUTHCS HCKYCCTBY
MOAITOTOBKH Y TIPEJICTABICHHS MPE3EHTAINH C TIEPBOTO Kypca.

I]env npesenmayuu

OcHoBHast Lelb Hpe3eHTaH - nepenayia
coobuieHus/uHpopmanuu ayautopuu. C 0JJHOM CTOPOHBI, 3TO MOXKET OBITh
pocTo mepenada HHPOPMAIUH, KaKUEe-TO HHCTPYKIUH, pekoMmenaaiuu. C
JPYroil CTOPOHBI, MPE3EHTAIUSI MOXET OBITh CPEJCTBOM YOEKIACHUS
JPYTUX, MPEJCTABICHHS W OTCTAUBAHUS CBOEU COOCTBEHHOW TOYKH
3penust. [Ipe3eHTanus MOXeT ObITh Jaxke pa3BiekaTenbHoi. [lomHuTe, YTO,
€CITH BBl XOTUTE YOEJHWTh B YEM-TO ayJUTOPHUIO, BaM HEOOXOIuMO OyneT
npueieuv u yoepycusamo ©& eHumanue. Ilo cymecTBy, BHI Oyzaere
«J1aBaTh MPEJCTABICHUE», KOTOPOE MO3BOJIUT BaM IMEpeaTh, IPEJICTaBUTh
Bare coobmenue Hanbonee FpGeKTUBHO.

Iloozomoexa k npezenmanuu
e Kak TOMBKO BBl y3HAIM, 4YTO BaM TNPEACTOWT CHENaTh
Mpe3eHTalllIo, U IMpernojaBaTeslb Ha3HAuYMI KOHKPETHYIO JaTy,
cpasy ree HaYUHaIme 20MmoBUMbCA.
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[pexne Bcero moxymaiire, kem Oydym eawiu caywiamenu, OyneT
JIM UM MHTEPECHO Ballle COOOLICHUEe, U KaK OHHM Oy/1yT pearupoBaTh
Ha TO, YTO BBl COOMpaeTeCh UM COOOIIUTE.

OOs3aTebHO  MPOKOHCYNBTHPYHTECh C TpernojaBarelieM, OH
IIOMOXET BaM C OmMOOpoM mamepuana ¥ TIOCOBETYET, Kak
MTOITOTOBUTHCS K BO3MOKHBIM BOIIPOCAM.

OdeHb TOJIE3HO 3apaHee HOCMOmMpemb AyOUmopuro, B KOTOPOH
BEI OyzeTe Aenath mpe3eHTanuio. Hamo ompenaenuTs, JOCTaTOYHO
JU MECT B aymUTOPHH, TIe pa3MEeCTUTh HArIATHBIE IOCOOUs
(nocmepui, epagpuxu, madbauyst u T. 1.).

[onmymaiite, kakoe o0opyZoBaHHE BaM TMOTpedyeTcs (ayouo,
6udeo, MyrbmumMeOuilHoe, RNPOEKMoOp ¢ IKPAHOM  OnA
deMoHcmpayuu cnaiooe, HOymoyKk 4 T. 1.), TJe ero J0CTaTh, C
KEM JOTOBOPHUTLHCH.

C camoro Havana HajgO 3HATh peilamMeHm Hnpe3eHmayuu, T.e.
CKOJIBKO  BpEMCHU OHa JOJDKHAa  AJIUTHCH. HOMHI/ITC, qTO
MIPEe3CHTAINS HE YUTACTCS, a «HPO206ApUEAemcay, YTO 3aHUMACT
ropaszzmo Ooxplie BpeMeHH, II03TOMY HE CTapalTech NpPEACTABUTH
CIMIIKOM MHOTO Marepuana. Bribepure camoe OCHOBHOE U
uHTepecHoe. OpraHu3yiTe CBOKO MPE3CHTAIMIO TaK, YTOOBI BAITH
CITyIIATENN MOTIIH CBOOOIHO CIIEOBATh 3a XOJOM BAaIlUX MBICICH.
BHuMmaTenmpHO TpouYMTaiTe W IPOAHANM3HPYHUTE OCHOBHbBIE
npuznaku u cmpykmypy npeseHtanuu. I[lomHUTE 000 BCex
IMyHKTaXx BO BpEMsA TMOJATOTOBKM W MPEACTABIICHUA caMon
NIpe3eHTalHH.

[ToMHHTE, YTO TpE3eHTALUsI — 3TO CBOETO POja HpedcmasieHue.
it Toro 4ToOBI MPEACTABIICHHE OBUIO YAaYHBIM, OHO OJDKHO
OBITh MTOJITOTOBJICHO W OTPETIETHPOBAHO.

XpoHOMETpHUPYHTE CBOIO MPE3CHTAINIO H, Aejas e€, MoJb3yHTech
TONIBKO 3aMETKaMH Ha HEOONBIIMX JHCTaX OyMmaru, IMOZOOHBIX
oTkpeiTkaM. Hu 6 koem ciyuae ne uumaiime ¢ a1ucma noJiHblil
mexcm!

OcHoBHBbIe NpU3HAKHU 3Q)(PeKTHBHON NMpe3eHTaAnNN

Opzanuzayusn
sICHO 0003HaYeHa,
sM((asa Ha HavajIo0 U KOHEII,
SICHO€ BCTYIUICHUE,
pe3roMe/TI0IBEICHIE UTOTOB M 3aKIIFOUYCHHE,
94eTKOE COOII0ICHUE PEeTIIAMEHTA.
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Ilepedaua cooouwienusn, manepa npousnecenus

TPOMKOCTB, CHJIA TOJIOCA,
TEMII U Pa3HOOOpa3ue CKOPOCTH TOBOPEHUS,
MIPaBUIBHOE UCIOIb30BAaHUE Nay3,

JOTMYECKOe  yAapeHHe W  WHTOHALMS IS
BBIJICTICHUS,

9KCTIPECCUBHOCTD,

YBEPEHHOCTb,

JIPYXKECKUH TOH.

A3vik mena u scecmos (nesepoanvHvle cpeocmea nepedasu cooouieHus)

BU3YaJIbHBIA KOHTAKT C ayAUTOPUEH,
11034,

JKECTBHI,

BBIpa)KEHUE JIHILIA,

BHEIIIHUH BUI.

Azvix
PETHCTP/CTHIIb PeyH,
COOTBETCTBYIOIINH YPOBEHb S3bIKa,
rpamMMaTn4eckas IpaBUIbHOCTh PEYH U
MIPaBUIBHOCTH MPOU3HOIICHUS,
JUIMHA TIpeIoKeHnH ((ppa3bl JOHKHBI OBITH
KOPOTKHMH H JIETKO BOCTIPHHUMAEMBIMH Ha CITYX).

Humepec npezenmayuu 01a ayoumopuu o0ycioenen:

BEIOOPOM TEMBE,
PEIIeBaHTHOCTHIO0/YMECTHOCTHIO TEMBI,
B3aUMOJEHCTBUEM C ayIUTOPUEH.

Tpebosanun Kk naznadnvlm nocoousm:

COOTBETCTBUEC TEME NMMPE3CHTAIIUH,

9eTKoe  HWCHOoNHeHWe  (TpadukoB,  Tabmw,
PHUCYHKOB),
JOCTaTOYHOE KOJINYECTBO pa3IaToOuHOTO
Mmarepuana,

npodeccHoHaIbHOE HCHOJIB30BaHUE TEXHHYECKHUX
cpeacTB (0COOCHHO NMPOEKTOPOB U HOYTOYKOB).
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Bce mnpesenta
BOIIPOCOB:

1M1, KaK TIIpaBUJIOo, COCTOAT U3 TpéX JacTten u

1 BBEJEHHUE

2 OCHOBHAA YACTbH

Bompocst

3 3AKJ/IIOYEHUE

Bomnpocst

Beeoenue AINTRODUCTION)

BBGZ[GHI/IG — 9TO, BO3MOKHO, CaMasl Ba)KHasA 4YaCTb BBICTYIJICHUS,

Tak Kak ayJuTopus II

OJlyyaeT TMepBOe BICUATICHHE O AOKIaguuke. Bo

BBCJICHUU OOBIYHO BBIACIIAIOT CIICAYIOIIUEC STAIlbI:

1) npuBeTCTBHe ayAUTOPHH,

2) cooOuIeHHe TeMbl U LeJIU NMpe3eHTaluu,

3) mnpeacTaBiaeHHe CTPYKTYPhI Npe3eHTALUM,

4) wundopManusa o NOPs/AKe OTBETOB HA BONPOCHI.

B HmxkenpuBen€HHON Tabnuie JaHBl  pasHBIC  BapHUAHTHI

KOHCTPYKIMH 1 KITUIIE

JUIA KaXXKJ10T'0 U3 3TaIloB.

ransl

IIpumepbl KOHCTPYKIUIH M BbIpaMKeHUI

1. IlpuBercrBHE
ayautopuu (Greeting/
welcoming your
audience)

Introduce

yourself

Good morning, everyone. Thanks for coming
Good afternoon, ladies and gentlemen

Good afternoon, everybody.

May I begin by welcoming you all.

It’s a pleasure to be with you today.

I’d like to thank you all for being here.

My name is...
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IIpomomxenue Tad.

ITanel

IIpumepbl KOHCTPYKIUH M BbIpaMKeHUI

2. Tema n neanb
Tpe3eHTalNN
(Introducing your
subject/title of your
presentation/ purpose)

[ am going to talk today about...
What I’d like to do today is to tell you

about...

The purpose of my presentation is to
introduce...

Today I’ll be examining/analyzing...
I"d like to

say a few words to you today
about...

talk to you about...

explain to you today the main
features of ...

describe the operation of...
give you some information about...
present new ideas ...

report on...

take a look at...

discuss...

My presentation today is about.........
The purpose of this presentation is to...
Today I’m going to ...

I’ll be examining...

I’ll be analyzing...

3. Crpykrypa
npesentanum (Outlining
your structure/
sequencing the ideas)

I’ve divided my talk into 4 main parts.
The subject can be looked at under 4
main headings.

During my talk I’1l be looking at 4 main
areas.
There are 4 main areas to be considered.
We can break this area down into the
following fields.
I’m going to be developing 4 main
points
First(ly)... second(ly)... third(ly)...
then... finally
I’ll begin/start off by

- looking at
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- filling you in on the
background to...
- bringing you up-to-date on....
- giving you an overview of....
- making a few observations
about....
e ThenI’ll
- explain......

- discuss in more depth.....
- talk you through.....
- give you some data...
- illustrate...
e Lastly/finally/last of all....

4. IIpoAoIKUTETbHOCTD e I plan to be brief...

npesentanuu (Length/ e I’ll take only ... minutes of your time

say how long your e My talk will take you ... minutes

presentation will last) e My talk will last ... minutes

5. Ilopsinok oTBeTa

na sonpocel (Giving e Do feel free to interrupt me if you have

instrl{ctions about any questions.

questions) o I'll try to answer your questions after the
presentation

e Perhaps we can leave any questions you
may have until the end of the presentation
e I plan to keep some time for questions
after the presentation.

Ocnosnasn wacms (BODY)

TpeboBanus, NpeAbABIsIEMble K OCHOBHOI 9acTH, — 3TO XOPOILIO
MIPOAYMaHHAs CTPYKTypa M JIOTHYHOCTh W3JI0XKeHus. Clemyromue KIIHie
IIOMOTYT BaM JOCTUYb 3TOM LIENH.

Jransl IIpnMepb! KOHCTPYKINI U BBIPpAaKeHU

1. IlepBblii MyHKT

P ¢ th e So, first of all, I’d like to...
Aoxaana (Fresent the e To start with...

llnaln part divided into: e First of all, then...

2' e Firstly, ...

3' e Let me begin by saying...
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IIpomomxenue Tad.

ITanel

IIpuMepbI KOHCTPYKUMI M BhIpaKeHU

2. 3aBepieHHe MEPBOTo
nyHkra (completing the
first part)

Well, that’s all I have to say about...
That’s all about...
Now we’ve dealt with. ..

3. Ilepexoa K HOBOMY
nyHKTy (Establishing a
bridge)

Now let’s turn to my next point, which
is...

Let’s move on now to...

The next point I’d like to make is...
Next we come to ...

Turning now to...

This brings me to my next point...

My next point is...

I’d like to turn to...

4. Orcrynienue
ot TeMbl (deviation
from the subject)

Incidentally...
By the way...
Coming back to the subject of my talk ...

5. Ceblaxkn

Ha BbIlIeCKa3aHHOE
(Linking with

a previous point)

As | was saying earlier...

As I mentioned earlier...

If you remember, I said at the
beginning...

6. O6pamenue

K HarJIAAHBIM
martepuaiam (Referring
to visuals)

As you can see from this table...

If you look at this curve, you will see
that...

It’s quite clear from these figures that...
I think it will be useful to look at...

I’d like to draw your attention to some
key figures

7. llepexon

K MOCJIeTHEMY MYHKTY
(switching on to the last
point)

And finally ...

Lastly,

That brings me to the last point, which
is...
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3axnouenue (CONCLUSION)

B 3akmrounTenbHONM YacTu PEKOMCHAYETCA CACTIATh CICAYIONIICEC:

ITopgBecTH UTOrN.

W N =

Jarb pexoMenaauuu (110 He00X0AMMOCTH).
Ho0sarogapure ayIMTOPHIO 32 BHUMAHMeE.
OTBeTUTHL HA BONPOCHI CJyHIaTeeil.

Oran

IIpumepbl KOHCTPYKUMI ¥ BbIPAsKeHU I

1. IToagBeaeHue HTOroB
(Concluding/
summarizing)

To conclude,...

In conclusion,...

So let me summarise/recap what I've
said.

So now, I’d just like to summarise
the main points.

In brief, we have looked at...

Let me sum up.

So, to sum up (the main points
briefly)...

I would like to conclude by
(saying)...

Well, that brings me to the end of
my talk ...

That’s all I have to say for now...
Finally, may I remind you of some
of the main points we've considered.
So, before I stop, let me just run over

I’1l quickly sum up before
concluding with some
recommendations ...

2. PexoMeHnganmun
(Recommendations)

In conclusion, my recommendations
are...

I would strongly recommend...

I therefore suggest/ propose/
recommend the following strategy.
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[Mponomxkenune Tabda.

dran IIpumepbl KOHCTPYKUUIA ¥ BbIPAKEeHU I
3. BrarogapHocTs B afpec e Thank you for listening.
ayAuTOpUH e  Many thanks for your attention.
(Acknowledgments) e May I thank you all for being such
an attentive audience.

4. OTBeTHI HA BONPOCHI e Now I'll try to answer any questions
(Answering the questions) you may have.

e Can I answer any questions?

e Are there any questions?

e Do you have any questions?

e  Are there any final questions?

IIpexne 4yeM NPUCTYNHTb K CO3MAHHI0 CBOel COOCTBEHHOI
Npe3eHTalll i, BHINOJTHUTE cleyIolue 3aJaHus:

Task 1. Which of the following steps would you include in an
Introduction to a Presentation? And in which order?

1. State subject of your
talk/presentation

2. Say when/if you
accept questions

3. Welcome
audience/thank them for
opportunity to speak

4. Highlight
relevance of your
subject
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5. State your main

conclusion

6. Tell a joke
(optional)

7. Say how long
your talk will last

8. Give outline of
the section of your

9. Introduce talk

yourself

Task 2. Complete these sentences. Choose the correct verb. It is
important to know the difference in usage of such verbs as: speak, tell,
say, talk, present, explain, inform, describe, discuss. The first one has
been done for you.

a [I’d like to inform you of the latest news.
1 speak 2 inform 3 describe

b Could you ........ up? We can’t hear you at the back.
1 talk 2 say 3 speak
¢ I'llhaveto.......... the place as I don’t have any photographs with
me?
1 explain 2 describe 3 present
d He’s going to ........ the latest results.
1 describe 2 inform 3 present
e Letme......... why we need to cut costs.
1 explain 2 describe 3 talk
f We’llhavetimeto ......... about this over lunch.
1 discuss 2 say 3 talk
g Icouldnt.......... how long will it take.
1 talk 2 speak 3 say
h Wewill.............. you when the project comes to an end.

1 say 2 speak 3 tell
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Task 3. Complete the following presentation excerpts with suitable
words from the box.

after that  finally  to start with specifically outline
illustrate  bring you up to date ~ purpose  then  thank
supup  describe  tellyou concluding interrupt
“Good afternoon, everybody, I’d like to (1)................. you all for being
here.”
My (2) ceeeeennns todayisto (3) ..oevvvniininnnnnn. about our corporate
strategy for the next decade, and, more (4) ................... ,t0(5)
.................. with our plans for Europe.”
(O IPdliketo (7) covvvviiiinieiininnns. briefly our
current marketing policy in the UK. (8) ...................e0l. I’ (9)
................. some of the problems we’re having over market share. (10)
..................... P(1l)..................... the opportunities we see for
further progress in the 21st century. (12) ................... I’11 quickly (13)
.................. before (14) ........................... With some
recommendations.”
“Please feel free to (15) ................ me if you have any questions at any
time.”

Task 4. Introductions can become repetitive. It’s important to have a
choice of words and expressions at your fingertips.

Use one of the following expressions to replace each of the expressions
in italics in this introduction.

don’t hesitate a chance take care
I’m delighted sections go through
in more depth my purpose divide

Good morning, ladies and gentlemen. It’s_a pleasure (a) to be with you
today. My name is ........... and I’m_in_charge (b) of corporate finance at
our headquarters here in Brussels. Wa_are here today (c) to review (d)
some key figures and to outline financial strategy over the next five years.
So what I’m intend to do is to break down (e) this presentation into three
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parts_(f): first, the financial review; second, the options facing us; and
finally, the strategy I propose. If you have any questions, please feel free (g)
to interrupt me, but I also say there’ll be an opportunity (h) to discuss
issues at great length (i) after my talk.

Task 5. Read useful expressions in the box. Study the example for
Presentation A.

Here are some useful expressions for signposting a presentation:

o ['ll be developing three main points.
o First, I'll give you ..... Second, ..... Lastly .....

e My presentation will be in two main parts. In the first part I'll .....
And then I'll .....

Firstly, I'd like to .... Secondly, we can .. And I'll finish with ...

Purpose Main points

a) Analyze the market for luxury | 1. Holiday trends over the last
goods in the USA two years in the USA.

2. My ideas for types of holidays t
offer.

Example. Your words:

In this presentation I'll be analyzing the market for luxury holidays in the
USA.

In the first part of the presentation I'’ll be looking at holiday trends over the
last two years in the USA.

Then I'll give you my ideas about the holidays we should be offering.

Following the example, expand the two introductions below. The
Introduction should include:

e your statement of purpose;
e information about the main points which you will develop.

57



Purpose Main points

b) Review the performance of | 1. Overview for fizzy drinks market.
Aqua-Sparkle. 2. Performance of Aqua-Sparkle.
3. Outlook for the next two years.

c) Examine the case for a new | 1. General background about the

brand of coffee for the French types of coffee.
market. 2. Patterns in coffee consumption
in France.

3. Our proposal for a new blend.

Task 6. Choose one of the subjects below to prepare an introduction for
a presentation as a training for supporting your own subject. It’s not
necessary to go into real details of the problem but follow all the
recommendations in order to remember this very important step of
your presentation (Remember that Introduction shouldn’t be longer
than one minute).

1. Water 2. Transportation 3. Traffic 4. Energy sources
5. The environment in my country 6. Air travel 7. The press
8. Pollution in towns 9. Stress in life 10. Obesity among children.

Task 7. Prepare an Introduction for your own presentation.

Task 8. Listen to a presentation. Evaluate it according to the following
criteria.
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ORAL PRESENTATION
Peer Evaluation Form

Presenter:

Evaluator:

Start time:

Finish time:

Instructions

Circle the number you think the presenter deserves.

NB 10 is the highest score.
NB 1 is the lowest score.

Criteria

1. Use of voice and body language......... 1234
2.Fluency ......cooovviviiiiiiiiiiiiii, 1234
3. Use of pausing and modulation ......... 1234
4. Volume and pleasantness ................ 1 23 4
5. Facial expression and gestures .......... 1234
6. Eyecontact ..............cooiint, 1234
Content and structure

1. Introduction ......... 1 2 3 4 5 6 7

2. Main discussion
3. Conclusion ............ 1 2 3 4 5 6
4. Ease ofunderstanding ..1 2 3 4 S5 6
5. Interestlevel ............ 1 2 3 4 5 o

Total score:
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YYUMCS IMCATD PE3IOME

Pesrome: CV (curriculum vitae) — British English; resume —
American English. Hanmcanme pesrome — BaXHBIM 3Tam B IIporiecce
TPyLOYCTpOHCTBA. XOpOLIO HANMCAaHHOE pEe3lOME€  IO03BOJUT  BaM
MIPOM3BECTH TEPBOE ONAarompuATHOE BIEYATICHHE Ha paboTomgaTens.
CylllecTByeT OTPOMHOE KOJHYCCTBO IOCOOMIA, OOYYAIONMX HAMKCAHHIO
pe3tomMe. B HHUX OnHCBHIBAIOTCS pa3iM4HbIE MIA0JIOHBI, 10 KOTOPHIM IHUIIYT
pestome B Empome, CeBepHoii Amepuke u T.a. Bce 3Tu mabiaoHBI
MIOCTPOEHBI Ha OJTHUX W TEX K€ OCHOBOIOJIAraroNINX MPUHINIAX, KOTOPHIE
Ba)KHO 3HATh.

Bo-nepBbiX, pe3tomMe TOKHO ObITh KPaTKUM UM 3aHHUMaTh OJIHY-7BE
cTpanunpl  Gopmara A4. Bo-BTOphIX, pe3ioMe MODKHO OBITh YETKO
CTPYKTYpPHPOBaHHBIM, MH(GOpPMAILMS B HEM JOJDKHA pPACHOJaratbCsi Tak,
qT0OBI TPH OETJIOM MPOCMOTPE 3TOr0 AOKYMEHTa JIETKO OBUIO HaWTH
uHTepecytomue padotomatens (aktel. B-TpeTbnx, pe3roMe MOKHO OBITh
0e3ynpeyHbIM C TOYKH 3peHHs odopmileHHsA, opdorpaduu, MyHKTyaluH,
¢dopmatupoBanns. Kaxnas ommOKka Wi omedarka MOXET CO31aTh Y
paboronarensi HEraTMBHOE BIIEYaTJIIEHWE O Bac Kak O uYelloBeKe
HCAKKypaTHOM, HCBHUMATCJIbHOM, HeCHOC06HOM KaK CJIEAY€T BBIIIOJIHUTH
mopydyeHnoe geno. W, HakoHen, Bcs wuH(pOpMAIMs, OTOOpaHHAs s
BKJIFOUCHHUS B pE3IOMeE, JIOJDKHA CTPOTO COOTBETCTBOBATH TOM JIOJKHOCTH M
pabore, Ha KOTOpYyIO BbI IpereHayere. HeoOXxomumo mnepexaenbiBaTh U
nepepadbaTbiBaTh pe3lOME BCSKMH pa3, KOTAa BBl TOTOBHTE €ro Ui
OTIPABKH B HOBYIO OPTraHM3aLIHIO.

[IpakTHueckn Kaxaplii IMIa0JOH pe3loMe BKIIOYAET BOCEMb
OCHOBHBIX pazfenoB. PaccMoTpuM ux.

1. Identifying information. [lanHblii pa3gen BKJIIOYAET Balle
noiHoe ums (full legal name), Bam axpec ¢ TOYTOBBIM HMHIECKCOM,
KOHTAaKTHbIE HOMepa Tele(oHOB, aapec 3IEKTPOHHOM mmouTsl. Bcee atn
JlaHHbIE, KaK IIPAaBUJIO, HAXOIATCS B LICHTPE BEPXHEU yacTu cTpaHulbl. [Ipu
9TOM BamM UM MU GaMHIMIO PEKOMEHIyeTcs Ha0paTh 3arjiaBHBIMU
6yKBaMI/I, 4TOOBI OHU HE CJIMBAJIUCH C OCTAILHBIM TEKCTOM.

2. Summary or resume capsule. B sTor pazgen HeoOxoammo
BKJIIOUUTH CBEJECHUS 0000IIaloIero xapakrepa O TOM, Kakas y Bac
KBan(pUKanus, KaKMMH HaBbIKAMH M YMEHHUSIMH BBl OBJ3JEIH Ha
NPEABIIYIIAX MECTax paboThbl. 37ech HYXKHO IOJYEPKHYTh CBOHM CHIIbHBIC
cTOpoHBL. Bes mHpOpManus naHHOro pasjena JO/DKHA OBITH HANpsMYyIO
CBf3aHA C TOM KOHKPETHOH JOJDKHOCTBIO, HA KOTOPYIO BBl NPETEHAYETE.
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HOBTOMy JAHHBIN pasacia HeO6XOZ[I/IMO nepepa6aTLIBaTb BCSIKUHI pa3, Kak
Bbl MUIIETC PE3IOME JIA Kako#i-110b0 KOHerTHOfI OpraHm3aluu.

3. Job and career objectives. JlakoHu4HO omuIINTE, KaKylO
JIOJDKHOCTh BBl XOTEIHM Obl 3aHATh, KaKoOi paboTOW mpeamounin Obl
3aHMMAaTbCsA. 3[eCh JK€ MOXKHO Kparko  YHNOMSHYTh O  CBOHX
npodeCcCHOHANBHBIX ~ HHTEpecaX M JKENATeJbHBIX  MEPCIEKTUBAX
podeCCHOHAIBLHOTO POCTA.

Ecnu y Bac HET JOCTaTOYHO YETKUX MPEICTABICHHI O TOM, YEM BbI
XOTeu Obl 3aHUMAThCS, MOXKHO HE BKJIIOYATh JAHHBIA pa3fen B pe3roMe U
OMHUCATh CBOM MPHONU3UTEIbHBIC MPEANOYTEHHS B COMPOBOIUTEILHOM
muceMe (cover letter) wim Bo Bpemst cobeceoBanus (job interview).

4. Education. Bce cBemeHHss B JaHHOM pa3jiesie  JOJDKHBI
pa3Memarbca B 0OpamHoM XpoHoaozuueckom nopsoke. OIHCBHIBas CBOE
oOpa3oBaHue, HAaUMHAKWTE ¢ caMOro IOCIEeAHEero MecTa yueOsl. B pestome He
HY)XHO BKJIIOYaTh MH(OpPMAILMIO O cpegHeM oOpazoBaHuu. [lepeuncnure
yueOHBIC 3aBElNCHUs, B KOTOPBIX BHI O00y4annch, YyKazaB IIOJHOE
odpunuanpHOe Ha3BaHWe ydeOHOro 3aBeneHus (6e3 abOpeBmaTyp), ero
pacnonoxeHne (ropol, CTpaHy), TOYHbIC JATHI (TOJBI) BalIero 3a4nCICHHS
U OKOHYaHHs y4eOHOro 3aBeneHHs, (aKylbTeT, clelUann3anuio. B sTom
XKe pazJierie YKa3hIBaIOT TaKKe KPaTKOBPEMEHHOE O0YYeHUE HA Pa3IngHbIX
Kypcax MOBBIIICHHs KBATM(HUKAIMN U NEPENOArOTOBKH, €CJIM OHHU CBS3aHbI
¢ Toi paboToii, KOTOPYIO BB XOTUTE MOIYUUTb.

5. Employment (or work experience). 31ech Bbl JOJDKHBI YKa3aTh
(B 0OpaTHOM XPOHOJIOTHYECKOM MOPSIJIKE) MpeAbIayIine Mecta paboThl U
JIOJDKHOCTH, BKJIIOYas BPEMEHHble M ce30HHble. HeobOxomumo 1ath
CBEJICHMSI O Ha3BaHWU OPTaHM3ALM, B KOTOPHIX BBl OBUIM TPYIIOYCTPOEHHI,
ONmMcaTh WX MECTOPACHOJIOKEHHE (TOpoj, CTpaHy), 3aHUMaeMble BaMHU
JOJDKHOCTH C KPaTKMM OITMCAaHHEM BallUX JOJDKHOCTHBIX OOS3aHHOCTEH.
IMpn ommcanum cBoux oOs3aHHOCTEH wHcHoONB3yHTe ()OpMBI TiHarosa B
aktuBHOM 3ajore (arranged, calculated, handled, managed, maintained,
supervised, performed etc.). [TocTapaiiTech YHOMSIHYTh TOJIBKO T€ pabOTHI,
KOTOPBIE MOTYT OBITh KAaKUM-TTHOO 00pa3oM CBSA3aHBI C Balled BO3MOKHON
HOBOM JJOJIKHOCTBIO.

6. Skills. Tannbrit pa3men, kak MpaBWIo, NCIUTCS HA JIBE YaCTH —
IT (computer) literacy um Languages. B mepBoifi wactu HyXHO
MIEPEYHCINTh KOHKPETHBIE IPOTPaMMBI, KOTOPBIMHE BHI Biageere (Windows,
Excel, PowerPoint u 1. 1.). Bo BTOpo#i wacTu pasjena yKaxuTe, KaKUMHU
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WHOCTPAaHHBIMH SI3bIKAMH W Ha KakoM YpOBHe BbI Bianeere. [Ipum stom
UCTIONIB3YHTE YHUBEPCAIBHYIO KAy, 10 KOTOPOH OLICHWBAETCSl YPOBEHb
BJIaJICHUs] MHOCTPaHHBIM si3blkoM. Hampumep, Russian (mother tongue),
English (B 1 — intermediate). B MexayHapoaHOM cCOOOIIECTBE NPHHATHI
creayronye GopMyJIHUPOBKH JUIS ONMTUCAHHS YPOBHS BIaJACHUS SI3BIKOM:

e beginner (Al),
elementary (A 2),
pre-intermediate (B 1),
intermediate (B 2),
upper-intermediate (C 1),
advanced (C 2).

7. Extracurricular activities (hobbies, interests, sports, awards,
membership). 3xecy pasmeniaercs uMHMOpPMALMs O BallUX YBJICYCHUSX,
HHTEpecax, YWICHCTBE B Kiy0ax, Harpagax u T. 1. MHorna uapopmamuo o
Harpajaax BeIHOCST B OT/AENbHBIN paznen «Honours and awardsy.

8. References. /Iy Toro 94T00BI HE YAIMHATE JOKYMEHT, B TaHHOM
paszmene MHIIYT O TOM, YTO BCE€ HEOOXOIMMBIE PEKOMEHAALMH OymyT
IpegocTaBieHbl 1Mo TpeboBaHmio (Available upon request). Bo3moxkeHn u
JPYToii MOIX0/: MEPEUNCINTh KaK MUHUMYM TpeX OBIBIIMX paboTomareneit
WIN TIperojaBaTelie, KOTOpble MOTYT JaTh BaM PEKOMEH/ALHMIO.
HeoOxoaumo yka3aTh HUX TMOJHBIE WMEHa, KOHTaKTHble Tene(OHbl U
AJIEKTPOHHBIE a/Ipeca.

Mbl paccMOTpenu coJiepKaTelbHyI0 CTOPOHY pestome. Temepb
obOpaTtuMmcs k hopManbHON cropoHe. Kakum si3pIkOM MUIIyT pestome?

JIMHrBHCTHYECKHE PEKOMEHIAINY M0 HANMMCAHUIO Pe3loMe

1. Wcnonp3yiiTe HEHTpampHBIA JHTEpaTypHBIH s3BIK, U30eras
JKAPTOHU3MOB, (PAa3CONOTU3MOB M OOOPOTOB, XapaKTEPHBIX IS yCTHOU
pedn.

2. UroObl cpenmatb JOKYMEHT JIAKOHWYHBIM, TIPH  ONHCAaHUHU
00pa30BaHUs U MPEIBIAYIIETO OMbITa Pa0OTHI, a TAKXKE MHTEPECOB U X000U
HE WCIOJIL3YHTE TOJIHBIC TpeiokeHus. M3beraiite mecroumenus “17,
riarosa “be”.

3. Hcnonp3yiite yceueHHbIe ()pa3bl, HAYMHAIOIIHUECS C TJArojioB B
aKTUBHOM 3asiore. OmmchIBaiiTe MPONUIBIA OmbIT padoTel B Past Simple,
IIOCTOSTHHO W PETYIISIPHO BBIMTONHsIEMbIe paboTsl B Present Simple, Texymue
obs3anHocTH B Present Continuous.

62



Hampumep:

e  Wrote business letters, organized files, ... (at my past job).

e  Prepare schedules for part-time help (as my regular duties).

e  Assisting the manager in preparing accounts (at my present job).
4. He nyxHO mnucaTh 3aroioBok ‘Resume’. Pabortomarenmn u 6e3 Hero
MMOHUMAIOT, 9TO 3TO 3a MOKYMEHT. 3arojoBouHas dacTe (the Header)
pe3ioMe TOoIDKHA IPEeACTaBIATh CO00H mepBrIit pasznen. Hanpumep:

David S. Thomas
7032 Willowdale Road, apt. 812
Chicago, Illinois 60651
(321) 444- 6666 (home)
(321) 444 — 4444 (office or business)
Email: d.thomas@mail.com

Task 1. Look at this advertisement and answer the questions below.

SALES DIRECTOR
Basildon, Assex

£45,000 + Bonus + Company Car

United Artists Communications, part of the Telewest Group, the largest
cable operator in the UK, provides entertainment, telecomunications and
information services to homes and businesses in the UK. With 3,6
million potential consumers, prepare 2,000 km of cable has been laid this
year.

We are looking for a regional Sales Director prepared to lead and
motivate a team of 24 sales representatives, selling direct to 500,000
homes and businesses in the area.

Aged between 30 and 45, the chosen candidate will be a good leader,
well organized, analytical and with a wide technical knowledge.
Experience of sales and marketing in the field essential.

Good career opportunities

If interested, send your CV, quoting current salary to:
Stephen Finney, AV Consultants,4 Grove Rd. Harlow, Essex CMI 3BN
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Find the following information in the advertisement. All answers are

numbers. Give full answers.

the minimum age for the position

the number of sales reps in the team

the numer of homes and businesses in the area
the salary for the position

the amount of cables laid this year

the numer of potential customers

mo o o

Task 2. Find this information in the ad from task 1.

What is the name of the parent company?
What is the name of the recruitment agency?
What is the job?

What service does United Artists provide?
Where is the job based?

oao o

Task 3. Read information about Luis Antonio de Oliveira and the
advertisement. Answer the questions below the ad as quickly as

possible.

Luis Antonio de Oliveira works for
a research institute in Rio de Janeiro.
The institute organizes drug trails
For pharmaceutical companies. The trails
are to test drugs for safety before they come
on the market. Luis saw
this information in the newspaper.

MARKETING MANAGER (SOUTH AMERICA)
for a
Leading International Pharmaceutical Company

Salary: $80-95,000 + car + full medical insurance

Are you hard working, ambitious, and dynamic?
Do you enjoy a challenge?

We are looking for a qualified doctor with sales and marketing
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experience to be responsible for promotion of our range of antibiotics
in South America.

The position is based in Sao Paulo (Brazil).

Languages: Portuguese, English, and Spanish
Experience: At least three years in medicine + five years in industry

Apply to: Mrs. Joy Gilbert
Personnel Department
AVRC
P.O. Box 2435
London WIAA 6WW

What is the job?

What is the salary?

Where is the job?

What is the name of the company?

What kind of company is it?

What qualities is the company looking for?

mo a0 o

Task 4. What other information do you think Luis needs before he
decides whether to apply for this work or not?
Discussing with your partner, make a list of other questions.

Task 5. Complete the paragraph using words from the box.

shot list post/ position apply

offer CV (Am. English: resume) advertisement

interview application candidate

Luis decaded to ............. (1) for the job. He has to send his
................ 2)

and a letter of .............. (3) to the address given in the .............. 4). If
he is a good ............... (5), he will be put on a ............... (6) and
invited for an ................... (7). If he is successful, they will ..............
(8) himthe ............... (8).
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Task 6. Look at the examples of Summary/Resume capsule. Write your
own Summary using the phrases from these examples.

Network specialist with extensive experience in installing, customizing, and
upgrading all major applications and system packages, object-oriented
modeling and design.

Results-oriented Production Manager with proven ability for creative effort.
Broad background in concept design, client relations and logistics planning
with management positions of increasing responsibility. Self-education
through employment in different types of industries. Excellent verbal skills,
strong in interpersonal relations.

Twenty five year’s experience as Industrial Foreman, with high production
efficiency, superior mechanical ability, leadership. Excellent record in
labour relations.

Task 7. Look at the examples of section ‘Job /career objective’. Write
your own objective. Include information about the position you would
like to obtain as well as the sphere of your activity.

Career Objective: to do internship in business administration, with specific
emphasis on retail market and product development.

Career Objective: Full-time position in data processing and computer
science, with special emphasis on applying computer technology to serve

users’ needs.

Job Objective: Customer relations for a hospitality chain, eventually leading
to market management.

Job Objective: To analyze and solve problems involving natural and
pollution control systems as an Environmental Engineer.

Job Objective: Full-time position as a programmer writing programs under
UNIX and WNT.
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Job Objective: Entry-level position as a dietitian in a hospital, willing to
relocate.

Job Objective: Seeking corporate position where my expertise in editorial
design will be employed in communications media for both external and
internal circulation.

Task 8. Look at the examples of section ‘Work Experience’. Describe
your own work history.

(1) Den Andersen Center, 87a Midland Ave, Durnham, NC 27286,

2008 — present.
Developing, testing, installing and modifying computer software;

encoding, testing, and debugging documents. Interfacing and supporting
application programming effort.

Benson’s Microsystems, 15 Hill St., Lexington, NC 27246, 2006 —

2008.

Computer sales and customer service including writing computer
documentation and implementation of computerized inventory. Assisted in
computer maintenance and repair.

(2) 24-hour Food Market, Chapel Hill, NC. Night manager. 1999 —
present.
(Responsible for) scheduling od service staff, stock work, weekly
payroll.
Publix Food Store, Chapel Hill, NC. Assistant manager. 1996 — 1999.
(Responsible for) customer service, supervision of preparation of
products for weighing and packing.

Task 9. Choose one of the job ads below and write your resume.

1. Chemist, Environmental. Do analysis for metals in environmental
samples. Use Excel for graphics in quality assurance and control chart of
laboratory results. A working knowledge of environmental regulations a plus.
BS in Chemistry, Natural Resource Science Geoscience or Environmental
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Engineering. 2-3 years of experience in job offer required. Send fresume to
CDF 1514, P/O Box 503, NY 10014.

2. Human Resources Assistant. Offers excellent entry into HR.

Support employment and compensation functions and cover front desk
for busy HR Office. Direct visitors, respond to inquiries, process applicant and
employment information. Assist with applicant screening, interviewing and
reference checking and other HR functions. Requires office experience,
customer service, communication, organizational and interpersonal skills.
Familiarity with Word and Excel.

3. Secretary. Schedule appointments, answer telephone, give
information to callers. Read and route mail. Greet and conduct visitors. Take
diction in shorthand and prepare notes and outgoing email. Must work perfect,
have 2-3 years general office experience, be detail-oriented, precise, able to
handle a busy office, have strong presentation and communication skills. Must
be fluent in speaking and writing French.
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INEPECKA3BIBAEM TEKCT

[TocMoTpuM 3HaUEHHKE CII0Ba «IIEPECKa3» B Pa3HBIX CIOBAPSIX.

e  Ilepecka3, mnepeckasza, Myx. || IlucemMeHHoe wim ycTHOe
U3JI0KEHHe KaKOro-HUOyAb TekcTa. Hanucamv nepeckas.
A 3naio amo couuHenue no Yyircomy nepeckasy.

e  Ilepecka3 — uzoxeHHUe, NepenokeHne, napadpasa, nepenaya,
MeTadpasza (CroBapb pyCCKUX CHHOHFMOB).

e  Ilepecka3 — myx. retelling, narration; exposition, rendering. 1.
(mefictBue) retelling; 2. (m3mokenme) paraphrase, rendering;

~aTh COB. CM. IlepecKa3bBath. ... (bompmmoit anrmo-pycckuii u
PYCCKO-aHTTIMHCKUI CIIOBAPB).
e Ilepecka3 — mepecka3, Myx. l. gdelicTBue 10 TIL

nepeckasbplBaTh, mepeckaszaTh 2. [IlucbMeHHOe WM YCTHOE
U3JI0KEHHEe Kakoro-nubo Tekcra. 3. ycmap. Harosop, CruieTHs.
(CoBpeMeHHBIH TOJIKOBBIH CJIOBapbh PYCCKOTO fA3BIKa

Edpemosoit).

e Jlepeckas3 — wmyx. 1. cM. mnepeckazatb. 2. H3noxeHue
comepxaHus dero-H. BompHed 1. ... (TonkoBEIH crioBaps
OxeroBa).

I/ITaK, MEPECKa3 — 5TO U3JIOKCHHUC, IIEpEaavda COACPIKAHUA.

HyXHO y4uThIBaTh, 4TO MEpecka3 — 3TO HE CTOJBKO IpOBepKa
MaMATH U CHOCOOHOCTH K 3ay4YHMBAHMIO, CKOJIBKO IPOBEpPKa HMOHHMMAHUS
TEKCTa U yMEHUS CBOMMM CJIOBaMM IPAaBUIBHO NEpeaTh €ro CoAepkaHHe.
IIpu moaroroBke K Iepeckasy HE HauWHAKWTE JMXOPAZOYHO 3aydHBaTh
TeKCcT. Majio Toro, 4To 3To He OyJeT SBIATHCS MEePEecKa3oM B COOCTBEHHOM
CMBICIIE CJIOBA, 3TO €IIe U CKOBBIBAET UEJIOBEKA, CO3/IAET JOIOIHHUTEILHOE
TICUXOJIOTHYECKOE HANPSDKEHHE, KOTJa KaKoe-TO CIlydaiiHO 3a0bITOe CIIOBO
wim 000pPOT PeYd MOXKET IPOCTO OCTAHOBUTH Ballle NTOBECTBOBAHWE W B
BO3/lyX€e MOBUCHET TATOCTHOE W HEJIOBKOE MOJIYaHHE.

Kak HayunThcs nepeckasbiBaTh?

Jlydime Bcero CIIOBO «IepecKas» HCKIIYHTh H3 CBOECTO CIOBaps,
3aMEHHUB €ro CICAYIOIIUM BOMPOCOM: «UTO s y3HAI M3 3TOr0 TEKCTa HJIH
YTO 5T TOMHIO?».

Ecnu ot Bac TpeOyercsi nepeckas mexcma, TO y4THTE, YTO BCET/a
0O0JIBIIIEe IICHUTCS MEPECKa3 CBOMMH CIIOBAMH, HHAYE TOBOPSI, HE JOCIOBHOE
BOCIIPOM3BECHUE TEKCTAa, BBIYYHBAHHE HAW3YCTh, a nepeoaud e2o
cooepocanus. Ho ecam BBl 4yBCTBYyeTe B ceOe TOJHYIO HECIIOCOOHOCTH
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ObICTPO 3aMEHATH CJIOBa CHHOHMMAaMM M OJHY TpaMMaTHYECKYIO
KOHCTPYKIIMIO JIDYTOH, OCTaeTCs TOJNBKO pa3BUBATH 3PUTEIBbHYIO MaMSATh,
4yToOBl 3aIIOMHMHATH TJAaBHBIE (PAarMEHTHl TEKCTa HAM3yCTh M OOApPO HX
BOCITPOM3BO/IUTD. YK JydllIe TaK, YeM MAMJIIMTh YTO-TO HEBHSATHOE.

[epeckas ObiBaeT kpamkuii (BbIAEIEHUE TJIaBHOTO, 31€Ch MOXHO
TOBOPUTH CBOMMH CJIOBAMH, U OH OYCHb MOAXOIUT TEM, Y KOr0 OOJBLIOH
CJIOBapb, a HABBIK TOBOPEHHS 3HAYHTENHHO ciabee) W MOAPOOHEIH (ero
1eTb, KaK IPaBUJIO, — 3aTIOMHHUTH HOBYIO JICKCHKY).

ITone3HbIe COBETHI

e [Ipy yTeHHH OTMETHTE MapKepoM (JIFOOMMOTO IBETa) OIIOPHBIC
ciloBa, TOrnma Jierde OymeT 3allOMHUTH cojepaHne. MOXHO BBIICIHTH
HOBBIE CJIOBA, KOTOPbIE XO0YETCS 00s3aTeNbHO HAYYHTHCSA HCIOIB30BATH B
pedn.

e bourech, HEKOMY IPOBEPUTh — 3alUIINTE Ce0sl Ha Kaccery.
IToTom OTKpO#TE TEKCT U MPOBEPHTE.

o [IepeckaspiBaiiTe 00s3aTEIBHO BCIYX — MOJAKIIOYACTE CIYXOBOI
aHaJIN3aTopP.

e Ha HayampHOM 3Tarme He 3a00TbTECh O CKOPOCTH. BeriocTs peun
mpuaeT B cBoe BpeMs. Ho mepeckas3pBaTh HAO TIIATEIHHO, HECKOJIBKO pas,
moka He OyImeT COCTOSHUS KoM(opTa W OIIYIIESHHs, YTO BBl 3TO JeaeTe
XOPOIIIO.

Kaxk HAYYUTHCHA TOBOPUTH MPOCTO, JIETKO HAXO0AUTH CHHOHUMBbI

[Ipexxne Bcero Hamo MOHATh, YTO 03 CHHOHMMOB CBOOOIHO
TOBOPHUTh HEBO3MOKHO. Ecii BAPYT BbI 3a0BLIM KaKOe-TO CIIOBO, MOXKETE
yHOTpe6I/ITI) €0 CHHOHHUM HJIU IIOCMOTPETH B TCKCTE.

CrapaiiTech 0JIHy U Ty K€ MBICIIb IIepeaTh Pa3HBIMH CIIOCOOAMH.

Baocnoe 3ameuanue: He nymaiite, 4To 3TO KacaeTcsl TeX, KTO ykKe
MHOTO 3HaeT, HeT. DTy CHOCOOHOCTh HaJ0 pa3BUBaTh cpasy, yxkKe Ha
HaJaJbHOM YypPOBHE, KOTIa JIEKCHYECKHH 3amac eme HeOOIBIIOoH.
[ocmotpure Ha nereit: 3 roma — 3000 cioB, a TOBOpPAT CBOOOIHO,
pa3BepHyTas (ppa3oBasi pedb, OMIHOOK MaJo.

[IpouTHTe TEKCT M KPATKO MEPECKAKUTE €ro CBOMMH CIIOBAMH, KaK
MoxeTe. Beienure riiaBHyI0 MBICIIb IPOYUTAHHOTO.

IIpu mepeckasze wiam BooOIIE KOTjAa TOBOpHTE, 3a0yapTe, YTO B
AyAUTOpHUHU €CTh NpenogaBaTeiib, IMPEACTABbTE, YTO OH HO-aHTJIMHCKU HE
TOBOPHUT, M HE CHpAIIMBAaNWTEe €ro, Kak Kakoe CIOBO JIydIlle YHOTpPeOUTh B
TOM WJIHW HWHOM ClIy4dae, Ha}leﬁTeCB TOJIBKO Ha CBOH CHJIBI U CTpOﬁTe
MPEUIOKEHUST TaK, YTOOBI OOOHTH 3TO HE3HAKOMOE CIIOBO. Pa3Burune
crocoOHOCTH OOXOAWTH HE NPUXOAAIINE B JAHHBIM MOMEHT B TOJIOBY
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BBIpAKCHUA BaXHEC IIOINOJIHECHUS CJIOBAPHOI'O 3araca. KOI‘,Ha 3aKOHYHUTEC
TOBOPUTD, cnpamI/IBaﬁTe Ha 3J0pOBbEC.

1)

2)

3)

4)

5)

6)

CoBeryem:

Ilpouumamsb TexcT. Ecnm B TekcTe ecTh HE3HAKOMBIE CJIOBA, TO
nepeBecTd ux. Jjigs Toro 4ToOBl y3HaBaTh MEPEBOJ HE3HAKOMOTO
ClIoBa B TEKCTe, IOBTOPHTE YTEHHE CTOJIBKO pa3, CKOJIBKO
notpedyercs.

Onpedenums s ce0s, KAKUMHU CIOBaMH Ha JaHHOM 3Tale BB
XOTUTE TMOIOJIHUTh CBOW aKTHBHBIM CIIOBApHBINM 3amac, a KakKuMu
moka Her. Hampumep, ecimm B TEKCT€ €CTh CJIOBO «KyTIeI] —
merchanty u «omHako — however», TO B CHIy HEYacTOro
ynotpeOJIeHusl B pedud, ¢ 3allOMHHAHMEM CJIOBAa «KYIEID» MOXHO
MOBPEMEHUTh, OMHAKO CJIOBO «howevery cHenaeT Baily pedb
Kpacugee.

Buinucamv n7s1 Kakmoil TeMbl KJIIOYEBBIE CJIOBAa B TOPSAIKE HX
ynotpebneHuss B TeKCTe (TMOJIYYUTCS UYTO-TO BpPOJAEC MHUHH-
KOHCIIEKTA).

Cocmagumy  THaH, THEe TO IIyHKTaM OyIeT pachucaHa
MOCJIEIOBATEIEHOCTh BBICKA3bIBaHUW. Pa3menuB TeKCT Ha dYacTw,
KpaTKO 03arflaBbTe WX M HANWIINTE MX Ha3BaHWA. Temeph BaM SICCH
HE TOJNBKO (paKTHUYCCKUA MaTepuall, HO M BHYTPEHHSAS CTPYKTYpa.
Brr Bumure rmaBHoe. Temepp K CTBONy oOcCTaeTcs Koe-TIe
J0puUCoOBaTh BETOYKH, LITO6I)I OCHOBHAas1 MBICJIb MOTIJIa O6paCTI/I
HeO6XOI[I/IMI)IMI/I HOI[pO6HOCT$[MI/I. Te BCETKH, KOTOPBIC MCIIAIOT
BUETh 00Iee, MOXHO cpasy ke o0pyouts. Cioma OTHOCSTCS
HEKOTOPBIE BTOPOCTENIEHHBIE TOAPOOHOCTH, UIMEHA, 1aThl, COOBITHSI,
pacCyXaeHusa W MNpOYHC JIMIMHUC W HECYHICCTBCHHLIC BCIIU. B
pe3ysbTaTe y Bac MOSBUTCS YETKUH 3pUTEIbHBINA 00pa3 BCero TeKcTa
— TO OCHOBHOE, YTO HYXKHO PAaCKPBITh IIPH IepecKase.

Cocmasumb BOTPOCHI K TEKCTy (IMMUCBMEHHO WM YCTHO) H
OoTBeYaTh Ha HUX. 3a0BUTH, 3aMSUIICh — OOpPaTUTECh K TEKCTY.
WneanpHEI BapraHT — COCTaBUTH BOIPOCHI MOCJIE CaMOT'0 TEKCTa,
NPH YCIOBUHU, YTO OHU COCTABICHBI B BHJIC TE3HCOB M TOJKORBO.
CKOJIBKO BONIPOCOB 33JaBaTh W KaKuX? IJTO 3aBHCHUT OT TEKCTa.
IIprmepro 10 BOompocoB OyAeT BHOJIHE JOCTATOYHO. 3aUIINTE HX.
HOCTapaﬁTeCB caMM Ha HHUX OTBC€THUTH YCTHO, HC TIJIAAA B TEKCT.
Ecnu oTBeT mokaxercs BaM TPYIAHBIM, TO JAAWTE €ro C IMOMOIIbIO
TEKCTa ¥ MONpoOyiTe TOBTOPUTH MO MaMSTH.

IIpuxunyms, 9T0 OBI BB CKa3adu 0€3 MOJTOTOBKY U MMOTOM Ha JTOT
KOCTAK HapamuBaTh (PaKThl M BBIPAKEHHS M3 TEKCTa, a BOOOIIE
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rJIaBHOE — ITOHWUMAaTh, YTO HY)XXHO CKa3aTb, M yYMETb T'OBOPHTH,
MPOCTO TOBOPUTE... JItoan, NEHCTBUTENHHO 3HAIOIIME S3BIK, ITO
OLICHSIT.

7) Tlone3no nanpasums cBOE€ BHHUMaHHE Ha OCBOCHHE CTPYKTYPHI
AHIIMIICKOTO MPEJIOKEHUsI, €CJIM BBl TOJILKO HaYWHAETE YYUTHCS
MepeCcKa3blBaTh  TEKCTBl.  [Ipe/UIOXKEHUs  NOJDKHBI  OBITh
MaKCHMAaJIbHO MPOCTHIMH M KOPOTKUMH, C YETKHM IIOPSIIKOM CIIOB
— TomiIexamiee, ckazyemoe, nomonHeHwe. [lo3ke cBoO pedb
MOXHO OOOTaTHTh CIIOXKHBIMH TPEUIOKCHUSIMH, NTPUIACTHBIMU U
JIECIPUIACTHBIMI 000POTaMH.

8) Ilepeckasvieamv yOOOHBIM aJIs Bac TeMIoM. Ecim B TeKcTe ecTh
MHOTO HE3HAaKOMBIX CJIOB, KOTOpbIE BbI XOTHTE 3allOMHUTH, TO
MEePECKAKUTE €r0 HECKOJNBKO pa3. JTO OJHOBPEMEHHO MOMOXKET
Pa3BUTh CKOPOCTH Ballleil peun.

Ilepeckaz mexcma TpeOyeT OT Bac BIAJACHHUS HEOOXOIHUMBIMU
JICKCUYECKMMHU U TpPaMMAaTHYCCKUMU HaBbIKaAMHU, a TaKXKe THIaTeHbHOﬁ
MpeJBapUTEIFHON TOATOTOBKH. llenpro mepeckasa SBISETCS TIepeada
OCHOBHOH HH(pOpMAIMA TPOYUTAHHOTO TeKcTa. [lepecka3 MOXXeT OBITh
CpPENCTBOM KOHTPOJSA, CPEACTBOM TIPOBEPKH CTEMCHH IOHUMAHUS
MPOYUTAHHOTO BAMH TEKCTa M CIOCOOHOCTH BBIPA3UTh OCHOBHBIC MBICIH
CBOWIMH CJIOBAMH, a TaKXKe CpPEICTBOM IIPOBEPKH yMEHHUS BBICTPAWBATh
BbICKa3bIBaHUS I'PaMMaTUYCCKU IMTPABUIIBHO. PeKOMeH}IaHI/II/I I10 ITIOATOTOBKE
K MepecKa3y CXOXH C PEKOMEHIAIMSAMU MO OCYIIECTBICHHIO H3y4aroIlero
YTCHUSL.

Ilepexox oT omHOM wyacTH COOOIIEHHS K APYroi HE JOJKEH OBITh
CJIMIIKOM PE3KUM U CJ'Iy‘Iaf/'IHI)IM, a JHOJDKCH TMPOU3BOJUTH BIICYATICHUC
o00aymanHoro. Toraa, HaPUMeEpP, MOXKET TOSBUTHCS HEOOXOAUMOCTh B TAKHX
¢pazax, kak: «Jlamee s xorem OBl mepeTh K Bompocy», «M3 Bcero
CKa3aHHOTO CJEOyeT, YTO...», «B oTmuume OT mpemplAyIied dYacTH...».
[ToBOPOT MBICIH TIpeATIONaTaeT YMEHHE CBSA3BIBATE €€ C APYTON MBICIBIO IO
ompeneNeHHbIM yriaoM. MHorma JormdHee Bcero OyIdeT HE IMPOCTO
MPOU3HECTH TOAPSA  OBa MPEUIOKEHHs, a HCIOJbh30BAaTh  TaKHe
BCIIOMOTaTeNIbHBIE CPE/ICTBA, KakK BhIpakeHWs «BoT mouemy...», «Kopoue
roBops...», «I[lo MHEHHIO aBTOpA...» U T. [I.

Takue BbIpaKE€HUSI UHOTAA TIOMOT'al0T B TPYAHYIO0 MUHYTY IOJIy4UTh
HECKOJIBKO MFHOBeHHﬁ, HGO6X0}II/IMLIX JJIA  pasMBIIIIJICHUA WA 4TOOBI
BCIIOMHUTb 4YTO-TO 3a0bITOE, NMPH 3TOM HE CO3[aeTcsi THeTyIuas Iaysa,
KOTOpasi MOXET IOKa3aThCsl BhIpakeHHeM Bauiel GecriomouiHoctH. Jlonroe
MOJJIYaHHUE OKaXXCTCAd HE B Bally IIOJIb3Y. Ho ecin BbBI YBEPEHHO HAYHETE
OTBEYaTh, KOTJA, HAl[PUMEp, Bac CIPOCST, B YEM pasHUIA MEXIY CyThIO U
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CMBICIIOM KaKOW-JIM0O COOTBETCTBYIOLIEH CUTyalluH, BBOJHOHN (pa3zoil Bpoze
«Ectb, KOHEUHO, HeKoTOpbIe pazauuus. Camoe 3aMEeTHOE M3 HHX...», TO 3a
9TO BpeMsi yke co3naérest o0pa3 M 4acTo U3 TIIyOMH caM Mo ce0e MPUXOIUT
HYXHBIA O0TBeT. ECTh 3aKOH accolmanuii, ¥ OJHO NpEeAJoKEHHE TSIHET 3a
co0oit rpyroe. MHOT1a 3HaHUSI YXOAST TaK INIyOOKO, YTO JUISt TOTO, YTOOBI MX
U3BJIEYb, HY’KEH CBOETO poja OyKcup.

B stom pazmene Oynmer mpuBeneH psA TIOJE3HBIX BBIPaKCHHUH,
KOTOpBIE MOTYT TIOMOYb IPH IEpexojax M MOBOPOTaX, a TaKKe WHOIA B
TPYZHYI0O MHHYTY BBITALIUTH 3a COOOH XOpOLIO 3a0bIThIE 3HAHWSA WIH
NPUBJICYb  CHACHTENBHYIO  HICI0,  KOIJa  4YelIOBEKa  BBIpyYaeT
€c000pa3UTEeTHLHOCTh. DT 000POTHl PEKOMEHIyeTCs 3HAaTh, HO MOJIh30BATHCSA
UMM HY)XHO OCTOPOXKHO, T. €. B Mepy, HE CIHIIKOM HMH 3JI0yNOTPEOIATS,
WHa4Ye BMECTO OIPOMHO#1 MOJIB3bI OHU MOTYT IPOU3BECTH 00paTHBIN 3D (DeKT.

«M30BITOK CPENCTB HEPeIKO MOPTUT [eJ0, HMEH OJHO, HO
NOJIBb3YHCsl yMello», — TOBOPHUTCS B 0JiHOI n3 OaceH JlagonTena. ['maBHoe —
HE MepeiiTH Mepy M He ynoTpeOJsITh Takue BhIpakeHus: He K Mecty. Ho ato
y’Ke BOIIPOC XOPOUIETO BKyCa.

Ilpn mnepeckase wuaile BCEro BCTPEYAIOTCS YETHIPE TJIABHBIX
omuoku. Kopotko chopmynupyem ux:

1. JlocioBHOE BOCIPOU3BENCHUE.
2. TepsieTcst HUTh NOBECTBOBAHUS.

3. PBaHblil puTM U HEYMENBIN «IIOBOPOT» OT OJHOM MBICIH K

JpYTOH.
4. HecoOmoneHue mpaBuil KOCBEHHOI pedu.

IIpaBuja KocBeHHOI peun

ITepeckas, kak mpaBHIIO, AeNaeTCI B KOCBEHHOH pedd. JTO 3HAYHT,
YTO BCE MPSMBIC BBHICKA3bIBAHUS OT JIMIA ITEPCOHAXKEH MepearoTcs OT JIAIa
KOTO-TO JAPYTroro, KTo o0 HuX coobmiaer. OTcroma u Ha3BaHWe — Reported
Speech, mpenmonararomiee, YTO BCE CIIOBA JEHCTBYIOIIUX JIHI[ H3Jaraet
KaKOH-TO «permopTepy». B JaHHOM ciydae 3THM «pEeropTepOM» SBISECTECH BHL
[lpu mepenadye B KOCBEHHOH pevyM €O CIOBAaMH NEPCOHaXeW OymyT
MIPOUCXOJUTh H3MEHEHHS B COOTBETCTBHM C TMpaBUIAMH aHTIUHCKOM
TpaMMAaTHKH.

IIpesxxme Bcero B KOCBEHHOW pEUHM HYKHO YYWTHIBATH JCHCTBHE
TaKOTO 3aKOHA, KaK co21acosanue epemen. ITO 3aKOH B3aUMOCBSI3U MEXKITY
TJIABHBIM TPEUIOKEHUEM U IPUIATOYHBIM. TaKUX TIIaBHBIX M MPUIATOYHBIX
MPEeAJIO’)KEHU B KOCBEHHOM peyd TOSBISETCS MHOTO, TaK KakK BBl

73



BBIHYKACHBI PACKPLIBATH KaBbIYKU, U IIpsAMasd p€db, CTOSABIIAA B HUX, YaCTO
CTaHOBUTC MPUAATOYHBIM MPCATIOKCHUEM.

IIpu mepeckasze MOKHO HCIIOIB30BATh CIICAYIOIIHE KITHIIIEC:
The text deals with ...
The article / text is concerned with ...
The article / text centers around the issue ...
The extract is about ...
The text is devoted to ...
The author points out .../ stresses.../ argues .../ describes .../
discusses ... / examines ... / gives classification of ...

Task 1. Read the text and summarize its content using the rules of
reported speech.

Career should fit personality
By Carol Kleiman

Linden M. Petrin, assistant dean of student and director of the
career resource centre at Purdue University, once refused a job promotion
because it didn’t fit her personality.

“It meant I would have had less contact with people, and I knew it
wouldn’t work,” said Mrs. Petrin, who has a bachelor’s degree in
psychology and a master’s in councelling. “I decide things with the heart, in
contrast to a ‘thinking’ person who decides with the head. It was the right
decision for me.”

And that’s why she counsels students, job seekers and those
currently employed to figure out what makes them tick.

“Do a personality inventory if you want to succeed at work,”
advises Mrs. Petrin, whose department gives personality assessment tests
annually to some 3,600 students on the school’s main campus in West
Lafayette, Indiana.

In addition to people who are “feeling’ or ‘thinking’, other
categories, as described by Mrs. Petrin, are:

e Extrovert or introvert: “Introverts get their energy from within to
do the job; extroverts from other people.”

e Sensing or intuitive: “Sensing personalities focus on the details;
those with intuition, the big picture.”

e Judging or perceiving: “Judging personalities are structured and
plan in advance. Perceiving people are flexible and spontaneous.”
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If you are a thinking person, you might do well in maths or
science, Mrs. Petrin says. If you’re introverted, avoid a career involving
long-range planning. If you’re structured, look at becoming a project
manager. “But be aware of your type,” she says, “so that you don’t work in
a field or in a situation where you might self-destruct.”

You probably already have a good idea of your personality type
and can figure out for yourself what your strengths and limitations are, Mrs.
Petrin says. But if you want help, you can be tested at a counseling centre or
by a psychologist.

There is no “good” or “bad” personality types, she stresses. “But if
you’re not satisfied at work, or something seems missing, sit down and find
out what that is, and go after what you really want to do,” she advises.

Knowing yourself also pays off for your employer. “Companies are
under considerable pressure to grow their revenues and profits,” says Robert
Kelley, author of How to Be a Star at Work (Times Books? ISBN, U.S.).

“No longer is it good enough for businesses to have (only) one or
two star performers who carry the rest of the team,” says Mr. Kelley, a
senior management consultant and adjunct professor of business at Carnegie
Mellon University. The goal, instead, is to “create a company full of stars.”

Mr. Kelley says strategies that will increase your productivity and
your chances for advancement include showing initiative by blazing trails in
the organization, networking, self-management, having perspective on the
big picture, showing you’re a good leader, showing you are also a good
follower and team player by ‘Checking your ego at the door,” and usinf
your street smarts — your accumulated knowledge — in the corporate “power
zone”.

All it takes to be a star, Mr. Kelley says, are “smarts and
motivation.” And the right fit of job and personality.

(From The Ottawa Citizen)

Task 2. Read the text and summarize its content using the phrases:
The text provides information on ...
The author points out ...
The text claims that ...
The text focuses on the ...

Water: Earth’s most precious resource
Since the 1950s the amount of annually renewable fresh water

available per human being has fallen by more than half. Although 70% of
the Earth is covered by seawater and 3% by ice, this amount isn’t easily
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transformed into usable water. Less than 1% of the Earth’s total water
resources is usable for drinking, farming or industry.

Water consumption varies from region to region. While domestic
users in rich countries tend to be wasteful in their use of water, regarding it
as essentially free and plentiful, they play only a small part in total water
use. On the one hand, the quality of water needed for domestic use is much
higher than that needed for industry or farming. As a general rule, 80 litres
of water per person per day are enough for a reasonable quality of life, but
the regional differences are considerable. Water consumption is much
higher where pipelines are laid than in regions where water has to be carried
from a well. Therefore the provision of piped water services — while highly
desirable point of view — greatly increases water use, putting a further strain
on scarce water resources.

It is difficult to establish precise figures for access to safe drinking
water, but it is thought that around a fifth of the world’s population do not
have this basic service. The problem is much worse in rural areas than in
towns. Dirty water is the world’s biggest health risk, accounting for much of
disease in the Third World. According to WHO statistics, 1.8 million people
die annually from polluted drinking water, 905 of whom are children
under 5.

Task 3. Read the text. In each paragraph find the topic sentence that
gives its main idea. Summarize the content of the text using the topical
sentences.

Making new goods from rubbish

Recycling rubbish makes economic sense as it helps the
environment. Pollution created by burning rubbish is reduced and valuable
natural resources are saved. Some 75 thousand trees would be spared every
week just by recycling the Sunday edition of the New York Times. Many
countries encourage recycling and new technologies allow more and more
waste to be reprocessed. Most of it can be reused — paper, metals, glass,
some plastics.

Plastic is one of the most difficult substances to recycle, because it
come sin many varieties. A plastic tomato ketchup bottle, foe example,
consists of six layers of different plastics, each designed to give the bottle
certain qualities — shape, strength, flexibility. Plastic can only be turned into
a product of lower quality — a plastic bottle might be cleaned, shredded and
used to stuff seat cushions or insulated sleeping bags. A mixture of plastic
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waste can be recycled into plastic ‘timber’ and used to make durable
fencing.

Metals are different. Any vehicle on the road today will consist, in
part, of earlier cars that have been scrapped and recycled into new steel and
other metals. The more valuable the metal is, like gold and silver, the more
it pays to recycle it. The shredded metals and gold from old printed circuit
boards from obsolete computers are sorted and any recovered gold is melted
down and poured into ingot moulds producing bars of impure gold.

Aluminium is worth recycling because extracting it from bauxite
consumes a huge amount of electricity. Glass is also worth recovering, and
the most sensible method is to use glass bottles as often as possible. The
average British milk bottle makes about 30 trips to and from the dairy.
Many countries now have compulsory bottle schemes to make people return
bottles to shops. Some supermarkets now have machines that accept glass
and plastic bottles, as well as aluminium cans, and give cash or redeemable
vouchers to the customer.

Half the world’s waste consists of paper. Many countries import
waste paper rather than new pulp for their paper mills. The waste is pulped,
cleaned and breached to remove most of ink and dirt, before it is turned into
new paper in the same way as wood pulp or rags.
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MYHKTYAIIUS AHTJIMACKASI 1 PYCCKAS

Ha ypoxax aHIIHMHCKOTO sS3bIKa B YHHBEPCHTETE BaM IPEACTOHT
BBINIOJHATH MHOTO ITUCEMEHHBIX 3aJaHnil. Bel Oynere mucats dcce, TMIHbBIE
U JIeNOBBIE THCHbMa, PE3IOME, aHHOTALWH, OWKTaHTHl U T.A. Ilpm 3Tom
HYXHO Y4YWTBIBaTh, YTO IPAaBMJIA HCIOJIB30BAHUS 3HAKOB ITyHKTYaIlMd B
PYCCKOM W aHIJIMICKOM sI3bIKE He coBnaiatoT. OO0 3TOM HY)XHO MOMHUTH U
IIpU NepeBojie TEKCTOB C OJHOTO A3bIKa Ha Apyroil. He cienyer komupoBaTh
3HaKM IMYHKTYallUl UCXOJHOTO TEKCTa, MEXaHUUYECKH MEPEHOCS UX B TEKCT
nepeBoa.

[Moapo6GHO 00 MCTOpPHM 3HAKOB ITYHKTYallMH B aHTJIMHCKOM SI3bIKE
U NpaBWJIaX MX HCHOJB30BAHUSA BBl MOXKETE IPOYMUTATh B 3aHMMATENbHOU
KHHT€ aHTIMHCKOM MucaTenbHULBI U )KypHanucTku JIuan Tpacc «KasHuts
HENB3s TIOMIUIOBAThY» (B TepeBoAe Ha pycckuil si3pik Harampm I[llaxoBoit
wm B opurnHaie — Lynne Truss ‘Eats, Shoots & Leaves: The Zero
Tolerance Approach to Punctuation’).

Hwxke mnpencraBieHs! OCHOBHBIC IIPaBHJIAa  HCIIOJIB30BAHUSA
ITYHKTYallly B aHIJINHCKOM SI3BIKE.

Touxa craBuTcs:
* B KOHIUE NPeaJIOKECHUH;
*  MOCIE BONPOCHTEIBHBIX MO (opme ¢pa3, KOTOPHIC MO CMBICTY
SIBJISIFOTCS BEXKJIMBBIMU IPOCHOAMH:
Will you please vote by raising your hands;
*  [IOCIJIe COKpAIeHHH, ¢ ab0peBuarypamu:
Prof.; UK.; B.C. (British Counsil); a.m.;
* B JICCATHYHBIX IpOOsX: 65.5 %;
* B aOOpeBmarypax: e.g., efc.
NB! Ecimu ab0peBmaTypa COCTOHUT W3 IEpBOH W TOCIeTHEH OyKB CIIOBa,
TOYKH HE UCOJB3ytoTCs: Mr (mister), Dr (doctor).
Touku HE HUCHONB3YIOTCS C aKpOHMMaMH (COKpAIEHUSMH MO IEePBBIM
oykBam): UN (United Nations).

3ansiTasi HCMOJIL3YeTCs:

*  JUIs BBLIENICHHs1 OOpalleHuil, B TOM YUCIIe B IUChMaX:
Dear Mr Crystall, I would like to inform you...;

*  BBIACICHHS OOCTOSTEIBCTBA MECTA, BPEMEHH WIIH TICITH:
In 1945, the World War 11 ended.
In Great Britain, the climate is mild.
For information, address Mary Smith.
To apply for this job, you must have previous experience;
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*  OTAEJEHUs NPSMOM peyH OT peduu aBTopa:
Parker said, “The decision ...”;

* B CIOXHONOAYMHEHHBIX MPEAJIOKEHHUAX, HAYMHAIOIUXCS C
NPUAATOYHOTO, ISl OTAEJEHUs HPHUJIATOYHOIO NPEIIOKEHHS OT
TJIAaBHOTO:

Although they didn’t study English at school, they can understand
simple phrases;

e  OTHEJTICHHS IPYINI Pa3psaoB B KPYHHBIX YHCIUTEIBHBIX:

1,500 mmm 1,500,000

e  BBIICIICHUS BBOAHBIX H CBA3YIOIINX BBIPAXKECHH:

First of all, this can be dangerous.

Robin, on the other hand, didn’t agree;

e mpu nepeunciacaun: We bought apples, oranges and bananas.

NB! Eciam mnepeduciseMble 3JIE€MEHTHI COCTOST W3 HECKOJBKHX CIIOB,
3amsTasi CTaBUTCS B TOM 4YHUCIE U TMepell MOCICIHUM BIEMEHTOM
MepeYUCIICHUs, KOTOPbIH BBOAMTCS COIO30M and (3amstas mnepen and
Ha3bIBaeTCs oKchopackoi 3ansaroit): A/l day we washed the walls, tidied the
house, and cleaned the floors.

3ansTasi He UCTOJIB3YeTCs:
e mepen corozaMu which, who, where, that, why u 1. 11.
I know where they live,
® BHYTPU CJIOKHOTO MpPEJIOKEHUs], €CJIM OHO COCTOMT H3 JIBYX
KOPOTKHX 4acTel:
We missed the train but we caught the bus in time.
3amsThle  UCHOJIB3YIOTCS  M0-Pa3HOMY C  OINPEACIHUTENbHBIMU
NPUIATOYHBIMHE NpeAsiokeHusiMu. [locneanue nensrcs Ha JaBa THMa —
pacnpoctpanurenbhbie (non-defining relative clauses) u orpann4uTeNbHbIC
(defining relative clauses).

e  3anATHIMH BBHIICISIOTCS PACTIPOCTPAHUTEIBHBIC IPHIATOYHBIC!
Tony, who is usually late, turned up at 10.30. IlogoOHBIE MpHIATOYHBIC
collepKar JOTONHUTENBHYI0 HH(POPMAIHIO, KOTOpas B MPHHIUIIE MOXKET
OBITP OITyILICHA.

e 3amAThIMM HE BBIACISIOTCS OrPaHUYUTESbHBIE HPUAATOYHbIE,
MOCKOJIbKY OHH COJIepXAaT KII0YEeBYI0 HH(GOPMAIMIO, KOTOPYIO HEIb3sl
omycTHuTh 0e3 ymiep6a st o0mero cMmbicia BhICKa3siBaHUSA: The boy who
has a limp was in an auto accident.

ITo-pazHOMY B PYCCKOM M aHTIMHCKOM s3bIKax odopmiseTcss npsimas

peub. CpaBHUTE:
*  Mary said, “I am leaving”.
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Mbpu ckazana: «51 yxoxy».
*  “lam leaving,” Mary said.
« yxoxy», — ckazaia Mapu.
*  “lam leaving,” Mary said, “even if you want me to stay.”
«S yxoxy, — ckazana Mapu, — Take eCJIi Thl XOUelllb, YTOOBI sl OCTaIach.

Touka ¢ 3anATOI cTaBUTCA:

® 11 COGAMHEHHS NBYX MHPOCTHIX IPEIUIOKEHHH, CBA3aHHBIX IO
cMeIcy: Road users annoy pedestrians, pedestrians annoy road users.

® OTJCNCHUS MHOTOCJIOBHBIX O3JICMEHTOB IIPH IEPCUHCIICHUH:
Students are asked not to bring drinks into computer classes; to leave their
coats in the cloakroom, not to be late for classes.

JIBoeTouHe 1CcONIb3yeTCs:
e BMECTO 3amsTOM MOCIe MPHUBETCTBHIA B O(UIIMAIBHBIX JCIOBBIX
MUChMaX, HAIIMCAHHBIX HA AMEPUKAHCKOM BapHAHTE aHTJIMICKOTO SI3BIKA;
e 1mepen nepeuncienueMm: There are two rules: one, don’t do it; two,
don’t get caught.
e Tmepel MOSCHEHHWEM BBIIeyHoMsiHyToro: Finally, we had to stop:
we were tired and it was dark.

KaBblukH B aHIJIMHCKOM SI3bIKE BCEIJa CTaBSTCA B BEpXHEHW 4acTH
ctpokd. OHHM MOryT OBITh IBOWHBIMH WINM OXWHApHBIMH. OnuHapHBIE
KaBBIYKM MCIOJIB3YIOTCS B HAa3BaHUSX KHUT, QUIBMOB, Ibec M T.1.: We
went to a performance of Shakespeare’s ‘Hamlet’. VIHOTa B TIEYaTHBIX
TEKCTaxX NOA00HbIE HA3BAHMS BBIICISIOTCS KypPCUBOM 0€3 KaBBbIYEK.

BockaunareJbHblli  3HAK HUKOTJa HE HCIOJNB3YyeTcs  IOcie
NIPUBETCTBUS B TIMCbMax M HE JIOMYCKAeTcs B O(HUIUAIBHO-IEIOBOM
nuckMeHHOM crwiie.  [logpoOHee 00 WCHONB30BAaHUM 3TOTO  3HAKA
NIPENHUHAaHMs B PasHbIX KyJIbTypax MOKHO mpouutath B kHure C.I.Tep-
MuHacoBol «SI3bIK M MEXKyJNbTypHas KoMMmyHuKauusi». M.: CJIOBO,
2008. C. 155-157.

AnocTpod HCHONb3yeTCst:

e Ui YKa3zaHWs Ha TMPHUTSHKATENIbHBIA MAleX CYIIECTBUTEIbHBIX:
Mary’s daughter (en. aucno); farmers’ lands (MH. 4ucio);

e IIpH OIYIICHWH KaKHX-ITHOO 3JIeMeHTOB: don’t (do not), can’t
(cannot), he’s (he is, he has),
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st oOpazoBaHust  (OpM  MHOXKECTBEHHOTO  4Yuclia  C
ab0peBuaTypamu, OyKBEHHBIMH M IH(POBBIMH 00O3HAUECHHSIMU:
the 20s, V.I.P.’s, Dot your i’s and cross your t’s.

3ariaBHble 0YKBBI HCIIOJIB3YIOTCS:

B HIMEHaxX coOCTBeHHBIX: Helen Smith;

reorpaduecKiX Ha3BaHUAX: France, London;

¢dopmax obpamenus: Mrs Brown, Uncle John, Mum;

JIMYHOM MECTOMMEHUH «s1»: [

Ha3BaHUSAX JHEH HENIeNu, MECAIeB, KaJeHAApHBIX matT: Monday,
March, New Year’s Day;

Ha3BaHUIX HALUU U s3bIKOB: English, Spanish;

B HAa3BaHHUAX q)I/IJ'II)MOB, KHUI' U T.II. W 3aroJIOBKax KaXxaoc€
3HAMEHATEeJIbHOE CJIOBO MPOITUCHIBACTCS C 3arjlaBHOM OYyKBBI: ‘Four
Weddings and a Funeral’ is a funny film.

IMoxpobHee 0 pa3IUYHOM HCIIOJIH30BAHUHU 3HAKOB MYHKTYAI[MHA B PYCCKOM U
AQHTJIMICKOM s3bIKaX MOKHO MpouyuTarb B crtatbe Hartansu IllaxoBoit
«[lepeBoauM ciry>keOHBIC 3HAKWY», OIMYOJIMKOBaHHOU B JKypHaIe «MOCTBD».

2007.

Ne 4 (16). C. 41-48.

Task 1. Match punctuation marks and their names.

. comma

. full-stop (period USA); dot; point
. colon

. semi-colon

. hyphen

. apostrophe

. question mark

. dash

9. quotation marks or inverted commas
10. exclamation mark

11. brackets (or parentheses)

12. ellipsis dots

13. slash (virgule)

01N N W=

ST R S0 a0 o
e
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Task 2. Use punctuation marks to make two versions of a letter: a) the
girl wants to break the relationship with the boy; b) the girl is in love
with the boy and wants to stay with him.

Letter

dear jack I want a man who knows what love is all about you are generous
kind thoughtful people who are not like you admit to being useless and
inferior you have ruined me for other men I yearn for you I have no feelings
whatsoever when we’re apart I can be forever happy will you let me be
yours jill

(From ‘Eats, Shoots & Leaves: The Zero Tolerance Approach to
Punctuation’ by Lynne Truss.)

Compare your versions with the ones given in the book by Lynne
Truss.

Version (a):
Dear Jack,
I want a man who knows what love is. All about you are generous, kind,
thoughtful people, who are not like you. Admit to being useless and
inferior. You have ruined me. For other men I yearn. For you I have no
feelings whatsoever. When we’re apart. I can be forever happy. Will you
let me be?
Yours,

Jill

Version (b):
Dear Jack,
I want a man who knows what love is all about. You are generous, kind,
thoughtful. People who are not like you admit to being useless and inferior.
You have ruined me for other men. I yearn for you. I have no feelings
whatsoever when we’re apart. [ can be forever happy will - you let me be
yours?

Jill
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Task 3. Rewrite sentences using punctuation marks given in brackets.

1. First of all who is going to carry the suitcase asked Emilie (one full stop,
one comma, one question mark, speech marks).

2. When the bell rang our teacher stood up and said stop writing please (one
full stop, three commas, speech marks).

3.0n the other hand we could go to the cinema couldn’t we said David (one
full stop, two commas, one question mark, speech marks).

4. If I were you I’d ask for some help or perhaps start again (one full stop,
two commas).

5.Good morning Alan said Tina how do you feel today (one full stop, one
comma, one question mark, speech marks, one capital letter).

Task 4. Rewrite sentences using capital letters where it is necessary.

we’re meeting aunt jannet on friday evening at nine.

last march I met mrs kennedy for the first time.

we saw a great film at odeon called ‘ann from green gables’.
they went to a party at mrs woodhouse’s house on christmas eve.
john is reading ‘war and peace’ by tolstoy.

kW=
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YUUMCH 3AJABATD BOITPOCHI

YMeHue 3a7aBaTh BOMPOCHI — OJHO W3 TJABHBIX MPHU OOIICHHH Ha
moboM  si3pike.  [1o3TOMy OYEHb BaXKHO HAYYHUTHhCS  IPABUIBHO
(bopMyITHPOBATh BOIPOCUTEIbHBIC TPEJIOKEHHUS.

B aHIIIHICKOM SI3BIKE CYIIECTBYET YETHIPE THIIA BOIIPOCOB:

1. Yes/ No question (o0mmuii Bonpoc) — 3a7aeTcsi KO BCeMY MPEIOKESHUIO
u He TpeOyeT pa3BepHYTOro OTBeTa. Takoi BOIPOC BCeria HayMHAETCS C
rjarojga. JTO MOXeT ObITh rilaroi ‘be’, MOJaNbHBIA IJAaroa WiIx
BCIIOMOTaTEbHBIN IJ1aroJl, yKa3blBaIOINi Ha BPEMsI:

Is he a student? — Yes, he is. /No, he isn’t.

Do you speak English? — Yes, I do. / No, I don't.

Can she drive? — Yes, she can. / No, she can'’t.

Did you go to the cinema yesterday? — Yes, we did. / No, we didn t.
Crapaiitech 3amoMHHTh Hayano Bompoca. C Kakoro BCIIOMOTATENBLHOTO
rjlarojja Ha4MHAETCS BOIPOC, TAKOW BCIIOMOTATENBHBIA IJIAroi JIOJDKEH
OBITh U B OTBETE.

2. Alternative question (ajJbTepHATHMBHBI BONPOC) — TAK)KE HAUYUHAETCS
C riarojia, COAEPXKHUT anbTepHaTUBY (BBIOOp). Tpebyer pasBepHyTOrO
oTBeTa:

Is he a student or a teacher? — He is a student.

Do you speak English or French? — I speak English.

Can he ride_a bike or a motorbike? — He can ride a bike.

Did you go to the cinema or to the theatre yesterday? — We went to the
cinema.

3.  Wh-question (cmeuMajibHbIi  BONPOC) —  HayuMHaeTca C
BOIMPOCHUTEIILHOTO CIIOBA UITH CIIOBOCOYETAHUSI:

Who? — kmo?

Whom?— koeo, komy?

Whose? — ueii?

Why? — nouemy, 3auem?

What? — umo?

What + noun? — kaxoui?

Where? —e0de, xyoa?

When? — koz0a?

How? — kaxk, kaxum obpazom?

How many / much? — cxonvko (o koruuecmee)?

How long? — cxonvko (0 epemennoil Onumenvuocmu)?

How old? — ckonvko (o eospacme)?

How far? — cxonvko (o paccmosinuu)?

How often? — xax uacmo?
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[Mocne BOMPOCUTENBHOTO CIIOBA WITH CIOBOCOUETaHUs cTaButes riuaron (be,
MOJANBHBIN HJIM BCIOMOTATENbHBIHN, YKA3bIBAIOIINIT Ha BpEMs):

Where do you study?

What language are they speaking?

When did you finish school?

How many classes do you have on Mondays?

How can I help?

B Bomnpoce k nomexaiieMy npsMoil mopsaok ciaos. Bmecto nmomesxkaiero
CTaBUTCSI BOMPOCHTEIBHOE CJIIOBO HIIM CIOBOCOUYETAHHE, ITIOCIE HEro —
cKazyeMmoe:

Who will make a presentation tomorrow?

Who has come?

Who can translate this text?

What makes the car move?

4. Tag question (pa3meJuTeIbHBIH BONPOC) — COCTOUT M3 JABYX YacTei:
NPEIVIOKEHHUS C NMPSIMBIM MOPSIKOM CJIIOB W KOHIIOBKH («HE TaK JH? HE
npaena u?»). Ecau B mepBOM 4acTH COOCPIKUTCS OTPHLAHUE, KOHIIOBKA
JOJDKHA OBITh YTBEPOUTENBHOW, M HA00OPOT. B KOHIOBKE MHOBTOpsETCS
BCIIOMOTATEIbHBIl WM MOJAJBHBIM TIJIaron M IOJuIeKamiee, KOTOPOe
3aMEHseTCs COOTBETCTBYIOLIMM MECTOMMCHUEM:

He is a student, isn’t he? — Yes, he is. / No, he isn't.
Mike should be more careful, shouldn’t he? — Yes, he should.
Her friends live near the station, don’t they? — Yes, they do.

Alice doesn’t speak German, does she? — No, she doesn'’t.
We won’t have classes next Friday, will we? — No, we won'’t.
Peter is not ready for the competition, is he? — No, he isn'’t.
They can’t help, can they? — No, they can'’t.

Oco0ble ciay4yan. BHUMaTenbHO W3y4ynTe TNPUMEpHI, NaHHBIE HUXKE.
OOpature BHMMaHMe Ha TO, Kak (OpMYIUpPYIOTCS KOHLIOBKH B
MIPECTABICHHBIX HIDKE Pa3/IeIUTENbHBIX BOIIPOCAX.

Let’s go out tonight, shall we?

Open the door, will you?

Don’t be late, will you?

I’m late, aren’t I?

There are a lot of people here, aren’t there?
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Task 1. Ask all possible questions of different types to the sentences:

1. My friend’s sister entered Moscow university two years ago.

2. He is doing a Bachelor course at Manchester Metropolitan University.
3. They live in a hall of residence for students.

4. Next autumn she will have practice at school.

Task 2. Put a question tag at the end of these sentences:

1. Don’t open the door.
2. ’'mtoo lazy.

3. He shouldn’t have lost his temper.
4. There is nobody in the kitchen.

5. He can’t speak French.

6. Let’s throw a party next Sunday.
7. Ann doesn’t know Alice.

8. Listen, ...

9. Peter’s graduated from university.
10. Fred’s on holiday.

Task 3. Ask questions to the underlined parts of the sentences.

. Cliff Richard is a well-known British pop-singer.
. They are staying in the Hilton hotel.

. He was a famous portrait painter.

. She will enter the faculty of arts.

. This church was built in the 15" century.

. She works as a sales manager in a big company.
. We were invited to a wedding party.

. Many musical terms have [talian origin.

. She doesn’t like green tea.

10. It takes him an hour to get to university.

11. We have English classes twice a week.

O 01N N W~

Task 4. Fill the gaps with correct verbs to make questions.

1. What ... you do?

2. ... she speak Spanish?
3. ... you ever been abroad?
4. How old ... he?

5. Where ... they study?
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6. Why ... you late?

7. ... you go out yesterday?

8. ... she like black coffee?

9. ... he ride a bike?

10. What ... you doing tonight?

Task 5. Put the words in the right order to make questions.

. moment / what / you / at / are / the / wearing?

. living / you / started / were / where / when / you / school?

. play / any / the / at / sports / weekend / you / do?

. pyramids / Egypt / ever / to / to / been / the / have / see / you?
. mother / look / your / you / like / do?

. up / time / morning / what / did / get / this / you?

. parents / where / were / your / born?

~N NN AW N

Task 6. Ask questions using the words given in brackets.

1. The lecture will take place in room 196. (Where?)

2. They will make a presentation next Monday. (When?)
3. He goes to the gym every weekend (How often?)

4. Tom doesn’t study Chinese. (Who?)

5. We offered our visitors some souvenirs. (What?)

6. Ann is absent today because she is ill. (Why?)

7. You can get to the station by bus number 4. (How?)

8. The train arrives at 6.30. (What time?)

9. They are seeing the manager tomorrow. (When?)

10. Our university is 105 years old. (How old?)

Task 7. Imagine you are going to be an interviewer at a job interview.
Prepare 10 questions to an applicant.

Task 8. Read the text and ask 4 questions of different types.

In June 1858, unusually hot and dry weather caused a sharp fall in
the level of the river Thames in London. The stench that emanated from the
depleted waters was so appalling that Londoners, who christened the
phenomenon “The Great Stink”, could approach the banks or bridges only
with hand kerchiefs clamped firmly to their mouths and noses. River traffic
was suspended. In the Houses of Parliament, beside the Thames at
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Westminster, sittings couldn’t continue until the windows had been draped
with curtains soaked in chloride of lime to counteract the smell.

The Great Stink was the final result of centuries of carelessness in
waste disposal. Londoners, like the denizens of other crowded towns and
cities throughout the world, had been accustomed to treating any handy
waterway — often their sole source of drinking water — as a vast open sewer.
Daily, urban rivers such as the Thames, the Seine and the Tiber received
their loads of human and animal excrement, offal, household refuse, the
unwanted by-products of crafts and trades and all other solid waste from
city dwelling. As population grew and the flood of rubbish increased during
19" century industrialization, nature and man cried ‘enough’.
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PABOTA CO CJIOBAPAMU

[Ipn u3y4eHHMH WHOCTPAHHOTO S3bIKA OYEHb BAXKHO HAYIHUTHCS
MIPaBUJIBHO TIOJIB30BAThCS CIIPABOYHOM JIMTEPATypoi, B MEPBYIO OUYEpElb
CIIOBApSIMU  pa3NU4YHBIX TUHOB. CIOBapu pasauyaroTcss MoAOOpoOM u
00BEMOM CIIOBHHKA, & TAKKE 110 TOMY, KaK B HUX OpPraHU3yeTCs MaTepuall.
OHu OBIBAIOT OJTHO-, ABY- M MHOTOSI3bIYHBIE.

C ToncteiM cioBapéM Hebosbioro ¢opmara paborate yIao0HO,
Yero He CKaXellb Npo u3aHus popmaToM Oosnblie anpo0oMHoro. CoBeryem
MOKYIIaTh CJIOBAph OOIIEH JIEKCUKHM Ha ISATHAECST THICSY CJIOB, HE MEHbIIE
(6onpuie — yye). OOpaTuTe BHUMaHKE: B XOPOILEM U3/IaHUU BCEra ecTh
MIPUMEPHI YIIOTPEOJICHHUS CIIOB.

CrapaiiTech BEIOMpaTh Kak MOXKHO OoJiee cBexee M3aHue, YTOOBI
HE TPAaTUTh BPEMS U CHJIBI Ha 3allOMUHAHUE YCTAPEBIIMX, BBILICANINX 3
obuxona cnoB. Emé oauH apryMeHT 3a «CBEXHH CIOBapb»: B M3JaHUSX,
COCTaBJIICHHBIX B IIEPBOIl IOJIOBMHE MPONUIOrO BEKa, BBl HE HaWnére
MHOTHX CJIOB, KOTOpBIE YK€ JAaBHO CTalll 4acThio Hamied peun. CroBapém
C MEIKUM LIPUPTOM TMOJH30BAThCS yNOOHO: IYCTh 3TOT MOMEHT HE
cMmymaer Bac mpu BeiOope. CioBapbh — Ball OCSCCMEHHBIA MOMOIIHUK B
H3YUYEHHH S3bIKa, HE JKaJlelTe Ha Hero JCHET.

B mikosie BBI yale BCETo MCHOJIb30BAIM JABYA3bIYHBIC CJOBAPH
(aHri0-pycCKME M pYCCKO-aHITIMiickue) Hebosbioro obwvema. Jlis
YHUBEPCHUTETA JIy4llle BHIOPATh CJIOBapU JIOCTATOYHO OOJBIIOrO 00BeMa,
Hanpumep, «boJbIIOW  pPyCCKO-aHTTIMHCKUKA — CIOBapb» MOJX  pex.
J.1. EpmonoBuya, «HoBbIi OONBIION PYCCKO-aHTITHUCKUAN CIOBapb» IMOJ
pen. II.LH. Makyposa, M.C. Mromnepa, B.1O. ITerpoBa; «HoBbIi 60ibIIoi
aHro-pycckuii cmoBaps B 3 tomax» (FO.J. AmpecsH, D.M. Mennukosa,
W. Tamenepun).

[To Tumy nexcudyeckoro mMarepuana, OTOOPaHHOTO JUIsl CIIOBHUKA,
CJIOBapy MOTYT OBITh CIIPABOYHBIMU M yueOHbIMH. CHpaBOYHBIE CIOBapu
(cmoBapu «IACCHBHOTO THIA») NpPEAHA3HAYEHBl [JIsI HCIOJIB30BaHUA
TJIaBHBIM 00pa3oM BO BpeMs YTEHHUS Ha COOTBETCTBYIOIIEM HHOCTPAHHOM
A3bIKEe ¥ OOBIYHO COZAEPIKAT Corcamylo uHgopmayuro 0 CUCTEME 3HAUCHUH
cioBa. Takue cIoBapH OPUEHTHPOBAHBI HAa MACCHBHOE OBJIAJCHUE JTAHHOI
B CJIOBApE JIEKCUKOMU.

Y4ebHble croBapy (CI0BapH «aKTHBHOTO THIIA») NpeIHa3HAYEHBI
UL aKmueHo2o 061adeHuss 0a30BOI JISKCHKOH JTaHHOTO WHOCTPaHHOTO
s3bIKa B Tporecce o0ydeHus. OHM JTaf0T HEOOXOAMMBIE TPaMMaTHYECKHe
CBEJICHMS, @ TAKXKE CBEJICHUS O COUETaeMOCTHBIX CBOICTBax CJIOB.

Kak mnpaBmio, CIOBHHMK CIPaBOYHBIX CIIOBaped ropasio LIHpe
CJIOBHHUKA y4eOHBIX, 3aTO 00BEM CTaThbH y4eOHOTO CIIOBaps 3HAYMTENHHO
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NPEBBIIAET O00BEM COOTBETCTBYIOIIEH CTaTbU CJIOBAps CIPABOYHOTO.
B nepBom, KpoMe rpaMMaTHYECKUX CBEICHHH O CIIOBE, IPUBOISTCS TaKKe
HanOoJee YacTOTHBIE CIIOBOCOYETAHHS C HUM, HIHOMBI U T. II.

CioBa u B y4eOHBIX, M B CIIPABOYHBIX CJIOBAapsAX PACIIOJIOKEHBI B
asnaBUTHOM TMOpsiiKe. B OONBIIMHCTBE aHIVIMICKUX CllOBaped naercs
TPAHCKPUIIUS 3arJIaBHOTO cjoBa. [Ipu 3TOM crnemyeT NpHHATH BO
BHMMAaHHE, YTO HE BCE CIIOBapH CIEAYIOT OIHOM M TOM XKe cucreme
TPaHCKPHUOMPOBAHUS CIIOB. BOIBIIMHCTBO M3 HUX TPAHCKPHUOUPYIOT CIOBa
Ha ocHOoBe MexayHapoaHoro ¢oHerndeckoro amdasuta (International
Phonetic Alphabet). OngHako B HEKOTOPHIX CJIOBapsAX 3a OCHOBY
MIPUHUMAIOTCS IPYTHe CUCTEMBI. J[I1 TOro 4ToOBI IPaMOTHO HMPOWU3HECTH
HCKOMOE CJIOBO, HY)XHO BHHUMATEJIbHO O3HAKOMHTBCS C MpaBHIaMHU
MIOJIb30BAHUS CJIOBapeM, KOTOPBIE BCET/1a M3JIOKEHBI B €r0 Hauvaie, HHaue
HEN30€XKHBI OIMIHOKH.

B nocneanee Bpems MOSBISIETCS HEMAJO CIIOBAaped CMEIIAHHOTO
CIPaBOYHO-Y4e0HOI0 TUIIA, KOTOPBIC B TOW MJIM MHOW CTETICHU COYETAIOT
B ce0Oe 4epThl 000MX THUIIOB CIIOBapeil.

Jns ycriemHO#M y4eObl B YHUBEPCUTETE U OCBOCHHMS SI3bIKA CBOCH
CHELHaIbHOCTH JBYSA3BIYHOTO CIIOBAapsl HEIOCTaTOuHO. Bam o0s3arensHO
moTpeOyeTcs ¥ OMHOA3BIMHBII (AHTIO0-aHTIIMICKHH) croBapk. Kak ciemyer
W3 HA3BaHWA, ITO CJIOBapb, B KOTOPOM M TOJIKyEMBIE, M TOJKYIOIIHE
SIMHMIBl TPUHAUIEKAT K OAHOMY S3BIKy (B HaleM cilIydae — K
aHrnuiickomy). OCHOBHBIM JIOCTOMHCTBOM  OJIHOSI3BIYHBIX — CIIOBapei
SIBJISIETCSL TO, YTO B OTJIIMYME OT JBYA3bIYHBIX OHHU TOYHO IMEpEeNaroT
NoHATHS. JIBYSI3bIYHBIE CJIOBapH JAIOT BCETO JIMIIb IEPEBOJI, MPUYEM He
BCEX 3HAueHWH (MHOTIAa B HHUX OTCYTCTBYIOT BapHaHTBl IIepeBoja
BTOPOCTENEHHBIX 3HAUCHWH WM 3HAYCHWH, MOSBISIOIIMXCS Y JaHHOTO
CJIOBa B HOBBIX KOHTeKcTax). OIHOS3BIYHBIE CIIOBAapH Jal0T Oolee
r7Ty0OKO€ TOJKOBAaHWE 3HAYEHWH JaHHOTO CJIOBA, IMO3BOJISS TEM CaMbIM
3arJISIHYTh B SI3BIKOBYIO JIOTMKY HOMHHAIIMM T€X WM HMHBIX SIBICHHH.
[MomynsspHpIMH B TOCIegHEE BpeMsl CTald OJHOS3BIYHBIC AHTJIO-
aHITIMICKHe  ydeOHBbIe CJIOBapH, pAacCUMTaHHbIE Ha  WHOS3BIYHBIX
monb3oBareneil:  “Oxford Advanced Learner’s Dictionary of Current
English”, “Longman Dictionary of Contemporary English”, “Collins
COBUILD English Language Dictionary”, “Longman Language
Activator”, “Cambridge International Dictionary of English”.

IIpu n3ydyeHuH TEKCTOB MO CBOEH CHELUAIBHOCTH Ha aHITIMHCKOM
S3bIKe BaM O00s3aTeNbHO TMPHUIOAATCS W ClelHAJU3HPOBAHHbIE, WM
oTpacjieBble, cIoBapy. J[aHHBIE CIOBapU MPEACTABISIOT JIEKCUKY TOH WM
nHOU mpodeccuonanpHou ceprl. Hanpumep, “Longman Business English
Dictionary”, “The Law Dictionary” n T. 1. OTpacieBble CIOBapH TaKKe
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OBIBAaIOT OJTHO- WJIM JABYSI3BIYHBIMU. [IprMepamMu IBYS3BIYHBIX OTPACIIEBBIX
cnoBaperd  siBistoTcst  «busnec:  OKc(OpACKMI  TOJIKOBBIA  CIIOBaph»,
«Pyccko-aHrnuiCKUl  Hay4HO-TEXHHYECKMH  CcIOBapb  MEPEBOJUUKAY»
(M.I". Llmmmepman, K.3. Beneneera), «AHIIIO-PYCCKHII ¥ PYCCKO-
aHrNMickuit  crnoBapb reorpaduueckux HazBanuwi» (M.B. 'opckas),
«Pyccko-aarmmiickuii reonoruyeckuii coBape» (T.A. Coduano) u ap.

KaxoMy, KTO X04€T JOCTATOYHO XOPOIIO BIAJECTh HHOCTPAHHBIM
SI3BIKOM, HEOOXOAMMO UMETh MPEACTABICHUE U O IPYTHX THUIIAX CIOBAPEH.

Te3aypyc — ocoOBblit THIT CIIOBapsi, B KOTOPOM €IMHHMIIBI CIIOBHUKA
garme BCET0 He TONKYIOTCSA (WIM HE TOJNBKO TOJKYIOTCS), a CHAaOXKaIOTCS
IIepeYHEM CHHOHHMMOB M aHTOHHUMOB. Te3aypycbhl, KOTOPbIE MOTYT OBITh
OJTHOSI3BIYHBIMHU HJIH JIBYSI3bIYHBIMHU, HEOOXOMMBI NPU TEPEBOJIE TEKCTOB
Ha WHOCTPaHHBbI s13bIK. [IpuMeps! 0aHOSA3BIYHBIX Te3aypycoB: Thesaurus of
English Words and Phrases (P.M. Roget et al.); “Webster’s Collegiate
Thesaurus”. K ABYySI3bIYHBIM CIIOBapsM Te3aypyCHOTO THIIa OTHOCSTCS:
«CnoBaph yCHIMTENBHBIX CJIOBOCOYETAaHMH PYCCKOTO M aHIJIMHCKOTO
s3p1k0B»  (M.U. YOUH); «AHIJIO-pyCCKHH HJeorpaduuecKuii  CIoBapb»
(T.W. IaTtanosa).

JHUIMKJIONeIUYECKHIi ca0Baph IaeT MoapoOHyo nHpopMmanuio
0 IpeAMeTE WM SBJICHHH, 0003HaYEeHHBIM JaHHBIM CJIOBOM. IIpn n3yueHnu
WHOCTPAHHOTO  S3bIKa  yAOOHO  IIOJB30BATBhCS  AHIJIO-AaHTIMHCKHUMH
SHIMKIIOTICAMYECKIMH CJIOBapsAMu, Hampumep, “‘Webster’s Encyclopedic
Unabridged Dictionary of English Language”.

Becema mone3Hsl  cJI0BapM  CJI3Hra, (paseosiornyecKue
CJIOBAPHU: JBYXTOMHBIH «AHIIO-PYCCKUH (Dpa3eoqOrHyecKuii CIIOBaph»
A.B. Kynuna; «CnoBapb aMepUKaHCKUX  uauom»  A. Makkei,
M.T. boataep, JIx. T'eiitc; “NTC’s American Idioms Dictionary” u ap.

CiaoBapu THINMYHBIX OMMOOK yIOOHO WCIONB30BaTh MpHU
MepeBOJIe C AHTIMICKOTO s3bIka Ha pycckmil (“Longman Dictionary of
Common Errors™).

[ moWcka HY>KHOTO TEpMHHA, 00O3HAUYAIONIETO KOHKPETHBIN
MIPEAMET, PEKOMEH/IyeM HCIIO0JIb30BaTh CJI0BAPH B KAPTHHKAX, HAIIpUMeED,
“Oxford Duden Pictorial Dictionary” («VuIrocTpUpOBaHHBIA CIIOBaph
AHTJIMICKOTO M PYCCKOTO SI3bIKA C YKA3aTEISIMU»).

BricTpo oTBICKaTh HEOOXOANMYIO KITFOUEBYIO JIEKCHKY MO HY)KHOM
Teme momoxker cioBapp tuna Word finder (“Oxford Learners’ Word
Finder Dictionary”).

Odenp yn00eH TakXke cjaoBapb coderaemoctu cjoB (“Oxford
Collocations™).

WHTepecHBI W TOJE3HB JHHIBOCTPAHOBeIYeCKHE CJI0BapH,
Jaonye MHGOPMALMIO O KyJIbType, OObIYasX, TPAAULHAX, PeaInusiX TOH
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WIN WHOHM aHINOS3bIYHOI cTpaHbl. B Hacrosiee BpeMsi Takue cJIOBapu
n3nansl 1o Bennkoopurtanuu, CIIA, ABctpanuu u Hooii 3enaniunm.

CroBapu Tenepb BCE 4Yalle M3JalOTCS HE TOJBKO B KHH)KHOM
¢dopmare, HO U Ha KommakT-guckax (CD), kak, Hampumep, cucrema
aMeKTpoHHbIX cioBaper «ABBYY LINGUO 6.5: bBbonbmoi aHrio-
pYCCKHHl, PYCCKO-aHIJIMMCKUI  CJIOBapb»; CEMEHCTBO  3JIEKTPOHHBIX
cinoBapeit «MymeTiJlexcy; cnoBapu «Komrteker» (Context) ¢upmsbl
«uapopmartucy.

B rmocnemnee Bpems Bce Oomblne  JOACH  HCIONB3YIOT
3J1eKTPOHHBbIe cJoBapu. OHH y#OOHBI, BO-TIEPBBIX, IIOTOMY, YTO
BKIIIOYAIOT B ce0f Ha OJHOM M TOM JK€ KOMIAKT-JHCKE M OOJNBIION
0OIIesI3bIKOBOIT  ClIOBapb, U, Kak MPaBMWIO, HECKOJBbKO OTPacieBbIX
crnoBapeii. Bo-BTopsIx, Gnaronapsi cucteMe KOMITBIOTEPHOTO MOKUCKA B HUX
JIETKO OTBICKaTh IPUMEPBl Ha KOHKPETHOE CIIOBOYNOTpeOieHHe, IpHYeM
Kak IpH NepeBOIe C OJIHOTO s3bIKa Ha APYTOii, Tak U oOpatHo. B-TpeThux,
9TH CIIOBapH JIETKO UCIOJNIb30BaTh NMpU pabore Ha Kommblotepe. Hakoner,
B-UETBEPTHIX, OJWH KOMMAKT-AUCK 3aMEHSET HECKOJBKO T'POMO3JKUX
KHIDKHBIX TOMOB.

Cpenu 3NEKTPOHHBIX HHIMKIONEAWYECKUX CJIOBApel cliemyer
YHOOMSHYTE ciioBapu GpupMel Microsoft — “Encarta”, “Bookshelf”, a Takxe
¢upmer Dorling Kindersley — “Multimedia: Encyclopedia of Nature”.

Ilepyonuueck MONE3HO 3aXOAUTh Ha CAWTBlI KPyHHeHIIMX
CIOBAapHBIX  W3AaTeJdbCTB —  www.longman-elt.com/dictionaries;
WWW.oup.com U JIp.

B 3axioueHune 3Toro KpaTkoro 063opa cioBapeil mpuBenemM
HECKOJIbKO 00LIMX PeKOMeHIaluii o padoTe co cI0BapsIMH:

1. O63aBenurech HE OAHUM, a HECKOIBKHUMH cioBapsMu. Cpenn
HHUX 00s13aTeNbHO JIOJDKHBI OBITh: JIBYSI3bIYHBIN CJIOBaph
00IIeyNOTPEOUTENEHOW JIGKCUKH, OJHOSI3BIYHBIN  (aHTIIO-aHTITUHCKIII)
CJIOBApPb, CTICIMAIN3UPOBAHHBIH CIIOBAPH MO Balllel OTpaciy 3HAaHWH.

2. BHUMaTenbHO M3Y4MTE TNPEIUCIOBHE CIOBaps, TAE OIHCaHO,
KaK IPaBUIIBHO UM I0JIb30BaThCS.

3. OOparure BHHMMaHHWE Ha COKpAIIEHHS, HCIOIb3yeMble B
KayecTBe IIOMET B CIIOBAapHBIX CTaThsiX. [IpouMTaiiTe B NPEIUCIOBHH K
CJIOBapIO, YTO O3HAYAeT Ta WM MHas momera. [IoMeTsl MHOTOE PacCKaxyT
BaM O TOM, KaK MPaBUJIbHO HCIIOJIb30BaTh B pEYH JIAHHOE CIIOBO.
(Hampumep, “U” — HewcuucnsieMoe CYIIECTBUTEIBHOE, T.€. OHO HeE
ynotpebnsercs B (opMe MHOXXECTBEHHOro umcia; “C” — ncumciseMmoe
CYIIIECTBUTENBHOE U T. 11.).

4. Uzyuute cTpoeHue cioBapHO# ctathu. Kakyio mH(pOpMarmrio,
KpOME TPaHCKPUIIMHU M IIEPEeBOJia, JIAET CIIOBAPHAS CTaThsi O JaHHOM
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cnoe? ConepxaTcs M B Held NHpPUMEpbl B BHAE NPEJIOKECHHH WU
CJIOBOCOYETAaHUH C TAHHBIM CJIOBOM?

5. He ucnonp3yiite nepBoe nomnasiuieecs: BaM TOJIKOBaHUE JaHHOTO
cnoBa. IlpounTaiiTe BCIO CIIOBapHYIO CTaTblO0 M, ONHPAsCh HA KOHTEKCT,
MOCTapalTech BBIOpaTh TO 3HAUCHHE, KOTOpPOE B OOJNbLICH CTEHNEHH
COOTBETCTBYET JAHHOMY KOHTEKCTY.

6. Ecnm BBI 3aTpyAHsAETeCh IpU BBHIOOpE 3HAYCHHS C OMOPOH Ha
JaHHBIE JIBYA3BIYHOTO CIIOBapsi, OOpaTUTeCh K aHIJIO-aHTJIIMHCKOMY
CJIOBApPIO, KOTOPBIH TIOMOXKET BaM OoJiee TOUHO TTOHATH 3HAYCHUE HYKHOTO
CIIOBA.

7. He 3abpBaliTe 0 TOM, YTO MHOTHE CJOBapH WMEIOT
MIPUWIOKEHUS,, B KOTOPBIX COJEPXKUTCS MHOTO IOJIE3HOW HWH(MOPMAIHH.
Hampumep, reorpaduueckne WMeHa W HMEHa COOCTBEHHBIE, CaMble
pacrpocTpaHeHHbIE  COKpallleHHs;  TaOnuupl  HepeBojia  aHIJIo-
aMEpHUKaHCKHUX EJAMHHIl K3MEPEHHs B METPUUECKYIO CUCTEMY U T. II.

8. [TomHUTE O TOM, YTO BapHaHTHI AHTIMHCKOTO SI3bIKa B PAa3HBIX
CTpaHax MOTYT OTJIMYaThcs. Tak, OHO M TO K€ CIOBO B aMEPUKAHCKOM U
OpUTaHCKOM aHIVIMHCKOM MOXKET O3Ha4daTh pasHble BeUIW (Hampumep,
billion). CnoBapu 00s3aTeqbHO AAIOT CCBUIKM HA TO, KaKOH BapHaHT
paccMaTpHBaeTCs B JaHHOM KOHKPETHOM CIIydae.

9. He nenutech NMIIHUI pa3 3aryIIHYTh B CIOBApb. JTO MOMOXKET
BaM M30eaTh OMIMOOK, HampHMep, HE MOMACThCA B JIOBYIIKY <JIOXKHBIX
JIpy3€il IepeBOAUNKAY.
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PABOTA C OIIOPOI1 HA UHTEPHET-PECYPCHI

Jnst moucka HyXHOH HMHQOpMAIMM MOKHO M HY)KHO IIHPOKO
HCIIONB30BaTh HHTEPHET-PECYpChl. BOT KpaTkuii mepeveHb CalToB,
KOTOpPBIE MOTYT BaM IPUTOJUTHCS:

www.onelook.com — onHOBpeMeHHBIN mpocMoTp 500 crnoBapeit;

www.cobuild.collins.co.uk — Xopommii cioBapHBI  CailT,
OPHUEHTUPOBAHHBIM HA MpenojaBaTeiedl M U3ydaroluX aHTIMUCKUN SI3bIK;
nonaepxxuBaeTcs m3garensctBoM Collins Cobuild English Dictionary.
CaliT coiep>KUT HE TOJBKO TEKCT CIOBaps, HO M MacCy OPYTOH IMOJIe3HON
nH(pOPMALUH, OTBEYAET Ha BOIIPOCHI IIOCETUTEIICH.

www.yourdictionary.com — caiiT craBuT mnepej coboii Ooiee
HIIMPOKUHA KpyT 3amau. Mcnoms3yer Oonee 1800 crnoBapeil n paccunTtaH Ha
6onee yeM 250 sI3BIKOB.

www.bartleby.com — Ha 3TOM caiiTe MOKHO HAalTH MOJHBIA TEKCT
mocobusi «The American Heritage Book of English Usage». Co3nannas
CriCaJbHO JJid OAHOTO M3 JIYUYHIHUX TOJKOBBIX CJ'IOBapeﬁ AHTIINHCKOTO
S3bIKa TPYIIa SKCIEPTOB MO CIOBOYHNOTPEOJCHUIO M CTHIIMCTHKE IaeT
pEKOMEHIALIHH.

Heckonpko caiiTOB IMIMPOKOrO JIMHIBHCTHYECKOTO HPODMIL ¢
uHpopManren Uil TF0003HATEIBHBIX:

World Wide Words (www.quinio.com/words). Kormermus caiita
— investigating international English from a British Viewpoint. Hekotopsie
pasaensl: Articles; Q&A — Your Questions Answered; Reviews; Topical
Words; Weird Words; Almost Beyond Belief u 1. 1.

Logophilia (www.logophilia.com) — the Web site for word lovers.
Msuoro uHTepecHoro B paszzaenax: The Word Spy; Words about Words;
Word Prospector; Word play, a Takke Ha CTpaHHIIE sl JTFOOUTENCH UTPHI
Scrabble.

The Phrase Finder (http://phrases.shu.ac.uk) — pecypc, rae
MOYKHO HAiiTH W3BECTHBIE 3ar0JIOBKU, Ha3BaHHsI, PEKJIAMHBIC TEKCTHI, CJI0BA
meceH W T. 4. Pasmemsr: Phrase Thesaurus; Meanings and Origins of
Phrases; Discussion Forum; Book List.

www.multitran.ru — y100HbI# A1 HCIOIB30BaHUS [P MIEPEBOJIE
CaiT, KOTOPBIN TMpeaocTaBiseT HHPOpMAIMIO Kak 00 oOmenuTepaTypHOu,
Tak 1 O CHCHHaJ’IBHOﬁ JICKCUKE I10 pa3sHbIM OTPAC/IsIM 3HaHUA.

B ceTn ecTh TakKe MHOXKECTBO CAaWTOB, MPEACTABILIIONIMX OoJiee
crenu(UIecKui HHTEPEC, B TOM YHCIIE OYeHb MTOJIC3HBIE, HAlIPUMED:

The Acronym Finder (www.acronymfinder.com). ITonck Ha
9TOM cCaiiTe MOYTH HaBEpHAKA AACT PE3yJbTaT — YacTO 3TO HECKOJBbKO
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pacmn(poBOK CTapblX M HOBBIX, IIUPOKO YMOTPEOMMBIX WIIM PEIKUX
COKpaIieHuil. AHaJIOTHUHBIN PycCKUM caliT — www.sokr.ru.

Eme oauH DONE3HBIA CalT, TAE JarTCs CJI0Ba I'PEYECKO-
JIATUHCKOTO TIPOMCXOXKJCHUS (TEpMUHBI M CIIelHajibHas Jekcuka) — the
Lex Files (www.lexfiles.com).

Ha mpaxTudeckux 3aHATHSX 110 aHTIHHCKOMY S3BIKY HE BCETIa
XBaTaeT BPEMEHM ATl TOTO, YTOOBI B IIOJIHOM OOBEME H3y4YHTh BCE
rpaMMaTHIECKUE U JICKCHIECKUE SIBJICHHS, HEOOXOANMBIE I CBOOOHOTO
BIafcHUS s3bIKOM. He XBaTaeT Takke BpEMEHH M Ha OTPabOTKY BCEX
YETBIPEX BU/IOB A3BIKOBOH AEATEIBHOCTH (YTCHUS, TOBOPEHUS, CITyIIAHUS U
MMChMa). [MosTomy  Bameil  3amaueli  sSBISIETCS oOs3aTenpHas
camocTosTeNbHas paboTta. Bbl caMu JOIDKHBI ONpeienuTh 11 ce0s, Kakue
Hpo6em>1 B CBOHMX 3HaHUAX BaM HeO6XOI[I/IMO 3aIllOJIHUTh, KAaKHUC TCMBbI
TOBTOPUTH, KAKHUEC ACICKThI T'PAaMMATHKN U JICKCUKU MOTPECHUPOBATD. IIJ'ISI
CaMOCTOSTENIbHOM PabOTHl OYeHb YNOOHO MCIOJIB30BaTh BO3MOMXKHOCTH
WHurepHera. BOT uillb HEKOTOpPBIE M3 CAWTOB, KOTOPBIE BaM MOTYT
IPpUTroAUTHCH.

HntepHeT-pecypcehl 1Sl CAMOCTOATEIbHOM padoThI:
1) Cnosapu: http://www.dictionary.cambridge.org/
http://www.visualthsaurus.com/
http://thesaurus,reference,com/
http://www.las.ac.uk/materialsbank/mb063/eap/07/zs10208.htm.
Kpome aToro, cM. ciioBapH U CaiiThl, yka3aHHBIE B IIPEABIIYIIEM pa3jere.

2) Academic English: caiiTbl, TpeAoCTaBISIIONINE MaTepHaibl IO
0TpabOTKEe HABBIKOB YTEHUsI, TOBOPEHUs, MUCbMa U ayIUpOBaHHs B cdepe
aKaJeMHUYECKOT0 OOIICHHUS:

www.uefap.co.uk
http://www.llas.ac.uk/materialsbank/mb063/eap index.htm.

3) Reading:

http://www.britishcouncil.org/learnenglish-central-themes-archive-
page.htm — oator cait Ob1 co3man bpuranckum Coserom. 3aechk
pa3sMeIIeHO MHOXECTBO TEKCTOB [UIi YTEHHS IO pasHbIM HHTEPECHBIM
TEeMaM, a TaKKe pa3sHOOOpa3HbIe yNpaKHEHNs Ha UX IIOHUMaHue. Beibepure
TEeMY, KOTOpasi BAC MHTEPECYET, M BBIIIOJIHUTE YIIPAXKHEHHS, TAaHHBIE MOCIIE
Tekcra. [Ipy 3TOM BaM MNpPEIOCTABUTCS BO3MOXHOCTh OIIGHHTh YPOBEHB
CBOMX 3HAHUI M YMEHHI 10 OIIpe/IeSIEHHOM IIKaJIe.
http://esl.about.com/cs/reading/ — Ha 3TOM caiiTe BBl TakXe Haiijere
MHOTI'0 HHTEPECHOT0 MaTepuaa Jyisi YTeHHS;
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http://www.uefap.co.uk/reading/readfram.htm — caiit  comepxur
MOJIE3HbIC COBEThl M MaTephaj Uil Pa3BUTHs HABBIKOB aKaJeMHUYECKOTO
YTCHHUS;

4) Writing: http://www/uefap.co.uk/writing/writfram.htm — marepuanst
1 COBETHI 110 Pa3BUTHIO HABBIKOB aKa/IeMUYECKOTr0 ITHChMA.

http://elc.polyu.hk/cill/writing/htm;

http://esl.about.com/cs/writing/index.htm  —  pexoMmeHmamum  u
MPaKTHYECKUE YIPAKHEHUs [0 MHChMY B OOIIEYNOTPEOUTEIHHOM JIEKCHKE;

www.breakingnewsenglish.com

www.wriefix.com.

5) Vocabulary:

o Elementary level:
http://esl.about.com/library/courses/blcourses_beginner vocabulary.htm —
yIpaXHEHUs Ha OCBOCHHE JIEKCHKH I HauuHatomux. [Ipeanaraembie
TEMBIL: oben B pecropase; BpeMsi; noroja u Ip.
http://esl.about.com/library/vocabulary/bI850 adjectivesl.htm — Ha 3TOM
caiite BBl Haiinere mnepeueHb u3 150 Hambosee yHOTPeOUTENBHBIX
MpUIAraTeIbHBIX COBPEMEHHOIO aHTJIIMHCKOrO s3bIka. BpiOepuTe n3 HEro u
sanummte Te 10 coB, KOTOpbIe BaM MoKa He n3BecTHbl. COCTaBbTE C HUMHU
o aBa npepioxenus. [lokaxkuTte ux cBoemy npenojaaBarento. Crapaiitech
3anoMHUTH 10 HOBBIX CJIOB B HEJIEIIO.

o Intermediate level:
http://esl.about.com/library/courses/blcourses_intermediate vocabulary.htm
— OTOT CalT IIOMOXKET BaMm pacliMpuTb CBOW 3HAHUA O TIJIaroJIbHbBIX
CJIOBOCOYETAHUSX M (Dpa3OBBIX IJArojiax, a TaKkXKe IO3HAKOMHT Bac C
HEKOTOpbIMU (ppazeosioru3mMamMu. 37eCh Bbl CMOXKETE€ YTOYHHUTH DPazHHILY
MeX]ly yIOoTpebIeHneM TaKUX II1aroyioB, Kak make u do u ap.

o Upper-Intermediate level:
http://esl.about.com/library/courses/blcourses_upper_intermediate_vocabula
ry.htm — pa3BuTHE HAaBBIKOB HCIOJIL30BaHUS (PPA30BBIX IIIArOJIOB, UIHOM,
BEPHBIX [JIATOJBHBIX CJIOBOCOYETAHWH. 3/€Ch Bbl HaiijileTe TaKKe
nH(pOPMAIIHIO O CI0BAaX, KOTOPBIE YACTO MYTAIOT.

e Advanced level:
http://esl.about.com/library/courses/blcourses_advanced vocabulary.htm —
HOHOHHHTCHBHBIﬁ Marepuain 110 N3y4YCHUIO CJIOB, BBI3BIBAOIIUX
3aTpynHeHue, (pa3oBBIX  IJIAroJIOB, HWAMOMATHYECKUX  BBIPAKCHHIA,
IOXHBIX JIpy3eii».

o Vocabulary learning games on the Internet:
http://www.learnenglish.org.uk/adult frame.html — cmoBapHBle UTpHI
MOMOTYT BaM COBMECTHTh MPHSATHOE C IMOJE3HBIM, PACIIUPUTH BaIll
CJIOBAPHBIN 3arac.
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e Academic vocabulary:
http://www.uefap.co.uk/vocab/vocfram.htm.

o Slang (Colloquial English):
http://www.peevish.co.uk/slang/ — 37gece Bbl Haiiiere MHOXECTBO
COBPEMEHHBIX CJIPHTOBBIX BbIpaXeHWi. Ho He mepeycepAcTByHTe B HX
YIOTPEOICHUN: MHOTHE U3 HUX SIBILIOTCS TPYOBIMH.

6) Internet games:
VYBIeKaTeNnbHbIe UIPOBBIC 3alaHUS, ITO3BOJIIOIINE HMOMHATH BAIlM 3HAHHS
Ha HOBBIH YPOBEHb:
http://www.learnenglish.org.uk/adult frame.html
http://www.oup.com/elt/global/products/naturalenglish/neint _games/
http://www.oup.com/elt/global/products/naturalenglish/neup puzzels/
http://puzzlemaker.school.discovery.com.

7) Listening:
http://esl.about.com/cs/listening/ — mis TOro 4YroObl HCMOJB30BaTh 3TU
caiiThl, BaM Hy)KHO ycTaHOBUTH Real Player unmu Windows Media Player.
http://www.esl_lab.com/ — Oomnpmoii BBIOOpP 3agaHWN PA3HOTO YPOBHS
CJIOXKHOCTH H TEM.

http://www.ello.org/ — TmMO3HAKOMBTECh C PAa3IUYHBIMA BapHAHTAMU
NPOU3HOLICHHS B Pa3HBIX YTOJKAaX MHpA.
http://www.uefap.co.uk/listen/listfram.htm — 37gece BBl Haiigere

PEKOMEHIAIMHN JUISl Pa3BHTHS HAaBBIKOB ayIUPOBAHUI, a TAKXKE Pa3IUYHbIC
yIpakHEHHs [0 TeMaM U3 Pa3HbIX objacTeil 3HAHHUS.
http://www.uefap.co.uk/listen/exercise/enviro/envifrmp.htm
http://www.bbc.co.uk/radio4/progs/listenagain.shtml
http://www.bbc.co.uk/radio4/factual/starttheweek 20070507.shtml.

J1si  pa3BUTHS HaBBIKOB ayJIWpPOBaHMsl TMO0JIE3HO MCIOJIb30BaTh
MaTepHajbl NOAKACTOB:

http://www.e-poche.net/conversations/ — COIEpKHT pasTOBOPHI HOCHTENEH
S3bIKa JIPYT C APYrOM, JUIsi OOJNErdeHus NMOHMMAaHUS KaXIbIH 3MU301
CHa0XEH TEeKCTOM JHaJIora.

http://englishpodsong.blogspot.com/ — comepXUT TpagUIHOHHBIE U
NONYJISIPHBIE MECHH JUIsl M3YYarOLIMX AHITIMHACKHN S3BIK, KOTOPBIE YacTo
COIIPOBOXK/JAIOTCS TEKCTAMH HIECEH.

http://myplcpodcasts.blogspot.com/ — momkact I ayIUPOBAHMS.
[Ipencrapnser coOol TPaAUIIMOHHYIO MTPAKTUKY ayAUPOBAHUSL.
http://www.voanews.com/specialenglish/ — ynpomeHHbIlii TogKacT IS
HAYMHAKIUX.
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8) Speaking:
http://www.uefap.co.uk/speaking/exercise/mazes/mazes.htm — BbIIONHUTE
3aJaHMs, TpearaeMble 31eCh, BMECTE C JPYrOM WIH HECKOIbKHMH
JPY3bSIMH.

9) Grammar:
http://esl.about.com/blgrammar.htm — Ha »>ToM caliTe &maHBl TmpaBHIa
IpaMMAaTHKd aMEPHKAHCKOTO BapUaHTa aHIJIMHCKOrO s3bIKa, a TaKXKe
MHOXKECTBO YIPaXHEHUH MI1 MX ycBoeHHA. Kpome Toro, BBl cMoOXkeTe
onpoOOBaTh CBOM CHIIBI B PEIICHUH IPAMMATHYECKHUX TOJIOBOJIOMOK.
http://www.learenglish.org.uk/grammar games_archive frame.html — cair
Bpuranckoro CoBera, TPEeNOCTABIIIONIAA MaTepuanx IO OCBOCHHUIO
rPaMMAaTHICCKHUX MPABHJI PA3HOTO YPOBHS CIOKHOCTH. MaTepHan mojaetcst
B YBIICKATEIHHON UTPOBOU (hopMme.
http://www.grammarbook.com — peKOMEHIAIMK MO MYHKTYallld, a TaKKe
CBCACHUA IO I'paMMaTUKE IJI JIMIL] C BBICOKUM YPOBHEM BJIAACHUSA SA3bIKOM.
http://www.oup.com/elt/global/products/headway/ — ynpaxHeHus1, 3aganus
1 UT'Pbl HA IIECTH YPOBHIAX CJIIOKHOCTH IJIA OTpa6OTKI/I 3HaHUA rpaMMaTUKHU.
Ho camu npaBuia He Gpopmynupyrorcs!

10) Media:
http://www.bbc.co.uk/worldservice/learningenglish/index.shtml  —  caiir
NOCTPOCH HAa IOCIEAHUX COOBITHSX B MEpE, MaTepual ITOCTOSHHO
OOHOBIISETCS.

More:
http://www.learningcurve.gov.uk
www.manythings.org
www.teachingenglish.org
http://bbc.co.uk/worldservice/learningenglish
JKenaem BaM yCTIETITHOW U yBJIEKATEILHOM CAMOCTOSITENBHON paboThI!
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IMPUJIOKEHHME 1

YACTHU PEYHA

1. CymecTBUTEIBHOE
2. ApTHKJIb

3. MecroumeHnue

4. I'naroa

5. lIpuiararejbHoe
6. Hapeune

7. lpenaor

8. Coro3

9. YucaurteabHoe
10. IIpuuactue 1
11. Ilpuyacrue 2

12. T'epynanii

YACTHU PEYHN

PARTS

OF SPEECH

A noun

An article

A pronoun

A verb

An adjective
An adverb

A preposition
A conjunction
A numeral

A participle I
A participle I1

A gerund
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EXAMPLES

a book, books

a, an, the

I, you, me, my, mine
go, went, see, saw
big, nice, comfortable
almost, quickly,

in, at, for, on

or, but, and

one, five, first, fifth
going, reading,
spending

gone, read, spend

going, reading



IMPUJIOKEHUE 2
KJIMIIE JJIA IIEPECKA3A TEKCTA

The article is about...

B craTthe roBoputcs o ...

The text deals with...

B tekcte pacCMaTpuBaCTCA ...

The first part is concerned with...

HepBaﬂ 4acCTb KaCcacTCA ...

The next part contains examples
of...

Crnenyromas 4acTb COACPHKHUT
TPUMEPHI ...

The passage is a description of ...

OTOT OTPBIBOK SABJISICTCA ONNMCAHNUECM

The title of the text gives an idea of
(what to expect in this case)

Ha3zpanwne texcra aacT
NpeACTaBJICHUC (0 TOM, YTO MOKHO
OXXHJIATh B 3TOM cnyqae)

Points of particular interest are
discussed

3meck 00CyKIar0TCs cCaMble
HHTEPECHBIC BOPOCHI

The meaning of (the term, the fact)
is interpreted in a very wide sense

3nraveHune 3Toro (TepMuHa, pakra)
HCTOJIKOBBIBACTCS B OUCHB
IIUPOKOM CMBICIIC

It is referred to (commented on) in
the following lines

Ha 3T0 nmeercs ccplika
(KOMMeHTapHii) B CIeAYIOINX
CTpOKax

The text is not intended to be strictly
informative

TeKCT He CTpeMHUTCSI OBITH CTPOTO
HHPOPMATHBHBIM

Strictly (generally) speaking...

Ctporo (BooO111e) TOBOPSL...

The author concentrates on a wide
range of things which raise special
problems

ABTOp COCPeOTOYNBAET BHUMAaHHE
Ha IIMPOKOM KpyTe Belllei, KOTopble
BBI3BIBAIOT 0COOBIE MPOOIEMBI

Most of them concern. ..

BoJIBIIMHCTBO U3 HUX KAacaroTcs...

In some cases ...

B HEKOTOpBIX cilydasX...

It’s remains important ...

9TO 0CTAéTCS BAXKHBIM...

In many instances attention is drawn
to the characteristic features of ...
(in the ways in which ...)

Bo MHOrHX ciiy4asix BHUMaHHe
obpamiaercsi Ha XapaKTepHbIC
4epTHL... (c110co0bl, KOTOPBIMHL...)

The approach to ...

Ilogxon x ...

It is supplemented by the reference
to ..

310 JOIIOJIHACTCA CCBIJIKOM Ha ...

Finally, a note on the last paragraph

Hakosel, 3aMe4yaHue K MOCIeTHEMY
abzamy ...
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By means of simple explanations
supported by examples ...

ITpu oMoy mpocThIX
00BSCHEHUH, TOIKPETIIEHHBIX
IpPUMEPAMH ...

It is worth nothing that ...

Crout OTMCTHUTH, YTO ...

According to ...

CornacHo, B COOTBETCTBHH C
(o cioBam) ...

It seems likely that ...

Kaxercs MaJIOBCPOATHBIM, 4TO ...

There had also been reports that ...

IMepenm 3THM OBLTH TAKKE
COOOILEHHUS, YTO ...

He pointed out that ...

OH yka3an (0OTMeTH), uTo ...

Provided that ...

IIpu ycnosuu, 4to ...

At first there were fears ...

CHauaa ObIIIH OMTACEHHS, UTO ...

He was well aware of ...

OH XOpouIo 0CO3HABATL, YTO ...

It was caused by ...

9T0 OBLIO BBI3BAHO ...

Referring to ...

Cchtasch Ha ...

One of the consequences ...

OmnHO U3 CIEACTBHH ...

As aresult of that ...

B pesyinbrare 310710 ...

Anyway, it’s not only a matter of ...

Bo BcsAkOM citydae, 3TO HE TOJIBKO
BOIIPOC ...

It’s true that there is a whole string
of .

DTO BEPHO, UTO UMEETCS IIENbIN Psif

Ho o GombIeii 4acTH ...

But mostly ...
Atleast ... [o kpaiiHel mepe ...
After all ... B KoHIIE KOHIIOB ...

The writer’s main concern was not
only to entertain the readers

I'maBHas 3a0oTa (3agaya) aBTopa
OBLTa HE TOJBKO Pa3BIICYb
yuTareyaen

The topics relate to the current
events

TeMbl CBSI3aHBI C TEKYIIIUMH
COOBITHAMU

They concern things which are of
perennial interest

OHnu KacaroTcs BelleH,
MIPECTABIISIOMINX HETIPEXO TSI
WHTEpeC

It would be surprising if this were
not so

Br110 OBl yTUBUTENBHO, €CITH OBl
9TO OBLIO HE TaK

Perhaps, the most noticeable is that

MosxeT ObITh, HauboJee
MIPUMEYATCIIbHBIM ABJIACTCA TO, YTO

‘no doubt ...

be3 comuenwus...

One important point should be
mentioned.

Crnenyer ymioMsSHYTb OJHY OYECHb
B)XHYIO Belllb
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For this reason, it is hard to say with
certainty ...

[To a0l mpruuMHE TPyIHO C
YBEPEHHOCTBIO CKa3aTh ...

This tells us almost for certain ...

OT0 TOBOPUT HaM IIOYTHU HABCPHIKA

These examples by no means
exhaust (the expressions which help
retelling different texts)

OTH NpUMepsl HUKOUM 00pa3oM He
MCUYEPHBIBAIOT (TEX BBHIPAKEHHH,
KOTOpBIE TOMOTAIOT HaM TIpU
NepecKa3e pa3aIyHbIX TEKCTOB)
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IMPUJIOKEHHUE 3

CPEJCTBA CBA3U B TEKCTE

COHERENCE: LINKING WORDS AND PHRASES

To make your work more readable and meaningful, ideas and paragraphs
must be linked. Linking words are essential in developing coherent logical
arguments and discussion in your assignments. They show the relationships
between the ideas and are the glue that holds your assignments together.
The table below provides an overview of commonly-used linking words.

List/Sequence words: | Effect/Results: Emphasis: special
orders the information | something brought | importance or
in a sequence about by a cause significance
first, firstly, the first ... | so undoubtedly
second, secondly, the | as a result indeed
second ...
third, etc. as a consequence obviously
next, last therefore generally
the next, the last thus admittedly
finally consequently in theory
in addition hence in fact
more over due to particularly
furthermore as a result of especially
also as a consequence of clearly
one reason (problem/ | resultin
factor)
Addition: adds to what | Cause/ Reason: Elaboration/
was previously stated responsibale for an Qualification
action or result
in addition for frequently
furthermore because occasionally
also since usually
and as especially
as well as because of in fact
to cause in particular
the cause of actually
the reason for specifically
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Conclusion/ Restatement/ Alternative:
Summary: Explanation: referring

generalizing or | back

summing up

in conclusion in fact otherwise

to summarise indeed or

in brief that is if

in conclusion in other words unless

in short

in general

Concede a point:
indicates a surprising
statement in view of
preious comments

Build towards climax:

Narrow the focus:

it is true that
of course
no doubt

more/ most
importantly
above all
primarily
essentially

specifically
more to the point
looking more closely at
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IMPUJIOKEHUE 4

KJIMIIE 7151 BEAEHUS JUCKYCCHIA

USEFUL PHRASES FOR DISCUSSION

To express opinion

To agree

To disagree

I think ...

I feel that ...

In my opinion ...
As far as I'm
concerned ...

As forme ...

In my view ...

I suppose that ...
It seems to me that

e | must admit that
I’m not sure ...

e [ agree that ...
e I couldn’t agree that

e That’s so true that ...

e That’s for sure ...

o [t’s absolutely right
that ...

e That’s exactly how I
feel.

o | totally agree that ...

e [ don’t think so.

e I’'m afraid I disagree

e (strong) I totally
disagree

e (strong) I’d say the
exact opposite.

e That’s not always
true that ...

¢ That’s not always the
case ...

Useful language for effective participation
The turns you take as you contribute in the tutorial discussion will depend
on the type of point you wish to make. Below is a table of useful language
which can be used to help you take a more effective part in tutorial

discussions.

Viewpoint

Useful language

Re-phrasing

e Do you mean...?
e  What you’re saying

is...?

e In other words...
e So you mean...

e Thatis...

Strongly agreeing

e  Definitely
e  Absolutely

e That’s a good point...

Interrupting another
speaker

e Excuse me...

e May I interrupt at this

point...

e Justhangona

second...
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Viewpoint

Useful language

Before you go on...
Can [ just say that...
Wait a minute...

Responding to an
interruption

Just a minute...

Can I finish this
first...?

Hang on...

I haven’t finished...
You can have a turn in
a minute...

Stating your
own views

I think...

I believe...

It seems to me that...
My understanding is...
It says in the textbook
that...

Adding to the ideas
of another

Can I add to that...
Yes, and...

As well as that...
Also...

Asking for
backtracking

Can we just go back
to...

The point you made
before...

Something you said...
Picking up on your
point

Do you mind if we go
back to that point
about...

Asking for
clarification

Can you explain
more...

What do you mean
be...

Can you clarify what
you mean there...?
I’m not sure what you
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Viewpoint

Useful language

mean there...
I’m confused about...

Asking for
repetition

Would you mind
repeating that?

Could you say that
again?

Pardon?

Could you go over that
again?

Giving
alternativ
es

Another way of seeing
this...

However...

On the other hand...

I can understand why...
Yes, but...
Alternatively...

Responding to
something offensive

Do you mind...

I actually find that
offensive...

I don’t appreciate that
kind of comment...

Getting back on
the topic

Can we get back to the
point...?

I think we have got off
the point...

What are we supposed
to be doing...?

Are we still discussing
X?
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Useful phrases for a discussion leader

Clarifying
e Could you go over that again?
e I’mafraid we don’t really understand what you said.
e [’m not sure we all understand what you mean.

Controlling People Who Talk Too Much
e Let’s hear what some others have to say.

e [ think you’ve got a good point there. Why don’t we find out
what other people have to say?

Keeping the Discussion Moving
e  Perhaps we should go on to the next point.
e  We have only a few minutes left, so could we move on?
e  Are there any more comments before we move on to the next
point?

Keeping the discussion on the Subject
o That’s interesting, but it raises a different point. Could we
come back to that later?

Reaching Agreement and Summing Up
e Do we agree that......?
e So, to sum up, we’ve decided .......

VOCABULARY FOR LISTENING ACTIVELY

Asking for Clarification
e  What do you mean?
e I’m not sure what you mean.
e  Sorry, but I don’t understand what you mean
e Could you explain what you mean by ...?
e Are you saying that ......... ?
e I’'m not sure I follow you. Did you say that ....?

Clarifying or Restating (Your Comments)
e Imean.....
e In other words, ........
e  The point I'm trying to make is .....
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IMPUJIOKEHHUE 5
COKPAIIIEHMSI B AHTJIMICKOM TEKCTE

c.f. — compare (cpagnume)
= — equals (pasHsemcs)
e.g. — exemli gratia, for example (ranpumuep)

i.e. — id est=that is (mo ecms)
et al. — et alii, and others (u dpyaue)
etc. — et cetera, and so on, and so forth (u m. 9.)

smb — somebody (kmo-mo, kmo-1ub60)

smth — something (umo-mo)

appr(ox) — approximate (npubausumenvro)
Fahr — Fahrenheit (no wixane @apenzeiima)
asap — as soon as possible (kax mooicHo ckopee)
v. infra — vide infra (cuompu nuorce)

v. supra — vide supra (cmompu eviuie)

ve(l) — velocity (ckopocms)

IMPUJIOXKEHHE 6
CIHOCOBBI CJIOBOOBPA30OBAHUA
B AHI'JIMHCKOM SI3BIKE

Word building

1. Adduxcanus (affixation) — crmoBooOGpazoBaHMEe C IOMOIIBIO
cyh¢ukcoB um npucraBok. Huxke npencraBieHsl ocHOBHbIe cyddukcsl n
NIPUCTABKH, MCIOJIb3yeMble AJsl 00pa30BaHMsl Pa3IMYHBIX yYacTeil peud B
AHTJIMHACKOM SI3bIKE.

Noun-building suffixes

Stem Suffix Example
Import (verb) -ance Importance
Differ (verb) (-ence) Difference
Assist (verb) -ant Assistant
Correspond (verb) (-ent) Correspondent
Read (verb) -er Reader
Inspect (verb) (-or) Inspector
Educate (verb) -(t)ion Education
Form (verb) (-ation) Formation
Settle (verb) -ment Settlement
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Stem Suffix Example
Africa (noun) -an African
Music (noun) -ian Musician
Brother (noun) -hood Brotherhood
Friend -ship Friendship
Legal (adj.) -()ty Legality
Busy (adj) -ness Business

Adjective-building suffixes

Stem Suffix Example
Suit (verb) -able Suitable
Contradict (verb) -ory Contradictory
Create (verb) -ive Creative
Care (verb) -less Careless
Response (noun) -ible Responsible
Continent (noun) -al Continental
Economy (noun) -ic / -ical Economic / economical
Republic (noun) -an Republican
Italy (noun) -ian Italian
Revolution (noun) -ary Revolutionary
Beauty (noun) -ful Beautiful
Victory (noun) -(i)ous Victorious
Fog (noun) -y Foggy

Verb-building suffixes

Stem Suffix Example
Short (adj.) -en Shorten
Gas (noun) -(Ofy Gasify
Material (noun) -ise / -ize Materialise

Adverb-building suffixes

Stem Suffix Example
Two (num) -fold Twofold
Happy (adj.) -ly Happily
North (noun) -ward Northward
Back (adv.) backward
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Prefixes

Stem Prefix Example
Agree (verb) Dis- Disagree
Possible (adj.) Im- Impossible
Regular (adj.) Ir- Irregular
Legal (adj.) 11- [llegal
Lock (verb) Un- Unlock
Understand (verb) Mis- Misunderstand
Stress (noun) Anti- Anti-stress
Work (verb) Over- Overwork
Write (verb) Re- Rewrite
Exist (verb) Co- Co-exist
Title (noun) En— Entitle
President (noun) Ex- Ex-president
Life (noun) Pro- Pro-life

2. KonBepcus (conversion) — nepexo;i U3 OJHOW YaCTH PEUH B IPYTyo Oe3
(hopMaTbHBIX U3MCHCHH.

Work (n) pabota — to work (v) paboTats.

Level (n) ypoBens — to level (v) BeipaBHUBaTH — level (adj.) poBHBI.

Travel (n) myremectBre — to travel (V) mMyTemecTBOBATb.

B HEKOTOPBIX CITydyasix KOHBEPCHS COMPOBOXKIAETCS CIBUIOM YIapEHHS.
Hanpumep: ‘increase (n) yBenuueHue, pocT — to inc’rease (v) pacry,

YBEIUYUBATHCS;, ‘object (n) mpeamerT, Bellb — to ob’ject (V) Bo3paxars.

3. CaoBociiusinue (blending): smog = smoke + fog; brunch = breakfast +
lunch; edutainment = education + entertainment.

4. Cokpamenne (shortening): dorm (dormitory); varsity (university); ad
(advertisement).
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INMPUJIOXEHHUE 7
OBPA30OBAHUE ®OPM CTPAJJATEJIBHOI'O 3AJIOT A
The Passive Voice

Be + Participle I1
Simple Continuous Perfect
Present am am have
is asked is  being asked been asked
are are has
Past was was
asked being asked | had been asked
were were
Future will be asked - will have been asked
The Passive Voice with Modal Verbs
can/ could
may / might
must / have to + be asked
should / would have been asked
needn’t

by or with?

Jns ykasaHWs Ha JIMIO WIM YCTPOMCTBO, KOTOPOE IIPOM3BEIIO
neiicTBue, ucmnonbdyetcs upemnor by: The text was translated by a
computer. The decision was taken by a group of scientists.

[ ykasaHusT Ha HEOIYLIEBICHHBIH MpPEAMET, C IOMOIIBIO
KOTOpPOT'O TPOM3BE/IEHO JeiicTBHE, UCIIONb3yeTcsl petor with: The room
was decorated with flowers and balloons. I killed the spider with a shoe.

CrpasiaTenbHbIi 3aJI0T YacTO MCIMOJb3yeTCs B TE€X Clydasx, KOraa
HEHM3BECTHO WJIM HEBa)KHO, KEM IPOU3BE/ICHO TO WM MHOE JIeHCTBUE, WU
9TO TIOHATHO 0€3 0CcOOBIX Ha TO yKazaHui. [Ipu 3TOM yka3zaHue Ha AesTens
onyckaercs: The criminals were arrested (by the police). My wallet was
stolen (by someone). The new school is being built in our district (by the

builders).
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